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1 Oboznámenie sa s
HP iPAQ Mobile Messenger
Blahoželáme Vám k zakúpeniu HP iPAQ hw6500 série Mobile Messenger.
series. Zariadenie obsahuje nasledujúce funkcie - mobilný telefón, technoló-
gia GSM (Global System for Mobile Communications), GPRS (General Pac-
ket Radio Service), EDGE (Enhanced Data Rates for Global Evolution), Blue- 
tooth, softvér Pocket PC, digitálny fotoaparát v urèitých modeloch a spôso-  
bilý pre používanie navigácie GPS (Global Positioning System). V tejto kapi- 
sa dozviete o nastavení Vášho HP iPAQ Mobile Messenger a nauèíte sa ako
pracuje.

Softvérové programy, popísané ïalej, sú predinštalované vo vašom HP iPAQ ,
alebo sú na Companion CD. Predinštalované programy sa nezmažú, ak HP
iPAQ prestane byœ napájaný.

Podrobné informácie o používaní týchto programov nájdete v súboroch Help
(pomoc) na HP iPAQ. Aby ste sprístupnili súbory Help, v menu Start klep-
nite na Help a zvo¾te program.

Okrem toho, Microsoft Pocket PC Basics poskytuje informácie o èinnosti HP
iPAQ. Aby ste urèili Pocket PC Basics, choïte na obrazovku Today a klep-
nite na Start > Help > Pocket PC Basics.

HP iPAQ softvér           Prístup                           Funkcie

HP Asset Viewer V menu Start klepnite na
Settings > System  >
HP Asset Viewer.

Vypisuje podrobné informácie o Va-
šom systéme a jeho konfigurácii.

HP Photosmart V menu Start klepnite na
Programs > 
HP Photosmart.

Snímajte digitálne fotografie a
modifikujte nastavenia HP 
iPAQ fotoaparátu.

HP Image Transfer                Tento softvér je zahrnutý 
na Companion CD.

Presúvajte digitálne fotografie
z HP iPAQ do Vášho osobného
poèítaèa.

HP Image Zone                     V menu Start klepnite na
Programs > HP 
Image Zone.

Zobrazte individuálne obrázky a 
spustite prezentácie na HP iPAQ.
iPAQ. Tiež tlaète, odosielajte, za-
znamenávajte a e-mailujte obráz-
ky z Vášho HP iPAQ. 

HP Profiles                            V menu Start klepnite na
Settings > System >
HP Profiles.

Nastavte rôzne profily pre zvone-
nie, hlasitosœ, zapnutie bezdrôto-
vých nastavení, jas obrazovky,
alebo nastavenia batérie.
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iPAQ Backup                        V menu Start klepnite na
Programs > 
iPAQ Backup.

Zálohujte Vaše dáta, aby ste ich
ochránili pred stratou spôsobenou
vybitou batériou, náhodným zma- 
zaním, alebo chybným hardvérom.

iPAQ Wireless                      V obrazovke Today klep-
nite na ikonu Wireless v
pravom dolnom rohu ob-

Poskytuje centralizované riadenie
bezdrôtových funkcií HP iPAQ.
Umožòuje Vám zapnúœ a vypnúœ

razovky.                                 všetky bezdrôtové funkcie a na-
konfigurovaœ nastavenia pre tele-
fón a dátové funkcie použitím
GSM/GPRS /EDGE a Bluet ooth. 

Self-Test                               V menu Start klepnite na
Settings > System > 
Self Test.

Spustite na zariadení základný
diagnostický test.

Microsoft Pocket PC 
softvér

Funkcie

ActiveSync Synchronizuje informácie medzi HP iPAQ a osobným poèítaèom,
takže máte najnovšie informácie v oboch zariadeniach. Uistite sa,
èi ste nainštalovali ActiveSync do Vášho osobného poèítaèa pri-
pojením kolísky s HP iPAQ k poèítaèu. 

Calculator Vykonáva výpoèty.

Calendar Plánujte si schôdzky, stretnutia a iné položky a nastavte si alarm
aby Vám schôdzky pripomenul. Dchôdzky aktuálneho dòa sú zob-
brazené na obrazovke Today.

Connections Pripojte Váš HP iPAQ na Internet a intranet, aby ste si prezerali
Web stránky, posielali a prijímali e-maily a synchronizovali in-
formácie pomocou ActiveSync.

Contacts Udržujte a aktualizujte zoznam priate¾ov a spolupracovníkov pre
e-maily, správy a telefón.

Inbox Prijímajte a odosielajte  internetové e-maily, textové a MMS v 
Inbox vo Vašom HP iPAQ alebo z poèítaèa, ak je inštalovaný Ac-
tiveSync, alebo ak synchronizáciou s Exchange ActiveSync vzdu-
chom. Aby ste mohli prijaœ a odoslaœ e-mail, musíte maœ e-mailo-
vú adresu poskutnutú vaším poskytovate¾om internetových služieb,
alebo zamestnávate¾om.

Notes Vytvorte ruène, alebo klávesnicou písané poznámky, kresby.

Pocket Excel Vytvorte a editujte pracovné zošity, alebo zobrazte pracovné zo-
šity Excel vytvorené na Vašom poèítaèi.

Pocket Internet Explorer Prehliadajte Internet a stiahnite stránky cez synchronizáciu, ale-
bo pripojením na Internet.

Pocket Word Vytvorte nové dokumenty, alebo zobrazte a editujte dokumenty
Word vytvorené na Vašom poèítaèi.

Ring Tones Zvo¾te rôzne zvuky, aby Vám signalizovali prichádzajúce hovory.

HP iPAQ softvér           Prístup                           Funkcie (pokraèovanie)
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Používanie stylusu
Váš HP iPAQ má stylus, ktorý by ste mohli použiœ na klepanie, alebo písa-
nie na obrazovku.

POZNÁMKA: Používajte stylus na klepnutie a písanie na obrazovku a 
prsty na stlaèenie tlaèidla napájania, tlaèidiel aplikácií na spodnej èasti za-
riadenia a spúšte fotoaparátu na obrazovke.

UPOZORNENIE: Aby ste zabránili znièeniu obrazovky HP iPAQ, nikdy 
nepoužívajte na klepnutie, alebo písanie na obrazovku iné zariadenie
ako stylus, ktorý bol v dodávke, alebo jeho schválenú náhradu. Ak stratíte,
alebo znièíte stylus, môžete si objednaœ náhradný na web stránke: .

So stylusom môžete vykonávaœ tri základné èinnosti: 

Klepnúœ — ¼ahkým dotknutím sa obrazovky zvolíte, alebo otvoríte polož-
ku. Potom, ako ste klepli na položku stylus zdvihnite. Je to rovnaké, ako
kliknutie myšou na položku v poèítaèi.

Settings Získajte rýchly prístup k nastaveniam osvetlenia pozadia, hodín,
pamäti, napájania, regionálnych nastavení, obrazovky Today,
hesla, zvukov, poznámok atï.

Tasks Sledujte úlohy, ktoré treba vykonaœ.

Terminal Services Client Prihláste sa do Vášho poèítaèa a používajte všetky programy, kto-
ré sú v poèítaèi z Vášho HP iPAQ (Windows 2000 a XP, alebo 
novšie).

Windows Media Player 
10 Mob ile

Prehrávajte digitálne zvukové a video súbory vo formáte Windows 
Media, alebo v MP3 na Vašom zariadení.

Microsoft Pocket PC 
softvér

Funkcie (pokraèovanie)

www.hp.com/go/ipaqaccessories
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Œahaœ—Umiestnite hrot stylusu na obrazovku a œahajte položku po obra-
zovke bez zdvihnutia stylusu, kým ste neukonèili vo¾bu. Œahanie je rovna-
ké ako œahanie so stlaèením ¾avého tlaèidla na myši vo Vašom poèítaèi.

Klepnúœ a držaœ—Držte hrot stylusu na položke krátky èas, kým sa nezob-
razí menu. Klepnutie a držanie je rovnaké ako kliknutie pravým tlaèidlom
myši na osobnom poèítaèi. Ak ste klepli a držíte stylus, objaví sa okolo hrotu
modrý vybodkovaný kruh, ktorý hovorí, že menu sa objaví skoro.

Nastavenie dátumu a èasu
Keï zapnete HP iPAQ po prvýkrát, ste vyzvaní urèiœ Vašu èasovú zó- 
nu. Po zvolení èasovej zóny, bude treba nastaviœ v zariadení dátum a
èas. Aby ste nastavili dátum a èas, klepnite v obrazovke Today na ikonu
Clock       (hodiny). Všetky tri nastavenia sú umiestnené na obrazovke 
Clock Settings a môžu byœ nastavené v rovnakom èase. 

POZNÁMKA: Preddefinovane sa èas HP iPAQ  zosynchronizuje s èasom
v poèítaèi vždy, keï sú zariadenia spojené použitím ActiveSync.

Nastavenie èasu pre domov a pre oblasti, ktoré navštívite
V menu Start klepnite na Settings > záložku System > ikonu Clock&
Alarms.

Rýchla vo¾ba: V obrazovke Today klepnite na ikonu Clock       , aby ste
nastavili èas.

1. Klepnite buï na Home (domov), alebo na Visiting.
2. Klepnite na šípku dole èasovej zóny a zvo¾te vhodnú èasovú zónu.
3. Klepnite na hodinu, minúty, sekundy, použite šípky hore a dole a 

nastavte èas.

Rýchla vo¾ba: Èas môžete tiež nastaviœ posunutím ruèièiek na hodinách
pomocou stylusu.

4. Klepnite na AM, alebo PM .
5. Klepnite na OK.
6. Klepnite na Yes, aby ste uložili èas.

Nastavenie dátumu
1. V menu Start klepnite na Settings > záložku System > ikonu 

Clock & Alarms.

Rýchla vo¾ba: V obrazovke Today klepnite na ikonu Clock      , aby ste
nastavili dátum.

2. Klepnite na šípku dole pri dátume.
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3. Klepnite na šípku doprava, do¾ava, aby ste zvolil mesiac a rok.
4. Klepnite na deò.
5. klepnite na OK.
6. Klepnite na Yes, aby ste uložili nastavenie dátumu.

Èasovú zónu, èas a dátum budete musieœ znova nastaviœ ak:

• Miestny èas (doma. alebo na cestách) sa musí zmeniœ.
• HP iPAQ zostal úplne bez napájania, èo zrušilo všetky nastavenia.
• Vykonali ste úplny reštart HP iPAQ.

Rýchla vo¾ba: V obrazovke Today klepnite na ikonu Clock      , aby ste
zmenili èasovú zónu, dátum a èas.

Vloženie informácií o vlastníkovi
Vložením informácií o vlastníkovi do HP iPAQ ho môžete personalizovaœ.
Aby ste vložili tieto informácie:

1. V obrazovke Today klepnite na Start >Settings >Personal >
Owner Information (informácie o vlastníkovi).

Rýchla vo¾ba: V obrazovke Today klepnite na Tap here to set owner 
information (klepnite sem, aby ste vložili informácie o vlastníkovi).

2. Klepnite na pole Name (meno). V spodnej èasti obrazovky sa objaví
klávesnica. Klepnite na písmená, aby ste vložili Vaše meno.

POZNÁMKA: Pri vkladaní informácií môžete použiœ Letter Recognizer, Mi-
crosoft Transcriber, alebo Block Recognizer. Viac informácií pozrite v ka- 
pitole 4 "Metódy vstupu".

3. Na klávesnici klepnite na klávesu Tab, aby ste posunuli kurzor na na-
sledujúce pole.

4. Pokraèujte v zadávaní informácií, ktoré chcete zadaœ.
5. Aby ste zobrazili informácie o vlastníkovi, alebo poznámky pri štarto- 

vaní, klepnite na záložku Options (možnosti) a oznaète boxy Identi-
fication Information a Notes.

6. Klepnite na záložku Notes, aby ste vložili poznámky.
7. Klepnite na OK, aby ste uložili informácie a vrátili sa na obrazovku Today.

Nastavenie hesla
You can set a pas sword to prevent unauthorized acces s to or use of your 
HP iPAQ. 

1. V menu Start klepnite na Settings > záložku Personal
> Password.

2. V obrazovke hesla klepnite na box ved¾a Prompt if device unused 
for (výzva ak zariadenie nie je používané) a nastavte èasovú výzvu.
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3. V boxe typ hesla klepnite na šípku dole, aby ste zobrazili rozba¾ovací
box a zvolili buï Simple 4 digit (jednoduché 4 èísla), alebo Strong 
alphanumeric ako typ hesla, ktoré chcete používaœ.

4. Pomocou klávesnice na obrazovke vložte do boxu hesla heslo a klep-
nite na OK.

POZNÁMKA: uchovajte záznam o hesle na bezpeènom mieste pre prípad
že by ste ho zabudli. Ak si neviete spomenúœ na heslo, musíte vykonaœ tvrdý
reštart Vášho HP iPAQ a stratíte všetky nastavenia a informácie, ktoré nie sú
uložené v ROM. Viac informácií pozrite v èasti ”Vykonanie tvrdého reštartu”

Reštartovania zariadenia
Vykonanie mäkkého reštartu

Mäkký reštart (tiež známy ako normálny resštart) zastaví všetky spustené 
aplikácie, ale nezmaže žiadny program, alebo uložené dáta.

UPOZORNENIE: Uistite sa, èi ste uložili pred vykonaním mäkkého reštartu
neuložené dáta, pretože mäkký reštart zmaže neuložené dáta.

Aby ste vykonali mäkký reštart:

1. Na spodnej èasti HP iPAQ, vpravo od komunikaèného portu urèite za- 
pustené tlaèidlo Reset.

2. Stylusom ¾ahko stlaète tlaèidlo Reset kým obrazovka neprestane svie-
tiœ.

3. Aby ste reštartovali HP iPAQ, vyberte stylus.

HP iPAQ sa reštartuje a zobrazí obrazovku Today.
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Vykonanie tvrdého reštartu
Vykonajte tvrdú reštart (známy aj ako úplny reštart) ak chcete vymazaœ z
RAM všetky nastavenia, programy a dáta.

UPOZORNENIE: Ak vykonáte tvrdú reštart, HP iPAQ sa vráati na predde-
finované nastavenia a stratia sa všetky informácie, ktoré nie sú zaznamena-
né v ROM, alebo v iPAQ File Store.

Aby ste vykonali tvrdý reštart:

1. Stlaète a držte stlaèené tlaèidlo Napájania.
2. Kým držíte stlaèené tlaèidlo Napájania, pomocou stykusu ¾ahko stlaè-

te zapustené tlaèidlo Reset umiestnené v spodnej èasti HP iPAQ poèas
piatich sekúnd.

3. Obrazovka HP i PAQ zhasne a zariadenie sa reštartuje. Len èo sa za-
riadenie reštartuje a obrazovka zaène svietiœ, uvo¾nite tlaèidlo Napá-
jania a vyberte stylus z tlaèidla Reset.

Usporiadanie obrazovky
Ak je HP iPAQ zapnutý po prvýkrát, ste poèas procesu usporiadania obra-
zovky vedení. Obrazovku musíte znova usporiadaœ keï:

• HP i PAQ hneï nereaguje na Vaše klepnutia.
• ste vykonali  tvrdý reštart HP iPAQ.

Aby ste znova usporiadali obrazovku HP iPAQ:

1. V menu Start klepnite na Settings >záložku System > ikonu
Screen.

2. Klepnite na tlaèidlo Align Screen (usporiadaœ obrazovku).
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Rýchla vo¾ba: Aby ste sprístupnili aplikáciue Align Screen bez klepnutia
na obrazovku, stlaète a držte stlaèené 5-prvkové navigaèné tlaèidlo a tla-
èidlo aplikácie Contacts, ktoré sa nachádza v¾avo od navigaèného tlaèidla.

3. Klepnite na nitkový kríž v každej pozícii. Pri klepnutí na nitkový kríž
buïte presní.

4. Klepnite na OK.

Bežná starostlivosœ
Aby ste udržiavali HP iPAQ v dobrom stave a aby pracoval správne, mali
by ste dodržiavaœ nasledujúce rady:

• Nevystavujte HP iPAQ extrémnej vlhkosti a teplote.
• Nevystavujte HP iPAQ styku s tekutinou, alebo zrážkam.
• Nevystavujte dlhšiu dobu HP iPAQ priamemu  slneènému a ultrafialo-

vému žiareniu.
• Ak HP iPAQ nepoužívate, vložte ho do obalu. Môžete si vybraœ zo

širokého výberu obalov, ktorý nájdete na web stránke:  
www.hp.com/go/ipaqaccessories.

Ochrana obrazovky

UPOZORNENIE: Obrazovka a objektív fotoaparátu sú vyrobené zo skla
a môžu byœ poškodené, alebo znièené úderom, stlaèením, pádom na zem.

POZNÁMKA: HP nezodpovedá za poškodenia, ktoré sú spôsobené nedo-
držiavaním inštrukcií, ktoré sú priložené k HP znaèkovému produktu. Viac 
informácií pozrite v záruèných podmienkach priložených k HP iPAQ.

Aby ste ochránili obrazovku a objektív fotoaparátu HP iPAQ, mali by ste
dostžiavaœ nasledujúce rady:

• Pri preprave HP iPAQ vo vrecku, v peòaženke, v kufríku atï, zabez-
peète aby nebol príliš stlaèený, ohnutý, alebo aby sa neudieral.

• Ak HP iPAQ nepoužívate, zatvorte odklápací kryt a vložte ho do o-
balu. Môžete si vybraœ zo širokej ponuky obalov na web stránke:
www.hp.com/go/ipaqaccessories.

• Nedávajte niè na vrchnú stranu HP iPAQ, aby ste predišli poškode-
niu obrazovky.

• Vyvarujte sa poškriabaniu povrchu obrazovky a objektívu fotoapará-
tu, alebo nárazu HP iPAQ voèi tvrdým predmetom.
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• Pri klepnutí, alebo písaní na obrazovku nikdy nepoužívajte iné zaria-
denie ako stylus, ktorý bol v dodávke HP iPAQ. Ak stylus stratíte, ale-
bo sa poškodí, môžete si objednaœ nový na web stránke :  
www.hp.com/go/ipaqaccessories.

• Èistite HP iPAQ utretím obrazovky, objektívu fotoaparátu a povrchu
mäkkou, vlhkou handrièkou, mierne navlhèenou iba vo vode. 

UPOZORNENIE: Aby ste znížili riziko poškodenia zariadenia, neaplikujte 
tekutiny priamo na obrazovku a zabráòte vniknutiu tekutín do vnútra HP 
iPAQ. Použitie mydla, alebo iných èistiacich prostriedkov na obrazovku ju 
môže poškodiœ.

Cestovanie s HP iPAQ
Ak s HP iPAQ cestujete, dodržiavajte nasledujúce rady:

• Zálohujte informácie.
• Vezmite kópiu zálohy so sebou na SD pamäœovej karte.
• Odpojte všetky externé zariadenia.
• Vezmite so sebou adaptér striedavého prúdu a nabíjaèku.
• Udržiavajte HP iPAQ v ochrannom obale a v príruènej batožine.
• Pri cestovaní lietadlom sa uistite, èi ste vypli telefón a Bluetooth.

Aby ste vypli všetky bezdrôtové funkcie, v obrazovke Today klepnite 
v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless, potom v obrazovke iPAQ 
Wireless klepnite na tlaèidlo ALL OFF.

• Ak cestujete do zahranièia, tak sa uistite, èi máte zástrèku adaptéra
pre príslušnú krajinu, do ktorej cestujete.

POZNÁMKA: Ak plánujete cestovaœ s vaším HP iPAQ do zahranièia, mali
by ste nastaviœ funkcie telefónu na medzinárodne volanie. Z toho dôvodu si
si pozrite informácie v kapitole 5 v èasti “Používanie medzinárodného roa-
mingu”.
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2 Základné používanie
Používanie obrazovky Today (dnes)

Ak zapnete HP iPAQ  po prvýkrát, zobrazí sa obrazovka Today. Môžete
ju tiež zobraziœ klepnutím na Start > Today. Obrazovku Today použite 

• Dátumu a èasu
• Informácií o vlastníkovi
• Prichádzajúcich schôdzok
• Nepreeítaných a neodoslaných správ
• Úloh, ktoré potrebujú byo dokoneené

Klepnutím zmeníte hlasitosœ, alebo stlmíte zvuk
Klepnutím zmeníte nastavenia telefónu

Klepnutím zmeníte dátup a èas
.

Klepnutím nastavíte schôdzku, alebo
zobrazíte existujúce schôdzky

.

Klepnutím preèítate e-maily

Klepnutím vytvoríte 

Klepnutím zobrazíte, alebo vytvoríte úlohy
.

Klepnutím spustíte obrazovku iPAQ
Wireless

Klepnutím nastavíte bezdrôtové spojenie

Klepnutím nastavíte informácie o vlastníkovi
.

Panel Today

Urèuje, že HP iPAQ je pripojený

Start Menu

novú položku                      na Váš osobný poèítaè

na zobrazenie:
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Lišta navigácie
Lišta navigácie je umiestnená na vrchu obrazovky. Zobrazuje aktávny pro-
gram, bezdrôtové spojenie, stav telefónu a hlasitosti, aktuálny èas a umož-
òuje Vám otvoriœ programy. Klepnite na menu Start, aby ste zvolili program.

Lišta príkazov
Vo vnútri každého programu použite lištu príkazov, umiestnenú v spodnej
èasti obrazovky na vykonanie úloh. Klepnite na New, aby ste vytvorili v
aktuálnom programe novú položku.

TodayPanel
TodayPanel je umiestnený na obrazovke Today nad lištou príkazov a zobra-
zyje rýchle vo¾by nasledujúcich nastavení:

• Možnosti a nastavenia Today — Klepnutím sprístupníte možnosti a nasta-
venia Today.

• Nastavenia batérie — Klepnutím zobrazíte zostávajúce nabitie batérie, 
alebo upravíte nastavenie batérie.

• Nastavenia alokácie pamäti — Klepnutím zobrazíte, alebo upravíte 
alokáciu pamäti, pamäti, ktorá je k dispozícii pre zložku iPAQ File
Store a na aktiváciu, alebo zastavenie spusteného programu.

Lišta navigácie
Klepnutím zvolíte program, ktorý

Klepnite kdeko¾vek, aby ste zvolili program

Klepnite, aby ste videli prídavné programy
Klepnite, aby ste upravili nastavenia

ste používali nedávno

Klepnite, aby ste spustili obrazovku
iPAQ Wireless

Menu Start

Klepnite pre získanie pomoci 

Vytvorte novú položku                Tlaèidlo vstupného panelu

Menu Zaznamenajte, alebo
èinnosœ    napíšte poznámku
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• Nastavenia pamäœovej karty — Klepnutím zobrazíte pamäœ, ktorá je k
dispozícii pre zložku iPAQ File Store.

• Nastavenia osvetlenia pozadia — Klepnutím upravíte nastavenia osvet-

Ak zapnete HP iPAQ po prvýkrát, TodayPanel je nastavený tak, aby sa
zobrazil na obrazovke Today. Aby ste ho vypli, postupujte nasledovne:

1. V TodayPanel klepnite na ikonu Options and Today Settings >
Today Settings.

2. V obrazovke nastavenia Today rolujte dole a zrušte oznaèenie boxu
TodayPanel.

3. Klepnite na OK, aby ste zatvorili program.

POZNÁMKA: Aby ste zapli  TodayPanel ešte raz, klepnite na Start > Set-
tings > ikonu Today > záložku Items. V obrazovke nastavení Today ro-
lujte dole a oznaète box TodayPanel.

Ikony stavu
V lište navigácie a v lište príkazov môžete vidieœ nasledujúce ikony stavu.
Klepnutím na ikonu na obrazovke uvidíte viac informácií, ktoré sú k po-
ložke priradené.

Nastavenia osvetlenia pozadia

Nastavenia pamäœovej karty
Nastavenia alokácie pamäti

Možnosti a nastavenia Today
Nastavenia batérie

Ikona         Popis

Aktívne pripojenie na poèítaè, alebo sieœ.

Neaktívne pripojenie na poèítaè, alebo sieœ.

Microsoft ActiveSync synchronizuje.

Reproduktor je zapnutý.

Reproduktor je vypnutý, alebo stlmený.

Služba GPRS registrovaná a aktivovaná ak ste sa prihlásili.

lenia pozadia
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Ikona         Popis (pokraèovanie)

Aktívne dátové spojenie do siete GPRS.

Telefón je vypnutý.

Telefón je zapnutý.

Sieœ sa vyh¾adáva, alebo nie je k dispozícii.

Telefónne spojenie nie je k dispozícii, alebo je chyba v sieti.

Indikátor sily signálu pre funkcie telefónu.

Zmeškaný hovor. Klepnite na ikonu obrazovky, aby ste zobrazili zmeš- 

Presmerovanie hovoru je aktívne.

Klepnutím stlmíte telefónnu konverzáciu. Klepnite ešte raz, aby ste ju
obnovili.

Bola prijatá jedna, alebo viac okamžitých správ. Klepnite na túto ikonu
na obrazovke, aby ste správy zobrazili.

Bol prijatý jeden, alebo viac e-mail/SMS/MMS, alebo hlasových správ
Klepnite na túto ikonu na obrazovke, aby ste správy zobrazili.

Centrum správ uvádza prijaté správy z inej komunikaènej ob-
lasti ako je napr. telefónna, alebo hlasová správa, e-mail/SMS/
MMS, oznam atï. Klepnite na túto ikonu na obrazovke, aby ste
zobrazili všetky správy v centre správ.

Upozornenie na hovor je nastavené na vibráciu a nie na zvonenie. 
Aby ste nastavili vibráciu: V lište navigácie klepnite na ikonu Reproduk-
tor a v rozba¾ovacom menu klepnite na Vibrate.

Nabitie batérie je nízke.

Nabitie batérie je ve¾mi nízke.

kané hovory.
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Vyskakovacie menu
Vyskakovacie menu Vám umožòuje rýchlo vykonaœ èinnosœ. Použite
toto menu na vystrihnutie, kopírovanie, premenovanie a zmazanie 
položky a tiež na odoslanie e-mailu, alebo súboru na iné zariadenie.

Aby ste sprístupnili vyskakovacie menu, klepnite a držte stylus na
položke, na ktorej chcete vykonaœ èinnosœ.Keï sa menu objaví, klepni-
te na požadovanú èinnosœ, alebo klepnite kdeko¾vek mimo menu,
aby sa zatvorilo bez vykonania èinnosti.

Vytvorenie informácie
V obrazovke Today môžete vytvoriœ novú informáciu vrátane:

• Schôdzok
• Kontaktov
• Pracovných zošitov Excel
• Správ
• Poznámok
• Úloh
• Dokument Word
1. Klepnite        , alebo v menu Start klepnite na Today > New. 
2. Klepnite na možnosœ vytvorenia novej položky.

Ikona         Popis (pokraèovanie)

Váš HP iPAQ je pripojený na osobný poèítaè. Táto ikona sa objaví v
lište príkazov iba ak je pripojenie aktívne.

Ikona iPAQ Wireless — Klepnite, aby ste spustili obrazovku iPAQ Wi-
reless. Táto obrazovka, poskytuje centrum riadenia na zapnutie a vyp-
nutie bezdrôtových èinností a na konfigurovanie ich nastavení. Ak sa 
táto ikona objaví s èerveným X, všetky bezdrôtové èinnosti sú vypnuté,
ak sa ikona objaví bez èerveného X, jedna, alebo viac bezdrôtových
èinností je zapnutých.

Klepnite a držte, aby ste
zobrazili vyskakovacie menu
Klepnite na èinnosœ, ktorú chcete 

Klepnite mimo menu, aby ste za-
tvorili menu bez vykonania èinnosti
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3. Po ukonèení vytvárania novej položky klepnite na OK.

Úprava obrazovky Today
Z obrazovky Settings Today môžete:

• Pridaœ obrázok na pozadie.
• Zvoliœ informácie, ktoré budú zobrazené na obrazovke Today  screen.
• Nastaviœ poradie informácií.
• Nastaviœ kedy sa objaví obrazovka Today.
1. Klepnite na        , alebo v menu Start klepnite na ikonu Settings>Today.
2. Zvo¾te box Use this picture as the background (zvo¾te tento obrá-

3. Klepnite na Browse (preh¾adávaœ), aby ste zvolili z File Explorer obrázok.
4. Klepnite na záložku Items (položky), aby ste zvolili, alebo usporiadali 

informácie na obrazovke Today.

5. Klepnite na položku, aby st eju zvýraznili.
6. Klepnite na Move Up (posuò hore), alebo Move Down (posuò dole)

aby ste zmenili poradie informácií na obrazovke Today.

POZNÁMKA: Na obrazovke Today nemôžete zmeniœ umiestnenie Dátu-
mu.

zok ako pozadie).
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7. V  boxe ved¾a Today timeout klepnite na šípku dole a zvo¾te pre
obrazovku Today èasový limit.

8. Klepnite na OK.

Úprava tlaèidiel aplikácií
Programom Contacts a Messaging môžete zmeniœ ich aktuálne priradenie
dvom tlaèidlám aplikácií v spodnej èasti HP iPAQ. Môžete zmeniœ tieto pri-
radenia dvom iným programom, ktoré najèastejšie používate.

POZNÁMKA: Priradenie aplikaèných tlaèidiel telefónu nemôže byœ zme-

Aby ste zmenili priradenie tlaèidiel:

1. V menu Start klepnite na Settings > Personal > Buttons.
2. V Select a button: (zvoliœ tlaèidlo) zvýraznite tlaèidlo, ktoré bude 

zmenené, napríklad - Button 1 (tlaèidlo 1).
3. Klepnite na šípku dole v boxe  Assign a program: (priradiœ pro-

gram) a zvo¾te uprednostòovaný program.
4. Klepnite na OK.

Zamknutie tlaèidiel aplikácií
Aby ste predišli náhodnému spusteniu aplikáce a vybitiu batérie HP iPAQ
nastavenia tlaèidiel obsahujú funkciu zamknutia tlaèidiel a ich zablokova-
nie na klávesnici.

Použite funkciu zamknutia na zablokovanie tlaèidiel, keï je HP iPAQ v sta-

1. V menu Start klepnite na Settings > Personal  > Buttons.
2. Klepnite na záložku Lock (zamknúœ).
3. Klepnite na box ved¾a Disable all buttons except power button 

(zablokovaœ všetky tlaèidlá okrem tlaèidla napájania).
4. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Ak je Váš HP iPAQ v stave úsporného režimu, stlaète jedno
z tlaèidiel aplikácie a otestujte túto funkciu. Pri aktivovanej funkcii zamknu-
tia sa Váš HP iPAQ nezapne, kým nestlaèíte tlaèidlo Napájania.

Dôležité: Aby ste mohli uskutoèniœ núdzový hovor kým je HP iPAQ v stave
úsporného režimu s aktivovanou funkciou zamknutia, stlaète tlaèidlo napá- 
jania > klepnite na ikonu iPAQ Wireless > tlaèidlo Phone > tlaèidlo  
Phone Keypad    vložte telefónne èíslo a klepnite na Talk (hovor).

Použite funkciu ochrany klávesnice, aby ste zablokovali tlaèidlá, keï je HP
iPAQ vypnutý:

1. V menu Start klepnite na Settings > Personal > Buttons.
2. Klepnite na záložku Lock (zamknúœ).
3. Klepnite na box pri Enable Keyguard (aktivovaœ ochranu kláves).

nené.

ve úsporného režimu.
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4. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Ak bude najbližšie HP iPAQ vypnutý, stlaète jedno a apli-
kaèných tlaèidiel, aby ste otestovali túto funkciu. Pri aktivovanej funkcii och-
rany kláves sa Váš HP iPAQ nezapne, kým na prstovej klávesnici nestlaèíte
tlaèidlo Contacts a potom tlaèidlo Messaging.

Používanie aplikácií
Otvorenie aplikácie

V menu Start otvorte nejakú aplikáciu.

POZNÁMKA: Aplikáciu môžete tiež otvoriœ jej priradením jednému z
dvoch dostupných aplikaèných tlaèidiel. Aplikaèné tlaèidlá telefónu nemô-
žu byœ pridelené inej aplikácií. Aby ste priradili aplikaèné tlaèidlá, v ob-
razovke Today klepnite na Start >Settings >Buttons. 

Aby ste otvorili aplikáciu:

1. Klepnite na Start >Programs.
2. Klepnite na požadované meno aplikácie, alebo logo.

Používanie klávesy ContextMenu
Stlaète klávesu ContextMenu, aby ste získali rýchly prístup na rozba¾ovacie 
kontextové menu, keï používate  nasledujúce aplikácie—Calendar, File 
Explorer, Messaging , Pocket Word, Notes a Tasks. Kontextové menu pos-
kytuje funkcie ako kopírovanie, vystrihnutie, zmazanie, vybraœ všetko, poslaœ  
E-mail..., premenovaœ/presunúœ..., poslaœ cez Bluetooth..., alebo nastaviœ
tón zvonenia. Menu je odlišné pre každú aplikáciu.

Klávesa ContextMenu druhá v¾avo od medzerníka. Aby ste videli obrázok
j jej umiestnením, pozrite si kapitolu 4 èasœ "Komponenty klávesnice".

Minimalizovanie aplikácií
Aby ste minimalizovali otvorenú aplikáciu, klepnite na x v pravom hornom

Zatvorenie aplikácií
Aplikácie sa automaticky zatvárajú v závislosti od pamäti, ktorá je k dis-
pozícii. Avšak, ak HP iPAQ pracuje pomaly, môžete zatvoriœ aplikácie
ruène

1. V menu Start klepnite na Settings >System > Memory >
Running Programs (spustené programy).

2. Klepnite na Stop All (zastaviœ všetky), alebo zvo¾te konkrétnu apliká-

Rýchla vo¾ba: V TodayPanel klepnite na ikonu Memory > Running 
Programs (spustené programy), zvo¾te aplikáciu a klepnite na Stop.

rohu obrazovky.

ciu a potom klepnite na Stop.
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POZNÁMKA: Aby ste preniesli aktuálne spustený program do popredia, 
klepnite na Activate.

Inštalovanie aplikácií
nainštalujte aplikácie do Vášho HHP iPAQ z:

• poèítaèa pomocou Microsoft ActiveSync.
• zariadenia ak súbor aplikácie má koncovku .cab
• zariadenia, alebo z poèítaèa skopírovaním súboru aplikácie, ktorý

koncovku .exe alebo .cef .

Keï inštalujete aplikácie, h¾adajte správnu verziu pre Váš model zariadenia,
alebo Windows Mobile™ 2003 druhé vydanie softvéru pre Pocket PC 
Edition.

• Pri inštalovaní aplikácie do Vášho poèítaèa postupujte pod¾a inštrukcií apli-
kácie a pod¾a inštrukcií sprievodcu inštaláciou.

• Vo File Exploreri vo Vašom HP iPAQ klepnite na súbor aplikácie a pri
jej inštalovaní do HP iPAQ postupujte pod¾a inštrukcií sprievodcu in-
štaláciou.

Zálohovanie informácií
Použite iPAQ Backup, alebo Microsoft ActiveSync Backup na zálohova-
nie a obnovu informácií naVašom HP iPAQ.

POZNÁMKA: iPAQ Backup je v HP iPAQ už nainštalovaný. Pred použi- 
tím ActiveSync Backup musíte do poèítaèa nainštalovaœ ActiveSync.

Aby ste znížili možnosœ straty informácií, mali by ste zálohovaœ informácie
v pravide¾ných naplánovaných intervaloch.

Zálohovanie/obnova pomocou iPAQ Backup
iPAQ Backup ukladá Vaše dáta do zálohového súboru. Môžete urèiœ meno 
a umiestnenie súboru, ktorý bude uložený. iPAQ Backup zálohuje na pamä-
œovú kartu, do hlavnej pamäti, alebo do zložky iPAQ File Store. Pred zá-
lohovaním, alebo obnovou informácií zatvorte v HP iPAQ všetky programy.

UPOZORNENIE: Obnova informácií prepíše aktuálne informácie na HP
iPAQ informáciami uloženými v zálohe. Ak vykonáte na HP iPAQ tvrdý re-
štart, užívate¾ské informácie uložené v hlavnej pamäti, vrátane zálohových
súborov budú vymazané. Preto odporúèame, aby zálohové súbory boli 
vždy uložené na pamäœovú kartu, alebo do zložky iPAQ File Store.

Aby ste zálohovali/obnovili pomocou iPAQ Backup:

1. V menu Start klepnite na Programs >iPAQ Backup.
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2. Klepnite na Options > Switch to Advanced Mode a zvo¾te sú-
bory a zložky, ktoré budú zálohované, alebo obnovené.

3. Ved¾a File klepnite na ...box, aby ste urèili meno, umiestnenie a meno
zložky pre zálohované dáta.

4. Klepnite na OK.
5. Stlaète tlaèidlo Backup, (zálohovaœ), alebo Restore (obnoviœ) a na 

nasledujúcej obrazovke stlaète tlaèidlo Start.

Zálohovanie/obnova pomocou ActiveSync
Pred zálohovaním, alebo obnovou informácií, zatvorte na HP iPAQ všetky
programy.

UPOZORNENIE: Obnova informácií prepíše aktuálne informácie na HP
iPAQ informáciami uloženými v zálohe.

Zálohovanie/obnova pomocou ActiveSync:

1. Uistite sa, èi je HP iPAQ pripojený k poèítaèu.
2. V poèítaèi otvorte Microsoft ActiveSync. V menu Start kliknite na

Programs >Microsoft ActiveSync.
3. V menu Tools (nástroje) v ActiveSync kliknite na Backup/Restore.
4. Kliknite na záložku Backup (zálohovaœ), alebo Restore (obnoviœ)

5. Kliknite na Backup Now, alebo Restore Now.

Používanie zložky iPAQ File Store
Môžete inštalovaœ programy a ukladaœ súbory do zložky iPAQ File Store,
ktorá je prístupná z File Explorera vo Vašom HP iPAQ.

Programy a súbory uložené v iPAQ File Store sú uložené v ROM a ucho-
vajú sa ak vykonáte tvrdý reštart HP iPAQ, alebo batéria sa úplne vybije.

Aby ste uložili do iPAQ File Store:

1. Skopírujte súbory, ktoré budú uložené do zložky iPAQ File Store.
2. V menu Start klepnite na Programs >File Explorer >My HP

iPAQ > iPAQ File Store.
3. Klepnite na Edit > Paste (prilepiœ).

POZNÁMKA: Pred uložením súborov do zložky iPAQ File je dobré urèiœ
ko¾ko pamäti bude pre zložku k dispozícii. Aby ste zobrazili ve¾kosœ pamä-
ti, v menu Start klepnite na Settings > záložku System > Memory >
záložku Storage Card, potom v rozba¾ovacom menu zvo¾te iPAQ File 
Store.

a zvo¾te Vaš vo¾by.
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3 Používanie ActiveSync
Microsoft ActiveSync môžete použiœ na:

• Synchronizovanie informácií medzi HP iPAQ a osobným poèítaèom,
alebo serverom tak, aby ste mali najnovšie informácie v oboch.

• Zmenu nastavenia synchronizácie a èasového plánu synchronizácie.
• Kopírovanie súborov medzi HP iPAQ a poèítaèom.
• Inštaláciu aplikácií vo Vašom HP iPAQ.
• Zálohovanie a obnovu informácií o zariadení.
• Synchronizáciu spojení.
• Posielanie a prijímanie e-mailov.
• Vyžiadanie si schôdzok.

UPOZORNENIE: Aby synchronizácia pracovala správne, nainštalujte 
Microsoft ActiveSync do Vášho poèítaèa predtým  , ako pripojíte k poèítaèu
Váš HP iPAQ.

Pripojenie na poèítaè
Pripojte HP iPAQ k poèítaèu pomocou Microsoft ActiveSync a kolísky HP
iPAQ, bezdrôtovým infraèerveným spojením, Wi-Fi spojením, alebo po-
mocou Bluetooth. Viac informácií o používaní ActiveSync s Bluetooth pozri-
te v kapitole 8, “Používanie Bluetooth.”

POZNÁMKA: Keï používate Microsoft ActiveSync na synchronizáciu e-
mailov v poèítaèi s HP iPAQ, musíte maœ v poèítaèi nainštalovaný Micro-
soft Outlook 98 alebo novší. Outlook 2002 je na priloženom CD. Ak ne-
máte Outlook, nainštalujte softvér Microsoft Outlook 2002 z priloženého
CD. Microsoft Outlook Express nebude s HP iPAQ  a ActiveSync fungo-

Inštalovanie ActiveSync a synchronizovanie s poèítaèom

UPOZORNENIE: Aby synchronizácia prebehla správne, nainštalujte do
poèítaèa pred  pripojením HP iPAQ softvér ActiveSync version 3.8, alebo 
novší. ActiveSync 3.7.1 môže byœ tiež použitý, avšak staršie verzie soft-
véru ActiveSync nebudú fungovaœ s HP iPAQ hw6500 série Mobile Messen-
ger.

Aby ste nainštalovali do poèítaèa Microsoft ActiveSync:

1. Vložte priložené CD do CD mechaniky, alebo do slotu na poèítaèi.
2. Keï sa na obrazovke poèítaèa objaví CD, kliknite na záložku Start 

Here, potom zvo¾te spojenie na inštalovanie Microsoft ActiveSync.

vaœ.
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POZNÁMKA: Ak priložené CD sa vo Vašom osobnom poèítaèi nenaštartu-
je automaticky, budete ho musieœ naštartovaœ ruèn kliknutím na menu Start
v Microsoft Windows v ¾avom dolnom rohu obrazovky monitora a potom 
kliknutím na Run (spustiœ). V dialógovom boxe Run sa nastavte na CD zaria-
denie a dvakrát kliknite na SETUP.EXE, aby ste naštartovali CD.

3. Z priloženého CD nainštalujte do osobného poèítaèa Microsoft Out-
look 2002, ak ste ho ešte nenainštalovali.

POZNÁMKA: Aby ste mohli synchronizovaœ kalendár, úlohy, kontakty a
e-maily s Vaším HP iPAQ, musíte maœ v osobnom poèítaèi nainštalovaný  
Microsoft Outlook 98, alebo novší. Microsoft Outlook Express nepracuje 
s HP iPAQ a ActiveSync.

4. Postupujte pod¾a inštrukcií sprievodcu inštaláciou a nainštalujte z pri- 
loženého CD do osobného poèítaèa ActiveSync 3.8. Viac pomoci
získate, ak poèas inštalácie kliknete na tlaèidlo Help ActiveSync.

5. Po inštalovaní ActiveSync do Vášho poèítaèa, keï ste vyzvaní, pri- 
pojte HP iPAQ na poèítaè pomocou kolísky HP iPAQ.
a. Pripojte USB konektor kolísky 1 do USB portu na poèítaèi.
b. Pripojte jeden koniec adaptéra striedavého prúdu 2 do kolísky

a druhý koniec do elektrickej zásuvky, aby sa jednotka napájala.
c. Vložte HP iPAQ do kolísky 3.

6. Postupujte pod¾a inštrukcií ActiveSync na obrazovke monitora poèí-
taèa, aby ste vytvorili spojenie medzi HP iPAQ a Vaším osobným po-
èítaèom.
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Potom, èo ste nainštalovali ActiveSync a pripojili HP iPAQ na osobný po-
èítaè môžete:

• Vytvoriœ partnerstvo, ktoré Vám umožòuje synchronizovaœ informácie
s najviac dvomi poèítaèmi.

• Zvoliœ informácie, ktoré budú synchronizované s Vaším HP iPAQ (na-
príklad, kontakty, kalendár, Inbox, úlohy, ob¾úbené položky, súbory,
poznámky a AvantGo).

POZNÁMKA: Keï synchronizujete súbory, môžete zvolené súbory œahaœ
z poèítaèa a pustiœ do synchronizaènej zložky v HP iPAQ. Ak ste pomeno-
vali pri vytváraní partnerstva Váš HP iPAQ “PC1” , potom synchronizaèná
zložka sa volá “PC1.” Keï synchronizujete, súbory sa presúvajú na a z
HP iPAQ.

je ve¾a chybových oznamov, ktoré môžete dostaœ pri synchronizácií. Naj-
lepšie odpovede na riešenie problémov a chýb nájdete na web stránke
Microsoft Windows Mobile:  www.microsoft.com/windowsmobile.
V Help and How To ( pomoc a ako urobiœ) na ¾avej strane obrazovky,
zvo¾te For Pocket PC. Vyplòte región, zvo¾te meno vášho HP iPAQ a 
operaèný systém, potom kliknite na tlaèidlo Get Support (získaœ  podpo-
ru). V Support Topics (témy podpory) na ¾avej starne obrazovky zvo¾te

Používanie Microsoft Exchange ActiveSync
Ak Vaša spoloènosœ používa Microsoft Exchange Server 2003, môžete 
synchronizovaœ kalendár, kontakty a e-maily v HP iPAQ bezdrôtovo vzdu-
chom, bez pripojenia na kolísku. Exchange ActiveSync v Microsoft Ex-
change Server 2003 umožòuje Vášmu HP iPAQ sprístupniœ informácie 
spoloènosti na server spustením softvéru Exchange server. Umožòuje to
HP IPAQ s aktivovaným ActiveSync synchronizovaœ položky schránky
vzduchom (GPRS, alebo bezdrôtovým spojením) bez použitia poèítaèa,
kolísky a desktop synchronizaèného softvéru.

Môžete tiež synchronizovaœ vaše mobilné zariadenie s Exchange serve-
rom pomocou možnosti prechodu cez, ktorá je poskytnutá vo všetkých mo-
bilných zariadeniach používajúcich Windows. Prechod cez poèítaèa u-
možòuje HP iPAQ v kolíske používaœ poèítaèové pripojenie na internet
na pripojenie priamo na Exchange ActiveSync. Potom môžete vykonaœ 
úlohy ako prezeranie internetu, alebo sœahovanie IMAP/ POP3 e-mailov.

Potom ako Exchange ActiveSync vytvoril spojenie a partnerstvo medzi HP
iPAQ a poèítaèom, poèítaèový prechod cez je aktivovaný preddefinova-
ne, aj keï je poèítaè zamknutý, alebo chránený heslom, alebo PIN.

Exchange ActiveSync Vám umožòuje synchronizovaœ vzduchom nasledu-
júce položky v schránke Exchange Server 2003:

• kalendár
• zoznam kontaktov
• e-mailové správy

ActiveSync.
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Môžete prijaœ aktualizované oznamy pomocou funkcie "vždy aktualizované"
(AUTD) v Exchange Server 2003. Aktualizované oznamy vytvárané Exchan-
ge Server 2003 inicializujú synchronizáciu Exchange ActiveSync medzi Va-
ším HP iPAQ a Exchange schránkou.

POZNÁMKA: Aby ste nastavili Exchange ActiveSync, najprv sa budete 
musieœ spojiœ správcom siete Vašej spoloènosti, aby Vám dal meno servera
spoloènosti s inštalovaným Exchange Server 2003.

Aby ste nastavili synchronizáciu Exchange ActiveSync potom, ako máte in-
formácie o serveri:

1. V osobnom poèítaèi kliknite na aplikáciu Microsoft ActiveSync. 
2. Kliknite na Options > Sync Options.
3. V Server kliknite na box Enable Synchronization with a Server,

aby ste ho aktivovali a potom kliknite na Configure.
4. Umiestnite znaèky do boxov ved¾a funkcií, ktoré chcete aktivovaœ

(Calendar, Contacts, Inbox).
5. Postupujte pod¾a inštrukcií na obrazovke, aby ste nastavili Exchange

POZNÁMKA: Viac informácií nájdete na Microsoft Windows Mobile web
stránke: www.microsoft.com/windowsmobile.

Používanie sériového infraèerveného (IR) spojenia
Ako alternatívne použitie USB synchronizaèného kábla, môžete synchroni-
zovaœ HP iPAQ a poèítaè pomocou infraèerveného spojenia, ak máte v
poèítaèi nainštalovaný infraèervený port, alebo infraèervený USB adap-
tér. Možnosœ infraèerveného spojenia funguje na poèítaèoch, ktoré majú
inštalovaný operaèný systém Microsoft Windows 98 SE, Me, 2000, alebo
XP.

Aby ste nastavili infraèervené spojenie na poèítaèi:

1. Synchronizujte HP iPAQ s poèítaèom pomocou kolísky HP iPAQ pred-
tým ako prvýkrát vytvoríte ActiveSync spojenie cez infraèervený port.

2. Postupujte pod¾a inštrukcií výrobcu poèítaèa, aby ste nainštalovali a
nastavili infraèervený port.

3. Vyberte HP i PAQ z kolísky a nasmerujte infraèervený port na infraèer- 
vený port poèítaèa tak aby medzi nimi nebola žiadna prekážka a aby
vzdialenosœ medzi nimi nebola väèšia ako 30.5 cm (12 palcov).

4. Inicializujte spojenie klepnutím na Start >ActiveSync >Tools >
Connect via IR. Vo Vašom zariadení zaène synchronizácia.

5. Aby ste skonèili, posuòte zariadenia preè od seba a klepnite na X v
pravom hornom rohu obrazovky, aby ste spojenie vypli.

ActiveSync.
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Zmeny nastavení synchronizácie
Môžete modifikovaœ nastavenia synchronizácie pre Microsoft ActiveSync na:

• Zmenu, keï Váš HP iPAQ synchronizujete s osobným poèítaèom, a-
lebo serverom.

• Zmenu typu spojenia HP iPAQ s Vaším poèítaèom (napríklad USB,
alebo infraèervené spojenie).

POZNÁMKA: HP iPAQ hw6500 série Mobile Messenger nepodporuje
synchronizáciu s osobným poèítaèom pomocou sériového kábla.

• Zvo¾te súbory a informácie na synchronizovanie s Vaším poèítaèom.
• Zvo¾te súbory a informácie, ktoré nechcete synchronizovaœ s Vaším 

poèítaèom (napríklad, prílohy e-mailov).
• Urèite ako sa vyriešia nezrovnalosti medzi informáciami v HP iPAQ

a informáciami v poèítaèi.

Aby ste zmenili nastavenia synchronizácie:

1. V menu Start Vášho poèítaèa kliknite na Programs > Microsoft
ActiveSync >Tools >Options.
a. V záložke Sync Options zvo¾te súbory a informácie na syn-

chronizovanie s Vaším poèítaèom.
b. V záložke Schedule (plán) zvo¾te kedy sa Váš HP iPAQ zosyn-

chronizuje s poèítaèom.
c. V záložke Rules (pravidlá) zvo¾te ako sa vyriešia nezrovnalosti 

medzi informáciami v HP iPAQ a informáciami v poèítaèi.
2. Klepnite na OK, keï ste skonèili.
3. V menu File (súbor) kliknite na Connection Settings (nastavenia

spojenia). Zvo¾te typ spojenia, ktorý bude povolený medzi HP iPAQ 
a poèítaèom.

Kopírovanie súborov
Môžete kopírovaœ súbory na a z poèítaèa pomocou Explore v ActiveSync
ActiveSync a Windows Explorer.

Aby ste skopírovali súbory:

1. Vložte HP iPAQ do kolísky.
2. V menu Start v poèítaèi kliknite na Programs > Micrisoft Active-

Sync.
3. Kliknite na Explore.
4. Dvakrát kliknite na ikonu My Pocket PC.
5. Na poèítaèi pravým tlaèidlom myši kliknite na menu Start a zvo¾te

6. Urèite súbor(y), ktoré budú presunuté.

POZNÁMKA: Nemôžete kopírovaœ predinštalované, alebo systémové súbory.

Explore.
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7. Œahajte a pustite súbory medzi HP iPAQ a poèítaèom. ActiveSync pre-
mení súbory tak, aby, ak je to nutné, mohli byœ používané aplikácia-
mi Pocket Office.

POZNÁMKA: Presuòte súbory priamo do My Documents na HP iPAQ (a-
lebo do zložky vo vnútri My Documents) tak, aby aplikácie v HP iPAQ ich
mohli urèiœ.

POZNÁMKA: Niektoré súbory môžu poèas konverzného procesu na ap-
likáciu v HP iPAQ stratiœ ich formát.

Inštalovanie programov
Použite ActiveSync na nainštalovanie programov do HP iPAQ z poèítaèa:

1. Použite kolísku HP iPAQ na pripojenie HP iPAQ na Váš osobný po-
èítaè.

2. Postupujte pod¾a inštrukcií sprievodcu inštaláciou, ktorý je poskytnu-
tý s programom.

3. Skontrolujte obrazovku HP iPAQ aby ste videli, èi na ukonèenie in-
štalácie nie je nutné vykonaœ ïalšie kroky.

Zálohovanie a obnova
Aby ste znížili možnosœ straty dát, mali by ste zálohovaœ informácie z HP
iPAQ do Vášho poèítaèa pravide¾ne. Viac informácií o zálohovaní a ob-
nove informácií pomocou Microsoft ActiveSync pozrite v kapitole 2 v èas-
ti “Zálohovanie informácií”.

Synchronizovanie spojenia
Môžete synchronizovaœ spojenia na web stránky zo zoznamu Favorites
v poèítaèi, aby ste ich mohli zobraziœ offline s Pocket Internet Explorer.

1. V menu Start v poèítaèi kliknite na Programs a dvakrát kliknite na
ikonu Internet Explorer.

2. Kliknite na Favorites, aby ste videli zoznam spojení na ob¾úbené

3. Aby ste uložili spojenie na web stránku do Mobile Favorites, otvorte
web stránku a kliknite na Create Mobile Favorite.

4. Ak ste zvolili “Favorites” ako typ informácií, ktoré budú synchroni-
zované ActiveSync skopíruje mobilné ob¾úbené položky do HP iPAQ
pri najbližšej synchronizácií.

5. Postupujte pod¾a inštrukcií v synchronizaèných informáciách, aby ste
ruène zosynchronizovali Vaše ob¾úbené spojenia.

web stránky.
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Používanie ActiveSync na odoslanie a prijatie
e-mailov

Pomocou ActiveSync môžete odoslaœ a prijaœ e-mailové správy synchroni-
záciou HP iPAQ s poèítaèom. Ak na odosielanie a prijímanie e-mailových
správ používate ActiveSync, meno zložky, ktorú používate je zobrazené
v spodnej èasti obrazovky. Viac informácií o odosielaní a prijímaní e-mai-
lových správ pomocou ActiveSync, získate v menu Start klepnutím na Help
> Messaging.

Vyžiadanie si schôdzky
Môžete si naplánovaœ schôdzku a odoslaœ žiadosœ o stretnutie pomocou
ActiveSync. Viac informácií získate v menu Start klepnutím na Help
> Calendar.
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4 Metódy vstupu

UPOZORNENIE: Aby ste zabránili znièeniu obrazovky HP iPAQ  pou-
žívajte stylus, ktorý je súèasœou dodávky HP iPAQ, alebo schválenú náhra-
du pri písaní, alebo kreslení na obrazovku. Ak stylus stratíte, alebo sa, poško-
dí, náhradný si môžete objednaœ na www.hp.com/go/ipaqaccessories
Nikdy na obrazovku nepoužívajte pero, alebo iný typ ukazovate¾a.

Aby ste do Vášho HP iPAQ vložili informácie, môžete použiœ prstovú kláves-
nicu, klepaœ na klávesnicu na obrazovke, alebo písaœ pomocou Letter Reco-
gnizer, Microsoft Transcriber, alebo Block Recognizer v nejakej aplikácii. 
Stylus môžete použiœ na kreslenie a písanie na obrazovku v aplikácii  Notes
(poznámky), z nejakej zložky Notes v aplikáciách kalendár, kontakty, úlohy.
t

Používanie prstovej klávesnice
Integrovaná prstová klávesnica je pohodlné vstupné zariadenie na Vašom HP
iPAQ a spotrebováva zo zariadenia ve¾mi málo energie. 

S prstovou klávesnicou môžete:

• ¼ahko písaœ text do Vášho HP iPAQ.
• Rýchlo sprístupniœ ob¾úbené HP iPAQ aplikácie.
• Vkladaœ príkazy so špeciálnymi klávesami funkcií.
• Používaœ numerickú klávesnicu na vytáèanie telefónnych èísel.
• Používaœ klávesu ContextMenu na spustenie a rozbalenie kontextového

menu z vnútra aplikácie.
• Spustiœ menu S tart.
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Komponenty klávesnice

Používanie kláves funkcií a kláves rýchlej vo¾by
Klávesy prstovej klávesnice vykonávajú prídavné funkcie, keï sú stlaèené
v uvedenej kombinácii.

Modrá klávesa je klávesa funkcie (Fn) na ¾avej strane klávesnice. Modré
symboly používané v spojení s modrou klávesou sú umiestnené v ¾avej
hornej èasti kláves.

1 Modrá klávesa            Použite túto klávesu funkcie v spojení s klávesami kláves-
nice, ktoré majú v ¾avom hornom rohu symboly na
písanie symbolov a èísel na numerickej klávesnici.

2 Klávesa ContextMenu   Stlaète, aby ste zobrazili rozba¾ovacie menu, keï pra- 
cujete v aplikácii Calendar, Messaging, Pocket Word,
Notes a Tasks.

3 Klávesa Start menu      Stlaète, aby ste zobrazili Start menu.

Stlaèenie kombinácie kláves        Èinnosœ

Modrá klávesa      + nejaká klávesa     Vkladá znaky zobrazené v ¾avom hor-
nom rohu klávesy (oznèené modro)

Modrá klávesa                  stlaèená dvakrát     Prepína modrú klávesu

Modrá klávesa         + šípka dole          Strana dole

Modrá klávesa         + šípka hore          Strana hore

Modrá klávesa                + ¾avá šípla            Rolovanie v¾avo
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“Lepkavé” klávesy
Integrovaná klávesnica používa funkciu "lepkavých kláves" pre klávesy
Shift a Modrá (Fn) (známe ako "modifikátory kláves"). Znamená to, že
keï vložíte èíslo, alebo symbol požadujúci stlaèenie kombinácie kláves,
modifikátor klávesy funguje kým je stlaèená druhá klávesa. Nie je treba
stlaèiœ obe klávesy v tom istom èase.

Špeciálne klávesy

POZNÁMKA: Aby ste na prstovej klávesnici napísali opaèné lomítko (\), 
najprv stlaète Modrú (Fn) klávesu + P aby ste vytvorili lomítko (/), potom
Symbol/medzerník aby ste ho modifikovali ako je to potrebné. O modifiká-
cii znakov pozrite viac informácií v èasti "Písmená s diakritickými znamienkami"

Písmená s diakritickými znamienkami
Aby ste napísali njaké písmeno s diakritikou, stlaète písmeno, ktoré poža-
duje diakritiku, potom stlaète modrú (Fn) klávesu a Symbol/medzerník.
Pokraèujte v stláèaní modrej (Fn) klávesy a medzerníku, kým nezískate po- 
žadovaný špeciálny znak. Napríklad, ak stlaèíte a, potom modrú klávesu
a Symbol/medzerník, a sa zmení na   . Ak stlaèíte modrú (Fn) klávesu a 
medzerník ešte raz,    sa zmení na á. Ak pokraèujete v stláèaní modrej (Fn)
klávesy a medzerníka, diakritické znamienka nad a sa budú meniœ.

Aby ste napísali ve¾ké písmeno s diakritikou, stlaète a držte stlaèenú kláve- 
su Shift a stlaète požadované písmeno, potom stlaète modrú (Fn) klávesu 
a medzerník. Napríklad, stlaète Shift + a, potom stlaète modrú (Fn)
klávesu a medzerník,  A sa zmení na   .

Modrá klávesa         + pravá šípka        Rolovanie vpravo

Modrá klávesa          + OK                    Zatvorí program

Stlaèenie kombinácie kláves        Èinnosœ

Klávesa                           Funkcia                   Popis

Klávesa funkcie (Fn)          “Lepkavá klávesa” pre vyvolanie 
alernatívnych funkcií, alebo sym-
bolov väèšiny kláves.

+                           Klávesa funkcie (Fn)
a klávesa medzery 
(iba anglická)

Používaná pre zvolenie alternatív-
nych znakov a symbolov, aby na-
hradili znak.

à
à

À.
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Pozrite si nasledujúcu tabu¾ku, kde je zoznam špeciálnych znakov.

POZNÁMKA: Odporúèame, aby ste si tabu¾ku vytlaèili.

Tabu¾ka špeciálnych znakov

Originálny
znak

Modifikovaný znak

a

A

c

C

d

D

e

E

i

I

l

L

n

N

o

O

p

P

r

R

à á â ä å  ã  æ

À Á Â Ä Å  Ã  Æ

ç  ©

Ç  ©

ð

Ð

è é ê ë 

È É Ê Ë 

ì í î ï

Ì Í Î Ï

ñ

Ñ

ò ó ô õ ö  ø œ

Ò Ó Ô Õ Ö  Ø Œ

þ ¶

þ ¶

®

®
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Originálny
znak

Modifikovaný znak

s

S

t

T

u

U

y

Y

z

Z

$

/

“

(

)

+

!

.

*

@

%

Tabu¾ka špeciálnych znakov (pokraèovanie)

 š ß

 Š ß

ù ú û ü 

Ù Ú Û Ü 

ý

Ý

€ £ ¥

\ |\ |\ |
' « »

[ { < «

] } > »

± & - _

¡ ? ¿

: , ;

#

~

^
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Používanie klávesnice na obrazovke
Použite stylus na klepnutie na písmená, symboly, èíslice na klávesnici na 
obrazovke, aby ste vložili písaný text priamo na obrazovku. 

POZNÁMKA: Otáznik vo vnútri programu urèuje súbor Help (pomoc).
Klepnite na ? , aby ste otvorili súbor Help.

1. Z nejakej aplikácie klepnite na šípku hore ved¾a ikony Input Panel. 

2. Klepnite na Keyboard (klávesnica), aby ste zobrazili klávesnicu na 

POZNÁMKA: Aby ste videli na klávesnici symboly, klepnite na 123, ale-

3. Klepnite na písmeno, symbol, alebo èíslo, aby ste vložili informáciu.
4. Klepnite na OK.

Písanie stylusom a Letter Recognizer
Použite stylus a Letter Recognizer na písanie písmen, èíslic a symbolov na 
obrazovku. Vytvorte slová a vety písaním ve¾kých písmen (ABC), malých
písmen (abc) a symbolov (123) ako je popísané tu.

Aby ste písali stylusom a  Letter Recognizerom:

1. V nejakej aplikácií klepnite na šípku hore ved¾a ikony Input Panel. 
2. Klepnite na Letter Recognizer.
3. Píšte písmeno a symbol medzi prerušovanú a základnú èiaru.

a. Aby ste zobrazili ve¾ké písmeno, napíšte ho medzi znaèky ozna-
èené ABC.

b. Aby ste zobrazili malé písmeno, napíšte ho medzi znaèky ozna-
èené abc.

c. Píšte èíslo, alebo nakreslite symbol medzi znaèky oznaèené 123.

Èo napíšete bude transformované na text.

obrazovke.

bo klávesu Shift. 
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POZNÁMKA: Aby Letter Recognizer pracoval efektívne píšte znaky me-
dzi bodkovanú èiaru a základnú èiaru.

• Keï píšete písmeno ako "p", píšte hornú èasœ do oblasti medzi èiar-
kovanú a základnú èiaru a spodnú èasœ pod základnú èiaru.

• Keï píšete písmeno ako "b", píšte spodnú èasœ do oblasti medzi èiar-
kovanú a základnú èiaru a vrchnú èasœ nad èiarkovanú èiaru.

Písanie pomocou stylusu a Microsoft Transcriber
Použite stylus a Microsoft Transcriber na písanie slov, písmen, èíslic a sym-
bolov kdeko¾vek na obrazovke.

1. V nejakej aplikácií klepnite na šípku hore, ved¾a ikony Input Panel. 
2. Klepnite na Transcriber aby ste zobrazili obrazovku Transcriber Intro.
3. Klepnite na OK.
4. Klepnite na New v spodnej èasti obrazovky.
5. Zaènite písaœ na obrazovku. Všetko èo napíšete bude prevedené na

text.

POZNÁMKA: Aby ste "nauèili" Transcriber Váš rukopis, klepnite na ikonu
 "   " v spodnej èasti obrazovky, aby sa zobrazila obrazovka Letter Sha-
pes (forma písma) a postupujte pod¾a inštrukcií.

Písanie pomocou stylusu a Block Recognizer
Použite stylus a Microsoft Transcriber na písanie slov, písmen, èíslic a sym-
bolov. Vytvorte slová a vety napísaním písmen a èíslic v špecifických oblas-
tiach.

1. V nejakej aplikácií klepnite na šípku hore, ved¾a ikony Input Panel. 
2. Klepnite na Block Recognizer.

POZNÁMKA: Aby ste získali online pomoc, klepnite na ?.
3. Píšte slovo, písmeno, symbol medzi znaèky:

a. Napíšte písmeno medzi znaèky oznaèené "abc ", 

a
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b. Napíšte èísla, alebo symboly medzi znaèky oznaèené "123 ", aby
 ste zapísali èísla, alebo symboly.

Všetko èo napíšete, bude transformované na text.

Kreslenie a písanie na obrazovku
Použite stylus ako pero na kreslenie a písanie v aplikácií Notes (poznámky), 
alebo zo zložky Notes v aplikáciách Calendar, Contacts, alebo Tasks.

1. V menu Start klepnite na Notes >New.
2. Kreslite a píšte na obrazovku.
3.     Klepnite na Pen (pero).
4. Klepnite na OK.

Prevod ruène napísaného na text
Transformuje napísané na text, keï píšete stylusom v programe Notes, ale-
bo v zložkách Notes  v aplikáciách:

• Calendar
• Contacts
• Tasks

Aby sa transformovalo napísané na text: 

1. V menu Start klepnite na Notes.

POZNÁMKA: V inom prípade klepnite na zložku Notes v aplikáciách

2. Klepnite na poznámku, aby ste ju otvorili.
3. Klepnite na Tools (nástroje).
4. Klepnite Recognize (rozpoznaœ)

POZNÁMKA: Aby sa transformovalo konkrétne slovo, alebo fráza zvýraz-
nite ju predtým ako klepnete na Recognize . Ak slovo nebude rozpoznané, 

5. Klepnite na OK.

Calendar, Contacts, alebo Tasks.

nebude transformované.
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Zmena možností pri ponúkaní slov
Ak píšete HP iPAQ Vám v boxe nad klávesnicou ponúka slová pre Letter
Recognizer, alebo Block Recognizer.

POZNÁMKA: Táto funkcia nie je k dispozícii ak používate prstovú kláves-
nicu, alebo Transcriber.

Môžete urèiœ:

• Èi sú slová ponúkané.
• Poèet písmen, ktoré zadáte pred ponúknutím slov.
• Poèet slov, ktoré sa ponúknu.

Aby ste zmenili nastavenia pre ponuku slov:

1. V menu Start klepnite na Settings > Personal >Input.
2. Klepnite na záložku Word Completion.

Rýchla vo¾ba: Vo vnútri aplikácie klepnite na šípku hore, ktorá je ved¾a
ikony vstupného panela a klepnite na Options > Word Completion.
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3. Klepnite na šípku dole priradenú písmenám a zvo¾te poèet písmen,
ktoré chcete napísaœ predtým, ako bude ponúknuté slovo.

t

4. Klepnite na šípku dole priradenú slovám a zvo¾te poèet slov, ktoré
chcete, aby boli ponúknuté.

5. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Ak nechcete, aby Vám boli ponúknuté slová zrušte oznaèe-
nie boxu Suggest words when entering text (ponúknuœ slová pri písaní
textu).
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5 Používanie funkcií telefónu
Použite telefón HP iPAQ Mobile Messenger aby ste uskutoènili a prijímali
telefónne hovory odosielaœ a prijímaœ textové  a MMS (Multimedia Message
Service)  správy. Váš poskytovate¾ mobilnej telefónnej služby môže poskytnúœ
inú užitoènú službu ako napríklad hlasovú službu

Telefón môžete tiež použiœ na pripojenie na Internet Service Provider (ISP), 
alebo na prácu v sieti, takže môžete preh¾adávaœ web a èítaœ e-maily.
Môžete sa pripojiœ na Internet, alebo do siete cez GPRS/EDGE (General Pac-
ket Radio Service/Enhanced Data Rates for Global Evolution), alebo môže-
te použiœ GSM (Global S ystem for Mobile Communications) pre vytáèací

POZNÁMKA: EDGE je rozšírenie technológie GPRS a umožòuje rýchlej-
šie dátové spojenia ako GPRS. Znamená to rýchlejšie telefónne multimediál-
ne spôsobilosti ako je odosielanie a prijímanie správ SMS/MMS a zdie¾a-
nie video klipov. Spolu s poskytovate¾om služby preskúmajte, èi poskytujú
technológiu EDGE. Ak Váš poskytovate¾ nepodporuje sieœ EDGE, HP iPAQ
predvolí. GPRS.

SIM karta
SIM (Subscriber Identity Module) karta je nutná pre èinnosœ telefónnych funk-
cií Vášho HP iPAQ . SIM karta je z umelej hmoty vybavená poèítaèovým èi-
pom, ktorý uchováva a prenáša dáta. Potom, èo je SIM karta aktivovaná 
Vaším operátorom mobilných telefónnych služieb, poèítaèový èip bude ob-
sahovaœ informácie ako Vaše telefónne èíslo, službu, registraèné informácie 
a kontakty ako aj pamäœ na uloženie telefónnych eísel a text, alebo správ SMS
/MMS , ktoré príjmete.

S výnimkou núdzových hovorov, SIM karta musí byœ vložená v SIM slote pod 
batériou na zadnej strane Pocket PC, aby ste mohli telefonovaœ, alebo prená-
šaœ dáta.

Aby ste zvolili èísla núdzových hovorov z èíselnej klávesnice telefónu, klepnite 
na núdzové èísla príslušné pre Vašu oblasœ a potom klepnite na Talk.

POZNÁMKA: Núdzové èísla používané vo Vašej oblasti si pozrite v tele-
fónnom zozname. Núdzové èísla môžete volaœ bez vloženej SIM karty do
HP iPAQ a za zavolanie na tieto èísla sa neplatí.

proces.
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Vloženie SIM karty
Aby ste vložili  SIM kartu do HP iPAQ, tak najprv musíte z HP iPAQ vybraœ 
kryt batérie a batériu.

1. Na zadnej strane HP iPAQ, stlaète zarážku krytu batérie 1 .
2. Pomocou palca posuòte kryt batérie dole a preè z HP iPAQ     .2

3. Vyberte batériu.

POZNÁMKA: Ak je batéria už vložená, musíte ju najprv vybraœ predtým,
ako vložíte SIM kartu. Viac informácií o vybratí batérie pozrite v kapitole
12, ”Riadenie batérie”.
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4. Do slotu SIM vložte SIM kartu tak, že zosúladíte zoseknutý roh na kar-
te so zoseknutým rohom na SIM slote. Potom zatlaète SIM kartu do slo-
tu SIM. Uistite sa, èi ste ju zasunuli celkom.

POZNÁMKA: Zlatá strana SIM karty by pri vkladaní do slotu SIM mala 
smerovaœ dole.

Vybratie SIM karty
1. Opakujte predchádzajúce kroky a vyberte kryt batérie a batériu. 
2. Vložte stylus 1 do pravej strany otvorenia slotu SIM 2 a postrè-

te, alebo potlaète SIM kartu von zo slotu 3. Nedotýkajte sa ko-
vových kontaktov.
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Aktivovanie telefónnej služby
Predtým ako budete môcœ používaœ funkcie telefónu na Vašom HP iPAQ,
musíte si predplatiœ služby operátora mobilnej siete.

POZNÁMKA: Ak ste kúpili Váš HP iPAQ od poskytovate¾a mobilnej tele- 
fónnej služby, telefónna služba môže byœ aktivovaná v èase nákupu, alebo 
poskytovate¾ mobilných telefónnych služieb vám môže priložiœ inštrukcie ak-
tivácie. Ak ste si kúpili predplatenú SIM kartu vo Vašom HP iPAQ, alebo ak
poskytovate¾ služieb Vám vydal SIM kartu s nastaveným PIN, preskoète na-
sledujúce informácie.

Potom, èo ste si zvolili poskytovate¾a služieb, musíte mu zavolaœ, aby Vám 
aktivoval mobilnú telefónnu službu. Pri aktivácii karty budete potrebovaœ 
nasledujúce informácie:

• Sériové èíslo SIM karty (vytlaèené na etikete karty, alebo na zad-
nej strane SIM karty)

• IMEI èíslo (vytlaèené na systémovom štítku pod odnímate¾nou ba-
tériou)

Operátor mobilnej telefónnej služby Vám pridelí telefónne èíslo a prevedie
Vás nastavením mobilnej služby.

Funkcie telefónu
Nasledujúce funkcie sú podporované Vaším HP iPAQ; avšak tieto funkcie
musia byœ aktivované poskytovate¾om mobilných telefónnych služieb.

• Presmerovanie hovoru
• CSD
• GPRS
• Volanie do zahranièia
•    Medzinárodný roaming
• Prístup na internet
• Textové správy /MMS
• Hlasová pošta
• VPN—Virtuálna osobná sieœ

O týchto službách môžete získaœ ïalšie informácie od poskytovate¾a mobil- 
ných telefónnych služieb.

Váš PIN
Potom, ako bola Vaša SIM karta aktivovaná, mala by byœ konfigurované
PIN (osobné identifikaèné èíslo), aby sa predišlo neautorizovanému pou-

POZNÁMKA: Núdzové hovory nepotrebujú vložiœ PIN.

žívaniu mobilného telefónu.
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Používanie PIN kódu môžete zablokovaœ, avšak z bezpeènostmých dô--
vodov odporúèame nechaœ ho aktivované. Ak je PIN aktivované, musíte ho zadaœ
vždy, keï zapnete funkcie telefónu.

UPOZORNENIE: Ak je trikrát po sebe zadané nesprávne PIN èíslo, SIM 
karta sa zablokuje, aby sa zabránilo ïalšiemu používaniu. Ak sa na obra-
zovke HP iPAQ objavia písmená PUK (odblokovací k¾úè PIN), Vaša SIM 
karta je zablokovaná. Aby ste ju odblokovali, musíte zadaœ PUK. Ak ste so
SIM kartou nedostali PUK, musíte sa spojiœ s operátorm mobilnej telefónnej
služby aby ju odblokoval.

Ak Vám niekto ukradne Pocket PC, alebo ho stratíte, PIN kód ochráni Váš
telefón pred zneužitím.

Aby ste aktivovali PIN:

1. V èíselnej klávesnici telefónu klepnite na Tools > Options >Phone.
2. Zvo¾te Require PIN when phone is used.
3. Vložte èíslo PIN, ktoré ste dostali od poskytovate¾a mobilných telefón-

nych služieb spolu so SIM kartou, alebo vložte preddefinovaný PIN kód
1234.

4. Stlaète ENTER, aby ste aktivovali PIN.

POZNÁMKA: Aby ste kedyko¾vek zmenili PIN, klepnite na CHANGE PIN.

POZNÁMKA: Aby ste ochránili Váš HP iPAQ pred neautorizovaným pou-
žitím, pozrite kapitolu 1 ”Zoznámenie sa s HP iPAQ Mobile Messenger".

Tlaèidlá a ikony telefónu
Ikony telefónu            Definícia

Stlaète toto zelené aplikaèné tlaèidlo Odpovedaœ/
Odoslaœ aby ste odpovedali na hovor, sprístupnili tele-
fónnu èíselnú klávesnicu a odoslali hovor.
Slaète a držte toto tlaèidlo, aby ste aktivovovali funkcie
reproduktora telefónu.

Slaète a držte toto èervené aplikaèné tlaèidlo
ukonèenia hovoru aby ste ukonèili hovor.

Telefón je vypnutý.

Telefón je zapnutý.

Sieœ sa vyh¾adáva, alebo nie je k dispozícií.
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Kontrola signálu
a sily signálu

Telefónne pripojenie  nie je k dispozícií, alebo je chyba

Indikátor sily signálu pre telefónne funkcie.

Zmeškaný hovor. Klepnutím na ikonu zobrazí

Aktívne presmerovanie hovorov

Hlasitoso je zapnutá.

Mikrofón je vypnutý.

Služba GPRS je aktívna.

Je aktívne dátové pripojenie na sieo GPRS. 

Upozoròovanie je nastavené nie na zvukový, ale,
vibraèný režim. Aby ste nastavili vibráciu: Klep-

vacom menu klepnite na Vibrate.

Dostali ste jednu, alebo viac okamžitých správ.
Klepnite na ikonu a zobrazte správy.

Dostali ste jeden, alebo viac e-mailov/SMS/MMS.
alebo hlasových správ. Klepnite na ikonu a zobrazí-
te správy.

Centrum správ indikuje prijatie z iných komuni-
kaèných oblastí ako sú telefónne, alebo hlasové
správy, e-maily/SMS/MMS, oznámenia, ati.
Klepnite na túto ikonu, aby ste zobrazili všetky
správy v cente správ.

Ikony telefónu            Definícia (pokraèovanie)

v sieti.

zmeškané hovory.

Ikona zapnutia       uvádza, že ste pripojení na sieœ telefónne-
ho operátora. Potom ikona sily signálu      indikuje úplnu silu 
signálu. Poèet vertikálnych èiarok v ikone sa zmenšuje, ak sa 
znižuje sila signálu. Telefónna ikona neindikuje žiadny signál.

nite na ikonu Speaker v lište navigácie a vo vyskako-
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Automatická vo¾ba pásma frekvencie
HP iPAQ má integrovanú funkciu GSM/GPRS/EDGE, podporujúcu
štyri rôzne pásma frekvencie, ktoré umožòujú medzinárodný roaming. 
Ak cestujete medzi krajinami s rôznymi pásmami bezdrôtových sietí, bude 
treba zmenio frekvenený rozsah GSM/GPRS nastavení pripojenia. 
GSM/GPRS nastavení pripojenia. HP podporuje vo¾bu funkcie, ktorá 
spúšœa automatické vyh¾adávanie frekvencie siete, ak nevyhovuje Vaše 
domáce pásmo frekvencie.  Toto automatické vyh¾adávanie je preddefi-
nované nastavenie na Vašom HP iPAQ.

Zapnutie a vypnutie telefónu
Ak je HP IPAQ zapnutý, môžete zapnúœ, alebo vypnúœ telefón.
Nieko¾ko spôsobov, ako zapnúœ telefón:

• V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless 
      v spodnej èasti obrazovky, potom klepnite na tlaèidlo Telefón v
obrazovke iPAQ Wireless.

• V obrazovke Today použite numerickú klávesnicu prstovej klávesnice
aby ste napísali telefónne èíslo. Potom, èo bolo vložené prvé, alebo 
druhé èíslo, zobrazí sa telefónna klávesnica. Klepnite na Yes ak chce-
te zapnúœ telefón.

• Stlaète zelené tlaèidlo telefónu Odpovedaœ/Odoslaœ, aby ste zobra-
zili telefónnu klávesnicu. Vložte telefónne èíslo na tejto klávesnici a 
klepnite na Yes ak chcee zapnúœ telefón.

• V obrazovke Today klepnite v lište navigácie na ikonu telefónu 
a vo vyskakovacom menu klepnite na Turn off flight mode.

POZNÁMKA: Režim Flight vypína a zapína bezdrôtové  funkcie
HP iPAQ. Zapnite režim Flight, ak letíte v lietadle, aby ste za-
bránili zapnutiu bezdrôtovej funkcie pri automatickom zapnutí.

Sú dve cesty ako vypnúœ Váš telefón:

• V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless,
potom klepnite na tlaèidlo Telefón, aby ste zapli telefón.

• V obrazovke Today klepnite v lište navigácie na ikonu      a vo vys- 
kakovacom menu klepnite na Turn off flight mode.

POZNÁMKA: Nechajte telefón zapnutý, aby ste mohli prijímaœ hovory,
keï HP iPAQ je vypnutý.

Poèas telefonovania môžete na zariadení používaœ iné programy. Aby ste
sa rýchlo prepli na telefón, klepnite na zelené aplikaèné tlaèidlo Odpove-
daœ/Odoslaœ       , alebo klepnite na Start > Programs > Phone.
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Aplikácia HP Profiles
HP Profiles Vám umožòuje vytvoriœ systémové profily pre výstražné signá-
ly, napájanie, displej a bezdrôtové nastavenia, aby korešpondovali s ak-
tuálnym prostredím a umiestnením. Profil môžete nastaviœ a pomenovaœ
na používanie v rôznom èase a pre rôzne funkcie. Napríklad môžete na-
staviœ urèitý typ zvonenia, alebo tichý tón zvonenia, prípadne vibráciu, 
ak ste na schôdzke, alebo silný tón zvonenia, ak ste vonku.

Môžete zvoliœ preddefinované profily pre špecifickú situáciu. Tieto predde-
finované profily majú spoloèné nastavenia pre výstražný signál, displej,
napájanie a bezdrôtové spojenie.

• Aby ste sprístupnili HP Profiles, v menu Start klepnite na Settings > 
System >HP Profiles.

Sú štyri tlaèidlá ikôn, ktoré Vám dovo¾ujú modifikovaœ nastavenia pre 
Výstražný signál, Displej, Napájanie a Bezdrôtové spojenie.

Nastavenie profilu
Aby ste nastavili profil:

1. V menu Start klepnite na Settings > záložku System > ikonu  
HP Profiles.

2. Klepnite na Tools > Select Profile a z rozba¾ovacieho zoznamu
zvo¾te meno profilu

POZNÁMKA: Kliknutie na tlaèidlo Rename (premenovaœ) vyvolá dialógo-
vý box. Do boxu vložte nové meno a klepnite na OK.

3. Na pravej strane obrazovky klepnite na tlaèidlo ikony, ktorú chcete nas-
taviœ (Výstražný signál, Displej, Napájanie a Bezdrôtové spojenie).

4. Zvo¾te požadované nastavenia:
a. Použite Výstražný signál, aby ste zvolili typ a tón zvonenia. Typ

nastavte na zapnutý, vibraèný, vypnutý a nastavte hlasitosœ pre

Alert (výstražný signál))

Display (displej)

Power (napájanie)

Wireless (bezdrôtové spojenie)

Klepnite, aby ste zvolili Profile

zariadenie a telefón.
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b. Použite  Displej,aby ste upravili jas osvetlenia pozadia a 
èas na vypnutie osvetlenia pozadia, ak sa HP iPAQ nepoužíva.

c. Použite Napájanie, aby ste nastavili èasovaè vypnutia napá-
jania, ak sa HP iPAQ nepoužíva.

d. Použite Bezdrôtové spojenie, aby ste nechali nastavenia bezdrôto-
tového spojenia zapnuté, vypnuté (telefón, Bluetooth).

5. Klepnite na OK, ak ste ukonèili nastavenie profilu.
6. Klepnite na Yes, aby ste uložili zmeny do vybraného profilu.

Prepnutie profilu
Aby ste z nejakej aplikácie rýchlo prepli profil:

1. Stlaète a držte tlaèidlo napájania, aby ste vyvolali menu rýchleho
prístupu.

POZNÁMKA: Menu rýchleho prístupu obsahuje päœ úloh a rýchlu vo¾bu na
nastavenia profilov okrem výberov profilu, ktoré Vám umožòujú prepínaœ úlohy.

2. Klepnite na požadovaný profil.

POZNÁMKA: Menu rýchleho prístupu zmizne po 30 sekundách.

POZNÁMKA: Ak osvetlenie pozadia je nastavené na najnižšiu úroveò,ne-
môže byœ z menu rýchleho prístupu zapnuté. Môže byœ iba vrátené späœ
sprístupnením menu Start >Settings > System > Backlight > Bright-
ness a nastavením jasu. Úroveò nastavenia jasu môže byœ tiež sprístupnená
z ikony batérie, ak je zobrazený Today Panel .

Volanie a prijímanie hovorov
Teraz môžete uskutoèniœ lokálne, alebo domáce hovory  a tiež medziná-
rodné hovory.
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Volanie
1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na tlaèidlo iPAQ Wireless.
2. Na obrazovke iPAQ Wireless klepnite na ikonu Telefón.

Alternatíva: Klepnite na ikonu       v lište navigácie > Turn off flight
mode (aktivuje bezdrôtové vlny, ktoré zapnú Váš telefón).

3. Stlaète zelené tlaèidlo Odpovedaœ/Odoslaœ        na prstovej kláves-
nici, alebo v obrazovke Today klepnite na Start > Phone.

4. Klepnite na èíslo, ktoré chcete volaœ, potom klepnite na Talk (hovoriœ),
alebo stlaète na prstovej klávesnici zelené tlaèidlo Odpovedaœ/Odos-

POZNÁMKA: Stlaète modrú klávesu a sprístupníte èísla na prstovej klávesnici.

V nasledujúcich èastiach je popísaná alternatívna cesta telefonovania:

• ”Volanie pomocou kontaktov”
• ”Volanie pomocou rýchleho vytáèania”
• ”Volanie pomocou histórie volania”
• ”Konferenèný hovor"

Odpovedanie na hovor
Ak príjmete telefónny hovor, HP iPAQ zvoní, alebo vibruje a na obrazovke
sa objaví správa, ktorá Vám dáva možnosœ buï odpovedaœ, alebo ignoro-
vaœ prichádzajúci hovor.

• Na telefónnej klávesnici klepnite na Answer, alebo stlaète na prsto-
vej klávesnici zelené tlaèidlo Odpovedaœ/Odoslaœ      aby ste pri-

POZNÁMKA: Aby ste umlèali telefón a zamietli hovor, klepnite na Ignore.
Môžete posunúœ volajúceho na odkazovaè, alebo v závislosti od poskyto-
vate¾a služby, odoslaœ obsadzovací signál.

Ukonèenie hovoru
Ak Váš hovor skonèil, klepnite na klávesnici telefónu na END, alebo stlaè-
te a držte èervené tlaèidlo Koniec hovoru      , aby ste ukonèili hovor.   

Volanie z kontaktov
• Klepnite na ikonu Contacts umiestnenú na prstovej klávesnici, klep-

nite a držte telefónne èíslo kontaktu a klepnite na Call Work, 
Call Home, alebo Call Mobile.

• Aby ste uskutoènili hovor z otvoreného kontaktu, klepnite na èíslo,
ktoré chcete volaœ.

laœ       .

jali hovor.
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Kopírovanie kontaktov na SIM
Ak potrebujete kopírovaœ dôležité kontakty z iného zariadenia na Váš HP
iPAQ, použite SIM Manager.

1. Vložte SIM kartu, na ktorej je dôležitý kontakt do HP iPAQ. Podrob-
nejšie inštrukcie si pozrite v èasti ”Vloženie SIM karty" tejto kapito-
ly.

2. V menu Start klepnite na Programs > SIM Manager. SIM Mana- 
ger zavádza SIM data z karty.

3. Klepnite na a držte kontakt, ktorý chcete skopírovaœ do HP iPAQ a 
klepnite na Copy to Contacts.

4. Overte, èi kontakty boli skopírované do Vášho HP iPAQ klepnutím na
Contacts a nájdite pridaní kontakty.

NOTE: Táto funkcia nemusí byœ k dispozícii pri všetkých modeloch.

Volanie pomocou rýchleho vytáèania
na telefónnej klávesnici klepnite na Speed Dial a potom zvo¾te umiestne-
nie èísla rýchlej vo¾by požadovaného kontaktu. Môžete tiež stlaèiœ a držaœ 
umiestnenie èísla rýchlej vo¾by priradené kontaktu priamo z klávesnice te-
lefónu.

POZNÁMKA: 
• Aby ste vytoèili jednociferné èíslo rýchlej vo¾by na klávesnici telefónu,

klepnite a držte jednotlivú klávesu.
• Aby ste vytoèili dvojciferné èíslo rýchlej vo¾by na klávesnici telefónu,

klepnite na prvú èíslicu, potom klepnite a držte druhú èíslicu.

Vytvorenie vstupu rýchleho vytáèania
Môžete vytvoriœ do 99 položiek rýchlej vo¾by, aby sa vytoèili èasto volané
èísla. Predtým, ako vytvoríte rýchlu vo¾bu, èíslo musí už existovaœ v Kontak-
toch.

1. Na telefónnej klávesnici klepnite na Speed Dial > New.
2. Klepnite na požadované meno a èíslo.
3. V poli Location klepnite na šípky dole/hore, aby ste zvolili prístupné 

umiestnenie na priradenie nového vstupu rýchlej vo¾by. Prvé umiest-
nenie rýchlej vo¾by je rezervované pre Vašu hlasovú poštu.

4. Klepnite na OK.

Vytvorenie vstupu rýchleho vytáèania z kontaktov
1. Klepnite a držte meno kontaktu.
2. Klepnite na Add to Speed Dial.
3. Klepnite na šípky dole/hore, aby ste zvolili prístupné umiestnenie

na priradenie nového vstupu rýchlej vo¾by,
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4. Klepnite na OK.

Editovanie vstupov rýchleho vytáèania 
1. V zozname Speed Dial klepnite a držte meno kontaktu v boxe na-

pravo od priradeného èísla rýchlej vo¾by.
2. Klepnite na Edit (upraviœ), alebo Delete (zmazaœ).
3. Vložte zmeny a klepnite na OK.

Volanie zo súboru histórie volaní
Na telefónnej klávesnici klepnite na Call History a potom klepnite na iko-
nu požadovaného èísla.

Konferenèný hovor
Môžete vytvoriœ konferenciu s tromi úèastníkmi medzi Vami a dvomi iný-
mi partnermi.

Na èíselnej klávesnici telefónu napíšte prvé èíslo, klepnite na Talk a keï
sa hovor zaène klepnite na Hold, zavolajte druhé èíslo, klepnite na Talk 
a potom klepnite na Conference.

Úprava hlasitosti telefónu
Poèas trvania hovoru zatlaète jazdca nastavenia hlasitosti na hornej, ¾avej
strane HP iPAQ hore (+) alebo dole (-). 

POZNÁMKA: Hlasitosœ telefónu sa môže upravovaœ iba poèas hovoru.

Aktivovanie stlmenia zvuku
Poèas hovoru môžete stlmiœ Váš mikrofón tak, aby osoba s ktorou telefonu-
jete Vás nepoèula, ale Vy ju áno. Používa sa to vtedy, ak nechcete, aby iná
osoba poèula konverzáciu, alebo hluk v pozadí na Vašej strane hovoru.

Na èíselnej klávesnici telefónu klepnite v lište príkazov na ikonu mikrofónu
        , aby ste stlmili, alebo obnovili hovor. 

Nastavenie tónov zvonenia
1. Klepnite na       > Settings > System > HP Profiles.
2. Klepnite na ikonu Výstražný signál       a klepnite na rozba¾ovací 

zoznam pod Ring type (typ zvonenia) a zvo¾te typ zvonenia, ktorý sa

3. Klepnite na rozba¾ovací zoznam pod Ring tone (tón zvonenia) a zvo¾te
tón zvonenia, ktorý sa bude používaœ.

4.  Aby ste poèuli zvolené nastavenie, klepnite na ikonu Play. Ak chce-
te skonèiœ poèúvanie, klepnite na èervenú ikonu Stop.

POZNÁMKA: Tóny zvonenia môžete tiež zvoliœ klepnutím na Start > Set-
tings > ikonu Phone.

bude používaœ.
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POZNÁMKA: Aby ste upravili súbory .wav, .mid, alebo .wma ako zvone-
nie, použite ActiveSync na poèítaèi aby ste skopírovali súbor do zložky My
Device\Windows\Rings na HP iPAQ. Potom zvo¾te zvuk zo zoznamu Ring
tone.

Aby ste nastavili zvuk èíselnej klávesnice:

1. V menu Start klepnite na Settings > Personal >Sounds & Notifi- 
cations.

2. Oznaète box ved¾a Screen taps (klepnutia na obrazovku) a zvo¾te Soft, 
alebo Loud. Ak nie je box Screen taps oznaèený, neozve sa žiadny 
tón.

3. Klepnite na OK, aby ste uložili nastavenia.

Zmena tónov zvonenia
Môžete zvoliœ rôzny zvuk upozoròujúci na prichádzajúci hovor.

1. Na èíselnej klávesnici telefónu klepnite na Tools > Options.
2. Klepnite na zoznam tónov a zvo¾te zvuk, ktorý chcete použiœ.

Zmena tónov èíselnej klávesnice
Môžete zmeniœ tón, ktorý budete poèuœ pri vkladaní telefónneho èísla na
èíselnej klávesnici. Ak je nastavené Tones, tón je poèuœ súvisle, kým je èís-
lo na klávesnici stlaèené. Ak je nastavené Beep, tón je poèuœ iba jednu, 
alebo dve sekundy.

1. Na èíselnej klávesnici telefónu klepnite na Tools > Options.
2. Klepnite na zoznam Keypad a zvo¾te možnosœ ktorú chcete.

Ak nechcete, aby boli tóny pri zadávaní telefónnych èísel poèuœ, zvo¾te
Off. 

Pridanie tónov zvonenia
Môžete pridaœ rôzne zvuky, aby Vás upozornili na rôzne udalosti na Va-
šom HP iPAQ.

1. V menu Start klepnite na Settings > záložku System > Add Ring 
Tone (pridaœ tóny zvonenia).

2. Klepnite na zoznam tónov zvonenia a zvo¾te zvuk udalosti, ktorú
chcete a klepnite na tlaèidlo Add (pridaœ).

3. Keï ste skonèili s pridávaním tónov zvonenia do HP iPAQ, klepnite na OK.

Aktivovanie režimu reproduktora telefónu
Váš HP iPAQ má režim reproduktora telefónu, ktorý Vám umožòuje telefo-
novaœ bez použitia rúk, alebo umožòuje iným ¾uïom poèúvaœ volajúceho.

Aby ste aktivovali režim reproduktora telefónu:

1. Najprv uskutoènite telefónny hovor.
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2. Držte stlaèené zelené tlaèidlo Odpovedaœ/Odoslaœ      , kým 
sa neobjaví dialógový box a ikona        reproduktora telefónu v lište
navigácie.

RÝCHLA VO¼BA: Na klávesnici telefónu klepnite na Tools > Speakerphone.

3. Aby ste vypli reproduktor telefónu držte stlaèené zelené tlaèidlo Od-
povedaœ/Odoslaœ ešte raz.

VÝSTRAHA! Nenechávajte telefón v režime reproduktora a nedržte si ho 
pri uchu. Zvuk môže doèasne poškodiœ Váš sluch.

Robenie si poznámok poèas hovoru
Aby ste si urobili poznámku poèas hovoru, v lište príkazov klepnite na iko-
nu Note (poznámka)         a vložte, alebo zaznamenajte vašu poznámku.

Používanie hlasovej pošty
Prvé umiestnenie rýchlej vo¾by je preddefinovane nastavené pre èíslo hlaso-
vej pošty. Ak vložíte SIM kartu do Vášho HP iPAQ, preddefinovane sa na-
staví èíslo hlasovej pošty operátora mobilnej služby. Môžete potrebovaœ
nakonfigurovaœ Váš telefón na nastavenie hlasovej pošty vytoèením, alebo 
nastavením èísla hlasovej pošty.

Aby ste obnovili Vašu hlasovú poštu:

• So zapnutým telefónom a èíselnou klávesnicou telefónu na obrazovke
stlaète a pustite ¾avú èasœ 5-prvkového navigaèného tlaèidla, zvo¾te
1 Voice Mail (zvuková pošta) a potom stlaète       .

Zadržaný hovor
Poèas hovoru klepnite na telefónnej klávesnici na Hold (zadržaœ). Hovor
sa stane zadržaný a objaví sa na obrazovke vpravo hore. Medzi zadrža-
nými hovormi môžete prepínaœ, klepnutím na zadržaný hovor.

Používanie èakania hovorov
Èakanie hovorov Vás upozorní na ïalší prichádzajúci hovor, ak už telefo-
nujete.

Aby ste aktivovali èakanie hovorov:

1. Na telefónnej klávesnici klepnite na Tools > Options > Services.
2. Klapnite na Call Waiting > Get Settings.
3. Zvo¾te Notify me.
4. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Aby ste ukonèili èakanie hovorov, klepnite na Do not notify me.
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Aby ste použili Call Waiting ako odpoveï na prichádzajúci hovor poèas 
konverzácie, klepnite na Answer a presuniete aktuálny hovor medzi Call 
Waiting. Hovor v Call Waiting sa zobrazí na obrazovke. Klepnite na
Ignore ak nechcete odpovedaœ na prichádzajúci hovor.

Zobrazenie ID volajúceho
Môžete si zobraziœ ID volajúceho:

1. Na telefónnej klávesnici klepnite na Tools > Options > Services.
2. Klepnite na Caller ID > Get Settings.
3. Zvo¾te Everyone.
4. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Aby ste predišli zobrazeniu Vášho ID u iných, zvo¾te 
No One.

Blokovanie hovorov
Použite Call Barring, na zablokovanie urèitých typov prichádzajúcich a od-

1. Na telefónnej klávesnici klepnite na Tools > Options > Services.
2. Klepnite na Call Barring > Get Settings.
3. Zvo¾te typ pridzajúcich a/alebo odchádzajúcich hovorov, ktoré chce-

te blokovaœ, ako je prichádzajúci hovor, keï je Váš telefón v režime
roaming, alebo blokovanie všetkých odchádzajúcich hovorov.

4. Klepnite na OK, aby ste zatvorili program.

Presunutie hovorov
Použite presunutie všetkých prichádzajúcich hovorov na rôzne èísla.

1. Na telefónnej klávesnici klepnite na Tools > Options > Services.
2. Klepnite na Call Forwarding > Get Settings.
3. Zvo¾te Forward all in coming phone calls a urèite telefónne èíslo,

ktoré príjme presmerované hovory.

Môžete tiež použiœ presunutie hovorov, aby ste hovor presunuli na iné 
èísla v závislosti od Vašej situácie.

• Zvo¾te Unavailable aby sa presunuli hovory keï je Váš telefón 
vypnutý, alebo nedostupný.

• Zvo¾te Busy aby sa presunuli hovory, keï linka je obsadená.  
• Zvo¾te No answer aby sa presunuli hovory, keï nemôžete od-

povedaœ.

POZNÁMKA: Aby ste ukonèili presúvanie hovorov, vymažte oznaèenie
boxu ved¾a Forward all incoming phone calls (presunúœ všetky prichá-

chádzajúcich hovorov.

dzajúce hovory).
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Zmena hlasitosti systému
Môžete upraviœ hlasitosœ systémového zvuku, ako je zvuk, ktorý poèujete
ak klepnete na meno programu, alebo na menu možností.

• V lište navigácie klepnite na ikonu      .
• V rozba¾ovacom boxe hlasitosti posuòte jazdca hlasitosti systému

       do požadovanej úrovne.

Zvo¾te On (zapnuté), Vibrate(vibrácia), alebo Off (vypnuté), aby ste rých-
lo zmenili oba systémy a nastavenie hlasitosti zvonenia.

POZNÁMKA: Môžete tiež posunúœ riadenie hlasitosti na HP iPAQ na rých-
le zmeny nastavení zvonenia. Jazdec hlasitosti je umiestnený na vrchnej
strane HP iPAQ. Stlaète hore (+), alebo dole (-), aby ste upravili hlasitosœ.

Zmena hlasitosti zvonenia
Môžu nastaœ prípady, keï budete chcieœ zmeniœ hlasitosœ zvonenia na Va-
šom HP iPAQ. Napríklad budete chcieœ zvýšiœ hlasitosœ zvonenia, keï oèa-
kávate dôležitý hovor, alebo budete chcieœ strednú hlasitosœ, ak príjmete
hovor poèas stretnutia, alebo ak sa nachádzate v nehluènom prostredí.

• V lište navigácie klepnite na ikonu      .
• V rozba¾ovacom boxe hlasitosti posuòte jazdca hlasitosti zvonenia

      do požadovanej úrovne.

Zvo¾te On, Vibrate, alebo Off, aby ste rýchlo zmenili aj nastavenie zvone-
nia aj hlasitosœ systému.

POZNÁMKA: Môžete tiež posunuœ riadenie hlasitosti na vašom HP iPAQ
do rýchlo meniacich sa nastavení hlasitosti systému.

Zmena nastavení telefónu
Aby ste zmenili nastavenia telefónu v menu Start menu klepnite na Set-  
tings > Phone.

Môžete si upraviœ nastavenia telefónu ako je typ zvonenia, tón zvonenia
prichádzajúcich hovorov, tón klávesnice pri zadávaní telefónneho èísla.
Môžete tiež chránnœ Váš telefón pred neautorizovaným použitím pomocou
PIN.

• Aby ste zmenili nastavenia telefónu z telefónnej hlávesnice, v lište
príkazov klepnite na Tools > Options > Phone.

Zo zložky Phone môžete zmeniœ nasledujúce položky:

• Typ zvonenia — Klepnite na zoznam Ring type a zvo¾te poža-
dovaný typ zvonenia.

• Tón zvonenia — Klepnite na zoznam Ring tone a zvo¾te zvuk,
ktorý chcete.
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• Tón numerickej klávesnice — Klepnite na zoznam Keypad a 
zvo¾te možnosœ, ktorú chcete.

• Ochráòte Váš telefón oznaèením boxu Require PIN when pho-
ne is used (požadovaœ PIN pri používaní telefónu).

POZNÁMKA: Váš poskytovate¾ mobilných telefónnych služieb Vám už dal
PIN, aby ste ho používali s telefónom. Po vložení PIN, môžete toto èíslo 
zmeniœ kedyko¾vek klepnutím na Change PIN.

Zmena nastavení služieb
Nastavenia služieb môžete zmeniœ jednou z dvoch nasledujúcich metód:

• V menu Start klepnite na Settings > Phone > Services, klepnite 
na službu a potom klepnite na Get Settings.

• Na telefónnej klávesnici klepnite na Tools > Options > Services 
klepnite na službu a potom klepnite na Get Settings.

Môžete nakonfigurovaœ nastavenia pre telefónne služby, ktoré ste si objed-
nali u poskytovate¾a mobilných telefónnych služieb. Napríklad mohli by ste
chcieœ blokovaœ urèité typy prichádzajúcich a/alebo odchádzajúcich hovo-
rov, presunúœ prichádzajúce hovory na iné èísla v závislosti od situácie, aby
ste boli upozornení na prichádzajúce hovory, ak ste už v telefónnom spo- 
jení alebo dovoliœ iným poznaœ Vašu identitu, keï uskutoèòujete hovor. 

Zobrazenie prístupných sietí GSM/GPRS/EDGE
Môžete zobraziœ všetky "Global System for Mobile Communications" /"Ge- 
neral Packet Radio Service"/"Enhanced Data Rates for Global Evolution" (GSM/
GPRS/EDGE) bezdrôtové siete, ktoré sú prístupné.

1. Na telefónnej klávesnici klepnite na Tools > Options > Network.
2. Klepnite na Find Network.

Medzinárodný roaming
Keï budete cestovaœ za hranice do cudzích krajín a budete môcœ používaœ
Váš HP iPAQ na volanie domov alebo kdeko¾vek je treba ho nastaviœ pre
medzinárodný roaming.

Najmenej 24 hodín pred odchodom musíte urobiœ nasledujúce èinnosti:

POZNÁMKA: V závislosti od poskytovate¾a mobilných telefónnych služieb
môže byœ treba ukonèiœ všetky nasledujúce položky, aby ste nastavili Váš te-
lefón na medzinárodný roaming.

POZNÁMKA: Aby ste upravili súbory .wav, .mid, alebo .wma ako zvone-
nie, použite ActiveSync na poèítaèi aby ste skopírovali súbor do zložky
Windows\Rings na HP iPAQ. Potom zvo¾te zvuk zo zoznamu Ring tone.
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Spojte sa s poskytovate¾om mobilných telefónnych služieb, aby ste získali
nasledujúce informácie a služby:

• Maœ ich aktivované v telefóne pre medzinárodný roaming. V závis-
losti od Vášho poskytovate¾a mobilných telefónnych služieb, si bude-
te musieœ za túto službu priplatiœ.

POZNÁMKA: Len èo bol Váš HP iPAQ aktivovaný, je nastavený trvalo
pre používanie v zahranièí.

• Spolu s  skontrolujte a uistite sa , èi bude Váš HP iPAQ fungovaœ v 
krajine do ktorej cestujete a zistite, aký druh pokrytia budete zachy-
távaœ.

• Zistite, èi nebudete potrebovaœ kúpiœ inú SIM kartu so správnym me-
dzinárodným formátom, alebo Váš poskytovate¾ mobilných telefón-
nych služieb bude schopný preformátovaœ SIM kartu, ktorú už máte,
do správneho formátu.

• Pretože Váš HP iPAQ má spôsobilosœ GPRS a EDGE požiadajte Váš-
ho poskytovate¾a mobilných telefónnych služieb o aktualizovaný zoz-
nam zahranièných operátorov, ktorý Vám umožnia používaœ dáto-
vú funkènosœ v zahranièí. Len èo budete vedieœ na akú sieœ sa pripo-
jiœ v krajine, do ktorej cestujete, môžete sa na túto sieœ pripojiœ ruène
pomocou nasledujúcich inštrukcií.

Zmena nastavení siete
Jednou z nasledujúcich metód môžete zmeniœ nastavenia siete:

• V menu Start klepnite na Settings > Phone > Network.
• Na telefónnej klávesnici klepnite na Tools > Options > Network.

Váš HP iPAQ okamžite zaène používaœ spojenie GSM/GPRS, ktoré
bude uvedené vo vrchnej èasti obrazovky.

Môžete zobraziœ dostupné siete, urèiœ poradie, v ktorom bude telefón sprís-
tupòovaœ iné siete, ak aktuálna sieœ nie je dostupná a môžete tiež urèiœ, èi
chcete zmeniœ sieœ automaticky, alebo ruène. Aktuálna sieœ zostáva aktívna,
kým ju nezmeníte, nestratíte jej signál, alebo nezmeníte Vašu SIM kartu.

Ruèná vo¾ba siete

POZNÁMKA: HP ve¾mi odporúèa nechaœ HP iPAQ na jeho automatické
sieœové nastavenia.

Vždy môžete chcieœ ruène si zvoliœ inú bezdrôtovú sieœ, na rozdiel od toho,
že  HP iPAQ to urobí automaticky za Vás. Napríklad, ak sa chcete pripo-
jiœ do špecifickej siete pre špecifickú príèinu a autorizovali ste používanie
špecifickej siete, potom postupujte pod¾a nasledujúcich inštrukcií: 

1. Na telefónnej klávesnici klepnite na Tools > Options > Network.
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2. V záložke Network selection zvo¾te Manual a vyberte sieœ, ktorú 

POZNÁMKA: Ak Vaša sieœ nie je dostupná, klepnite na Select Network
a ruène zvo¾te inú sieœ, ktorú budete používaœ.

POZNÁMKA: V prípade, ak nie ste schopní urèiœ sieœ, musíte reštartovaœ
HP iPAQ klepnutím na Start > Settings > Phone > Network a v zálož-
ke Network Selection klepnutím na Automatic > Find network.

Konfigurovnie HP iPAQ pre SIM kartu
Ak SIM karta pripája na sieœ Vášho poskytovate¾a, mala by ním byœ aktua-
lizovaná, aby obsahovala nové parametre siete pre rýchlejšie pripojenie. 
Settings Manager GSM/GPRS automaticky aktualizuje súbory HP iPAQ so
sieœovými parametrami na Vašej SIM karte.

Niekedy budete potrebovaœ ruène editovaœ nastavenia siete, alebo vytváraœ
vaše vlastné, osobné nastavenia siete. Aby ste tak urobili, budete musieœ mo-
difikovaœ nastavenia GSM/GPRS.

Settings Manager GMS/GPRS má nasledujúce funkcie:

• Automaticky urèuje prepravcu a nastavuje GPRS, RS, MMS a WAP in-
formácie pripojenia.

• Automaticky urèuje prepravcu a aktualizuje nastavenia siete na všet-
kých tvrdých a mäkkých reštartoch.

• Poskytuje užívate¾ovi možnosœ editovaœ nastavenia siete vrátane infor-
mácií GPRS, CSD, SMS, MMS a WAP.

• Poskytuje užívate¾ovi možnosœ vytvoriœ si vlastné nastavenia siete a 
uložiœ ich pod užívate¾om urèeným menom do zložky iPAQ File Sto-
re.

Modifikovanie nastavenia sietí GSM/GPRS
Pri prvom použití SIM karty Manager GSM/GPRS automaticky urèí tele-
fónnu sieœ a operátora a nastaví pre Vás GPRS informácie spojenia. Tieto
nastavenia môžete modifikovaœ pod¾a svojich priorít, alebo môžete vytvo-
riœ Vaše vlastné nastavenia siete.

POZNÁMKA: Ak automatické urèenie siete neskonèilo úspešne, môžete
ho znova ruène spustiœ na obrazovke parametrov GSM/GPRS stlaèením tla-
èidla Automatic detection (urèiœ automaticky).

chcete používaœ.
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• Aby ste sprístupnili nastavenia GPRS v menue Start klepnite na Settings
 > Connections > ikonu GSM/GPRS Manager. Ak sa meno Vášho
operátora objaví v rozba¾ovacom zozname odporúèame, aby ste použi-
li toto spojenie a ak je to potrebné editovali preddefinované nastavenia.

POZNÁMKA: V prípade, ak automatické zistenie nastavení zlyhá, postu-
pujte pod¾a jednej z nasledujúcich položiek.

• Zvo¾te príslušnú krajinu a meno operátora a potom klepnite na OK. 
nastavenia sa automaticky aktualizujú.

• Ak sa meno operátora neobjaví v rozba¾ovacom zozname, musíte ho
klepnutím na box Operator a klepnutím na "Create New ..." do zoz-
namu pridaœ ruène. Viac informácií pozrite v èasti "Vytvorenie nové-
ho spojenia" v tejto kapitole. 

Editovanie vlastností siete

UPOZORNENIE: Editovanie nastavení siete neodporúèame bez toho, 
aby ste neboli v spojení s poskytovate¾ servisu.

Klepnutie na lištu Edit Network Parameters v obrazovke nastavení GSM/
GPRS Vám dá prístup do nasledujúcich oblastí:

• Informácie pripojenia na internet — Prevedie Vás po rôznych na-
staveniach pre pripojenia GPRS (General Packet Radio Service) a
CSD (Circuit Switched Data).

• MMS multimediálne správy — Umožòuje Vám modifikovaœ adresu
MMSC (Multimedia Message Service Center).
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•       Informácie WAP

Editovanie pripojenia na internet
Ak ste v obrazovke editovanie vlastností klepli na Internet Connection
Information:

1. Klepnutím na príslušný box zvo¾te pripojenie, ktoré chcete editovaœ
a klepnite na OK.

2. Vložte meno pripojenia ako je meno prepravcu.
3. Klepnite na Next.
4. Po APN: vložte meno prístupového mena servera, na ktorý sa pokú-

šate pripojiœ.
5. Po Name : vložte prihlásenie pre Vaše pripojenie
6. Po Password: vložte heslo pre Vaše pripojenie
7. Klepnite na Next.
8. Na nasledujúcej obrazovke klepnite na:

• Dynamická IP adresa
• Statická IP adresa

9. Klepnite na Next.
10. Na nasledujúcej obrazovke klepnite na:

• Dynamická DNS adresa
• Statická DNS adreas

11. Klepnite na OK. 

Editovanie MMS (nastavenia multimediálnych správ)
Ak ste v obrazovke editovanie vlastností klepli na MMS Multimedia Messages:

1. Pod Enter the MMS Center Address, vložte URL kde všetky MMS
správy sú zaslané na doruèenie cez sieœ. Napríklad vložte :
http://mms.mobilelife.co.th)
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2. Vložte nasledujúce informácie:
• APN: Meno prístupového bodu MMS servera, ktorý bude pri-

• Name: Prihlasovacie meno pre MMS server.
• Password: Heslo MMS server.

3. Klepnite na OK.
4. Vložte  IP adresu a èíslo portu pre WAP MMS Gateway a klep-

nite na Finished.

Editovanie nastavení informácií WAP
Ak v obrazovke vlastnosti editovania klepnete na WAP Information:

1. Vložte IP adresu a informácie o porte pre WAP Gateway.
2. Klepnite na Next. 
3. Vložte IP adresu a informácie o porte pre bezpeènú WAP 

Gateway.
4. Klepnite na Finish.

Vytvorenie nového spojenia
Pred vytvorením nového spojenia, musíte od poskytovate¾a získaœ
nasledujúce informácie

• Aby ste vytvorili spojenie GPRS:
• APN
• Užívate¾ské meno/heslo
• DNS adresa   
• IP adresa

• Aby ste vytvorili spojenie MMS:
• adresa MMS Center
• APN (pre MMS server ak je iný ako pre pripojenie na Internet)

• Aby ste vytvorili spojenie WAP:

• Port
• WAP Gateway

Aby ste vytvorili nové spojenie:

1. Klepnite na šípku dole pod Country (krajina) a zvo¾te meno príslušnej
krajiny.

• Užívate¾ské meno/heslo
• IP adresa/port

• IP adresa

• Bezpeèná WAP gateway - IP a port

pojený
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2. Klepnite na šípku dole pod Operator a klepnite na “Create new ...”. 

3. Klepnite na šípku dole pod Country a zvo¾te meno príslušnej 
krajiny.

4. Vložte nové meno poskytovate¾a služb.

5. Klepnite na Next.

Chybné automatické urèenie SIM
Ak SIM karta nie je zistená aplikáciou:

• Skontrolujte, èi je SIM karta vložená v HP iPAQ. Ak nie je, vložte
SIM kartu a znova spustite aplikáciu.

• Vytvorte nové spojenie.
• Zaistite, aby kontakty na SIM karte a na slote SIM neboli pokryté 

prachom, ktorý by mohol zabraòovaœ spojeniu.

TTY funkcia pre nepoèujúcich
HP iPAQ podporuje funkciu TTY (Tele-písací stroj). Táto funkcia umožòuje ne-
poèujúcim osobám komunikovaœ pomocou existujúcej telefónnej infraštruk-
túry, vrátane mobilných telefónov. Aby ste to dosiahli, zariadenie TTY, ktoré 
je treba zakúpiœ zvlášœ musí byœ pripojené na telefóny na oboch koncoch
linky a musíte inštalovaœ do HP iPAQ z priloženého CD softvérovú aplikáciu
TTY. Odosielajúce zariadenie TTY generuje zrete¾ný zvukový tón pre všetky 
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podporované znaky a tieto tóny sú dekódované a konvertované na text v
prijímacom TTY zariadení.

Spôsobené kompresným kódovaním zvuku v moderných digitálnych mobil-
ných telefónoch, tieto TTY zvukové tóny môžu byœ nie medzinárodne skomo- 
lené poèas prenosu medzi mobilnými telefónmi. Aby TTY zariadenie pokra-
èovali v práci v mobilných sieœach, mobilný telefón musí byœ nastavený do
režimu, ktorý optimalizuje kompresiu kódov, aby ich TTY zariadenie mohlo
spracovaœ na rozdiel od ¾udského hasu.

POZNÁMKA: Informácie o pripojení TTY zariadení na HP iPAQ pozrite
v dokumentácii výrobcu TTY zariadení.

Aktivácia podpory TTY 
Pred pripojením volite¾ného zariadenia TTY na telefón musíte aktivovaœ TTY
podporu, aby sa telefón HP iPAQ pripravil , že bude pripojené TTY zaria-
denie.

Aby ste aktivovalopodporu TTY:

1. V menu Start klepnite na Phone > Tools > Options > TTY.
2. Oznaète box Enable TTY support klepnutím naò.
3. Klepnite na OK. Ak je podpora aktivovaná, v lište navigácie sa ob- 

javí ikona TTY.

4. Pripojte volite¾né TTY zariadenie TTY, alebo zastrète do slúchadiel, ako
je popísané v dokumentácií výrobcu a pripojte slúchadlá na HP iPAQ.
Toto spojenie aktivuje zvukový režim TTY.

Uskutoènenie hovoru pomocou TTY HP iPAQ
Aby ste uskutoènili hovor:

1. Stlaète na prednej strane HP iPAQ zelené telefónne tlaèidlo Odpovedaœ/ 
/Odoslaœ,  aby ste spustili numerickú klávesnicu telefónu.
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2. Zadajte telefónne èíslo osoby, ktorú chcete zavolaœ a ktorá má zaria-
denie TTY pripojené na telefón. Ak ste vyzvaní odpovedaœ, èi chcete
zapnúœ telefón, klepnite na Yes.

3. Ak na telefónny hovor je odpoveï, zaènite písaœ na klávesnicu TTY.
Písmená zapísané do stroja transformované do elektrických signálov,
ktoré sa presunú bežnými telefónnymi linkami. Ak signály dosiahnu
cie¾ovú stanicu (iné TTY zariadenie), sú konvertované naspäœ na pís-
mená, ktoré sa objavia na obrazovke, sú vypísané na papier, alebo
oboje.
Keï ste skonèili s písaním Vašej telefónnej konverzácie, osoba na 
druhom konci linky môže zaèaœ odpovedaœ.

4. Aby ste ukonèili telefonovanie, stlaète a držte stlaèené èervené telefón-
ne tlaèidlo End Call na prednej strane HP iPAQ.

POZNÁMKA: Aktivácia zvukového režimu TTY nebude úspešná, kým tele-
fónny hovor prebieha.

POZNÁMKA:
• Ak sú pripojené normálne slúchadlá, kým podpora TTY je aktivovaná,

kvalita zvuku môže byœ znížená.
• Ak je pripojený Bluetooth mikrofón so slúchadlom, kým TTY podpora

je aktivovaná, kvalita zvuku sa nezmení, pretože zvukový režim TTY
nebol aktivovaný.

• Avšak, uskutoèòujete hovor pomocou Bluetooth mikrofónu so slúchad-
lom, TTY režim je aktivovaný A a zástrèka bola vložená do konekto-
ra mikrofónu, zvukový režim bude aktivovany a kvalita zvuku klesne. 

Deaktivácia zvukového režimu TTY
Aby ste deaktivovali zvukový režim TTY

• Odstráòte zástrèku z konektora slúchadiel, alebo
• Zrušte oznaèenie boxu Enable TTY support v menu Start >Phone  

> Tools > Options > TTY.

Zablokujte podporu TTY
Aby ste zablokovali podporu TTY:

1. V menu Start klepnite na Phone > Tools > Options > TTY.  
2. Zrušte oznaèenie boxu Enable TTY support.

POZNÁMKA: Nebolo urèené èi deaktivácia pomocou oboch metód je 
možná, kým TTY telefónny hovor prebieha. 
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6 Riadenie viacnásobných 
bezdrôtových spojení

Používanie iPAQ Wireless Manager
Aplikácia iPAQ Wireless Manager Vám poskytuje centralizované riadenie,
aby  ste riadili bezdrôtové funkcie na HP iPAQ..

Obrazovka iPAQ Wireless má dve tlaèidlá na zapnutie a vypnutie bezdrôto-
vých funkcií - jedno v èase a jedno tlaèidlo All Of f na vypnutie všetkých
bezdrôtových funkcií v tom istom èase. Obrazovka obsahuje tiež tlaèid-
lá nastavení, aby sa nakonfiguroval telefón a Bluetooth.

• Aby ste sprístupnili obrazovku iPAQ Wireless, v obrazovke Today v liš-
te príkazov v spodnej èasti obrazovky klepnite na ikonu iPAQ Wire-

 less       .
Obrazovka iPAQ Wireless ukazuje aktuálny stav bezdrôtových èin-
ností (ikona s X urèuje, že èinnosti sú vypnuté).

T

• Aby ste zapli jednu, alebo viac bezdrôtových èinností, klepnite na po-

• Aby ste vypli jednu, alebo viac bezdrôtových èinností, klepnite na po-
žadované tlaèidlá, alebo klepnite na tlaèidlo All Off   

žadované tlaèidlá.

aby ste vypli obe èinnosti.
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Tlaèidlá napájania
Dve tlaèidlá napájania zobrazujú:

• Šedé pozadie s x ak sú vypnuté.they
• Oranžové pozadie, ak sú zapnuté a signál je k dispozícii, ale nie sú

pripojené.
• Zelené pozadie, ak sú zapnuté a pripojené, ale sú asociované s iným

HP iPAQ.

POZNÁMKA: Ak tlaèidlo neodpovedá okamžite, keï naò klepnete, mož- 
no je zaneprázdnené vykonávaním úlohy, ktorú ste požadovali.

Tlaèidlo All Off zobrazuje:

• Šedé pozadie s x                     , ak všetky bezdrôtové funkcie sú vyp-  
nuté.

• Zelené pozadie, ak jedna, alebo viac bezdrôtových funkcií je zapnu-
tých.

Tlaèidlá nastavenia
Tlaèidlá nastavenia — tlaèidlo nastavenia telefónu, Bluetooth a Bluetooth Ma-
nager — fungujú iba vtedy, ak tlaèidlá napájania sú aktivované. Ak je tla-
èidlo napájania zapnuté, stlaète tlaèidlo nastavenia, aby ste otvorili stranu
s informáciou o konfigurovaní a nastavení pre urèité bezdrôtové funkcie

POZNÁMKA: Nemôžete sprístupniœ konfiguraènú stranu ak stlaèíte tlaèid- 
lá nastavenia, kým sú v zablokovanom stave.

Tlaèidlo nastavenia telefónu
Najprv klepnite na tlaèidlo Phone Power, aby ste ho zapli, potom stlaète
tlaèidlo nastavenia, aby ste otvorili konfiguraènú obrazovku.

Tlaèidlá nastavenia Bluetooth a Manager
Najprv stlaète Bluetooth Power aby ste túto funkciu zapli, potom stlaète
buï tlaèidlo nastavenia, alebo tlaèidlo Manager, aby ste otvorili nastave-
nia Bluetooth a konfiguraèné obrazovky.

POZNÁMKA: Viac informácií o konfigurovaní nastavení Bluetooth, alebo
Manager pozrite v kapitole 8, ”Používanie Bluetooth.”
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Riadenie dátového pripojenia
Ak v lište navigácie klepnete na ikonu dátového pripojenia, otvorí rozba¾o-
vací box pripojite¾nosti, ktorý zobrazí stav bezdrôtového dátového pripoje-
nia a informácie o tom, ktorá služba je pripojená. Z tohoto rozba¾ovacieho
boxu, môžete tiež vytvoriœ nové pripojenia, sprístupniœ menu bezdrôtových
nastavení a zapnúœ a vypnúœ bezdrôtové funkcie.

Ikony dátového pripojenia

Spojenie na poèítaè, alebo bezdrôtovú sieœ nie je aktívne.

Spojenie na poèítaè, alebo bezdrôtovú sieœ je aktívne.

Služba GPRS je registrovaná a k dispozícii, ak ste si ju
predplatili.

Aktívne dátové spojenie na sieœ GPRS.
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7 Používanie navigácie GPS
Oboznámenie sa s navigáciou GPS

POZNÁMKA: Navigácia GPS nie je k dispozícii vo všetkých krajinách.

HP iPAQ obsahuje má  dispozícii mavigaènú technológiu GPS (Global Po-
sitioning System) . Táto technológia je založená na celsvetovom systéme GPS
satelitov obiehajúcich okolo zeme, ktoré neustále vysielajú digitálne rádiové
signály. Tieto rádiové signály obsahujú dáta o satelitnej polohe a presný èas
a používajú sa na presné urèenie polohy na zemi.

Softvér navigácie GPS používa tieto lokálne dáta a poskytne smer riadenia
bod-po-bode medzi aktuálnym miestom, kde sa nachádzate a cie¾om cesty.
Môžete tiež použiœ softvér na vyh¾adanie a nasmerovanie do najbližšej reš-
taurácie, hotela, divadla, èerpacej stance, múzea a do iných zaujímavých.
miest. Avšak, predtým, ako to bude možné urobiœ si musíte do Vášho HP
iPAQ, alebo na pamäœovej karty uložiœ mapu. Váš HP iPAQ použite na 
bezplatné stiahnutie jednej mapy z internetu, zo zoznamu vybraných miest
v USA, Kanade a v západnej Európe. Môžete si kúpiœ úplnu množinu máp 
týchto regiónov na web stránke  www.tomtom.com/gpsnavigation.

POZNÁMKA: Aby ste sprístupnili satelity GPS a stanovili Vašu presnú po-
lohu, je treba priama vidite¾nosœ. Znamená to, že Vaša pozícia musí byœ
vonku, alebo blízko okna.

POZNÁMKA: Niektoré nedávno sa rozvíjajúce predmestia a oblasti ne-
musia byœ zahrnuté v stiahnutých mapách  a nebudú rozoznate¾né na obra-
zovke.

Inštrukcie o stiahnutí mapy sú zahrnuté v èasti ”Stiahnutie mapy” v tejto ka-
pitole.

POZNÁMKA: Aby ste si rýchlo sprístupnili telefón keï používate navigá-
ciu GPS, stlaète zelené telefónne tlaèidlo Odpovedaœ/Odoslaœ       , aby
ste zbrazili èíselnú klávesnicu telefónu. Aby ste sprístupnili navigáciu GPS
ešte raz, klepnite na ikonu navigácie GPS       v lište príkazov.

Zaèíname s navigáciou GPS
Keï spustíte navigáciu GPS, rádio navigaèné zariadenie sa zapne a zaène 
h¾adaœ satelity. Ak skonèíte s navigáciou GPS, rádio navigaèné zariadenie
sa vypne. Ak do HP iPAQ nainštalujete prídavný softvér GPS, rádio navigaè- 
né zriadenie sa bude správaœ tým istým spôsobom.
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VÝSTRAHA! Ak používate hardvér a softvér ako pomoc pri navigácii v 
aute, alebo kdeko¾vek, máte výhradnú zodpovednosœ za umiestnenie,
bezpeènosœ a používanie tejto pomôcky do takej miery, aby to nezapríèini-
lo nehodu, zranenie, alebo prekážku vo výh¾ade.
Ste výhradne zodpovední za bezpeènú jazdu. Nepoužívajte tento produkt
pri jazde. Najprv vozidlo zaparkujte.
Navigácia GPS je navrhnutá na automatické použitie. Metóda nie je vhodná 
na použitie v letectve, námorníctve, alebo ako navigaèný systém pre chodcov.

Nastavenie HP iPAQ
Najprv postupujte pod¾a inštrukcií vo vytlaèenej Úvodnej príruèke
kým neukonèíte vytvorenie partnerstva s vaším osobným poèíta-
èom. Obsahuje to vloženie SIM (Subscriber Identity Module) karty a baté- 
rie, zosynchronizovanie Vášho HP iPAQ s osobným  poèítaèom a vytvore-
nie partnerstva.

DôLEŽITE: Ak ste ukonèili kroky uvedené v Úvodnej príruèke, môžete po-
kraèovaœ nasledujúcou èasœou, “Nastavenie prístupu na Internet na Vašom 
HP iPAQ.”

Nastavenie prístupu na Internet na Vašom  HP iPAQ
Teraz, keï ste ukonèili kroky v Úvodnej príruèke , overte si, èi máte vo
Vašom HP iPAQ prístup na Internet, návštevou web stránky ako napríklad
www.google.com , alebo www.yahoo.com . Ak nemôžete sprístupniœ
Internet, pozrite inštrukcie v “Sprístupnenie Internetu na Váš HP iPAQ.” 

Používanie utility HP iPAQ Quick GPS Connection
Quick GPS Connection (rýchle GPS pripojenie) je softvérová apklikácia na
HP iPAQ pre aktiváciu rýchlejšieho pripojenia pre rádionavigaèné zariade-
nie GPS, aby urèilo a zafixovalo nad hlavou GPS satelit, aby sa zvýšil vý-
kon spojenia. Potrebujete aktivovaœ utilitu HP iPAQ Quick GPS Connection
Data a stiahnuœ najnovší súbor. Aj keï rádiové zariadenie GPS v HP iPAQ
je schopné pripojiœ sa na GPS satelity bez aktivovania utility Quick GPS 
Connection, môže to trvaœ o nieko¾ko minút dlhšie a dokonca o 5 minút dlh-
šie sa vyh¾adáva satelit, keï nepoužijete túto utilitu.

Pretože satelity GPS sa neustále posúvajú na oblohe, odporúèame, aby ste 
do Vášho HP iPAQ stiahli aktualizované umiestnenie satelitov každé dva, 
tri dni. Aby ste stiahli aktualizované umiestnenie satelitov, klepnite v lište 
príkazov na ikonu        > Download Now (stiahnuœ teraz).

Predvolené nastavenia utility Quick GPS Connection na HP iPAQ sú nasta- 
vené kde zariadenie nemôže prijaœ automatickú aktualizáciu, pokia¾ neak-
tivujete aktualizovanú funkciu.

Aby ste zmenili predvolené nastavenia:

1. V menu Start klepnite na Settings > Connections > Quick 
GPS Connection.
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2. V záložke Settings (nastavenia ) klepnite na kontrolné boxy, aby
ste aktivovali, alebo zablokovali nasledujúce nastavenia:
• Aktivovaœ aktualizácie — Nastavenie Vám umožòuje úplne za-

blokovaœ funkcie Quick GPS Connection. Ak ste ich zablokovali,
potom HP iPAQ nebude viac prijímaœ aktualizácie Quick GPS
Connection a štartovanie GPS by mohlo v nepriaznivých pod-
mienkach trvaœ nieko¾ko minút.

• Inicializovaœ spojenie GPS pre aktualizáciu — Ak je toto nastave-
nie aktivované, umožòuje Quick GPS Connection aktualizovaœ sa 
na vaše zariadenie.

• Ukázaœ zostávajúcu dobu platnosti a upozornenia — Nastavenie
Vás upozorní, kedy je satelitné vyh¾adávanie neplatné. Ak toto 
stavenie nie je aktivované, upozornenie sa neobjaví.

• Ukázaœ ikonu platnosti v obrazovke Today — Nastavenie zapne 
v lište príkazov ikonu Quick GPS Connection ktorá Vás upozor-
òuje pomocou jej farby, èi Váš súbor lokalizácie je najnovší.
• Modrá ikona — Najnovšie nastavenia.
• Modrá/šedá ikona — Zostáva menej ako 50% èasu kým u-

plynie lehota.
• Šedá ikona — Uplynutá doby platnosti nastavení.

POZNÁMKA: Viac informácií získate po klepnutí na ikonu Help (pomoc)
v aplikácii nastavení Quick GPS Connection.

Dáta Quick GPS Connection vo Vašom HP iPAQ sa môžu automaticky ak-
tualizovaœ pomocou bezdrôtového spojenia (GPRS), alebo pomocou Active-
Sync, aby sa zosynchronizoval HP  iPAQ v kolíske s Vaším osobným poèí-
taèom. Potom sú Vaše aktualizované súbory malé a mali by ste byœ schopní
bezdrôtovo ich stiahnuœ do HP iPAQ.

POZNÁMKA: Aby ste stiahli súbory synchronizovaním HP iPAQ v kolíske
s Vaším osobným poèítaèom, musíte inštalovaœ softvér Quick GPS Connec-
tion z Companion CD do Vášho osobného poèítaèa.

Overovanie dátumu a èasu vo Vašom HP iPAQ
Overte vo Vašom HP iPAQ správny dátum a èas. Ak dátum, alebo èas nie sú
správne, klepnite na obrazovke Today na ikonu Clock (èas)      , aby ste ich    
opravili.
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Stiahnutie dátového súboru Quick GPS Connection
1. Sprístupnite stav Quick GPS Connection klepnutím na Start > 

Settings > Connections > ikonu Quick GPS Connection     .

2. Ak HP iPAQ ukáže, že súborom uplynula doba platnosti, overte
èi v HP iPAQ je dátum a èas správny a stlaète Download Now.

3. Klepnite na OK to close the program.

Potom, ako bol dátový súbor GPS Quick Connection stiahnutý, výkon 
GPS sa zvýši. Dátový súbor GPS Quick Connection sa automaticky ak-
tualizuje (len èo ste aktivovali aktualizáciu), keï je Váš HP  iPAQ pripo-
jený na Internet. Avšak, môžete to zrýchliœ ruèným stiahnutím, ak klep-
nete na Start > Set tings > Connections > ikonu Quick GPS Con-
nnection           .

  

Ikona utility Quick GPS Connection       poèas nieko¾kých dní tiež zošed-
ne a tým Vám ukáže kedy znova aktualizovaœ Vaše satelitné umiestnenie. 

Štart navigácie GPS
Ak spustíte GPS Navigation prvýkrát, aplikácia Vás vyzve, aby ste vlo-
žili Vaš predvo¾by.

Aby ste zadali tieto predvo¾by:

1. V menu Start klepnite na GPS Navigation.
2. Klepnite na zvolený jazyk.
3. Na ïalšej obrazovke klepnite kdeko¾vek, aby ste zaèali.
4. Klepnite na možnosœ nastavenia aplikácie pre pravákov, alebo ¾a-

vákov a potom klepnite na Done (vykonaœ).
5. Klepnite na jednotku miery, ktorú budete používaœ, aby ste urèili ako

zobrazovaœ vzdialenosœ (napr. míle, kilometre) a klepnite na Done.
6. Klepnite, aby ste urèili, ktorému formát èasu (18:00, 6:00pm, alebo 

6:00) dávate prednosœ, a potom klepnite na Done.
7. Zvo¾te hlas, ktorý bude použitý pre inštrukcie pre vodièa:

a. Prechádzajte cez hlasy klepnutím na na šípku dopredu     , ale-
bo dozadu     .  

b. Klepnite na tlaèidlo Test, aby ste poèuli príklad aktuálneho hlasu.
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c. Klepnite na tlaèidlo Select, a zvolíte hlas, ktorý chcete používaœ.

POZNÁMKA: Aby ste zmenili hlasitosœ zvukových inštrukcií, použite jazd-
ca zmeny hlasitosti umiestneného na vrchu, na ¾avej strane HP iPAQ. Po-
suòte ho hore (+), alebo dole (-), aby ste prispôsobili hlasitosœ, alebo použi-
te na zmenu hlasitosti alternatívnu metódu klepnutím na ikonu zmeny hlasi-

 tosti        pod GPS Navigation > Change Preferences. Aby ste vypli 
hlasové inštrukcie, klepnite na ikonu reproduktora     pod GPS Navigation

Ïalej si bezplatne stiahnite JEDNU mapu mesta z USA, Kanady, alebo zá-
padnej Európy. Aby ste stiahli mapu, Váš HP iPAQ musí byœ pripojený na
osobný poèítaè a tak aby mal Váš HP iPAQ prístup na Internet.

Stiahnutie mapy

DôLEŽITÉ: Dobrou stratégiou ako postupovaœ je stiahnuœ, kvôli bezpeènos-
ti, všetky GPS mapy na pamäœovú kartu SD, alebo do zložky iPAQ File Sto-
re. Ochráni Vás to pred stratou mapy pri možnom výpadku napájania HP
iPAQ, alebo pri strate softvéru, keï je nevyhnutné vykonaœ na HP iPAQ tvr-
dý reštart.

1. Umiestnite HP iPAQ do kolísky (ak je mimo nej) a pripojte kolísku HP
iPAQ na osobný poèítaè.
V tomto bode procesu ste nestiahli mapu. Len èo ste ukonèili vo¾bu
predvolieb, Váš HP iPAQ vás upozorní správou "No maps found"
(nenašla sa mapa). Aby ste si bezplatne stiahli jednu mapu mesta,
pripojte iPAQ na PC cez ActiveSync.”

2. Klepnite na Next, aby ste pokraèovali.
Internet Explorer automaticky spustí proces stiahnutia mapy.

3. Klepnite na Next len èo sa na obrazoke objaví “Vitajte pri získavaní
mapy. Môžete si stiahnuœ skúšobnú mapu pre navigáciu GPS ..."

4. Zvo¾te USA, Kanada, alebo Europa a klepnite na Next.
5. Zo zoznamu vyberte štát, alebo krajinu a klepnite na Next.
6. Zvo¾te zo zoznamu mapu mesta a klepnite na Next.

POZNÁMKA: Buïte opatrní pri vo¾be mesta, pretože môžete bezplatne
stiahnuœ iba mapu jedného mesta. Aby ste stiahli do Vášho HP iPAQ ïal- 
šie mapy navštívte web stránku: www.tomtom.com/gpsnavigation.

7. Klepnite na Search, aby ste našli mesto pod¾a vášho výberu a použite
City list, aby ste zobrazili zoznam miest obsahujúci mapu Vášho mesta.

8. Klepnite na Download, aby ste zaèali sœahovaœ mapu, alebo klepnite 
na Back, aby ste zmenili vo¾bu mesta.

> Change Preferences.
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9. Klepnite na Yes, aby ste potvrdili mapu, ktorá bude stiahnutá do zlož-
ky / My Documents do hlavnej pamäte HP iPAQ. Aby ste zmenili zlož-
ku, alebo uložili mapu do iPAQ File Store, klepnite na Change.

Ak ste zvolili Change, klepnite na šípku dole pod Location na
nasledujúcej obrazovke a zvo¾te iPAQ File Store, alebo pamäœo-
vú kartu vloženú do HP iPAQ.

I

POZNÁMKA: Hoci je možné, aby ste stiahli uprednostòovanú mapu po-
mocou spojenia GPRS, odporúèame použiœ spojenie cez kolísku, pretože
súbory máp sú ve¾ke a sœahovanie môže byœ prerušené ak sa spojenie GPRS
poèas sœahovania preruší.
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10. Potom ako ste bezplatne stiahli mapu, objaví sa kupón navigácie
GPS. Zapíšte si kód na papier a uschovajte ho na bezpeènom mies-
te. Použite tento kód pri nákupe ïalších máp a budete maœ z¾avu.

Ak ste sa rozhodli nezapísaœ si kód, môžete si sprístupniœ èíslo kupó-
nu klepnutím na menu Start > Programs > Get a Map & Voucher. 

11. Klepnite na X, aby ste zatvorili aplikáciu.
12. Odpojte HP iPAQ od osobného poèítaèa a choïte von, aby ste na- 

štartovali navigáciu GPS. Umiestnite HP iPAQ na miesto kde je vo¾ný
výh¾ad na oblohu, alebo na prístrojovú dosku automobilu.

13. Klepnite na Start > GPS Navigation a poèkajte, kým Vás navigá- 
cia GPS vyh¾adá.
Na zaèiatku može tento proces trvaœ nieko¾ko minút.

POZNÁMKA: Aby ste rýchlo sprístupnili obrazovku Today, kým používa-
te navigáciu GPS, stlaète èervené tlaèidlo End Call     . Aby ste znova 
sprístupnili navigáciu GPS, klepnite na ikonu navigácie GPS      , ktorá je
umiestnená v lište príkazov.

DôLEŽITÉ: V urèitých situáciách sila GPS signálu sa zníži nato¾ko, že pri-
jímaè GPS Vám nemôže pomôcœ s navigáciou. Ak sa tak stane, môžete vi- 
dieœ “rotujúci” efekt v 3D zobrazení, keï obrazovka sa môže otoèiœ o 180
stupòov. Aby ste venovali tejto situácii, klepnite na Map > Change pre-
ferences > Turn off 3D display.

14. Len èo aplikácia má Vašu lokalitu, ïalšia obrazovka sa spýta "Would
you like to specify your ´Home´ address now?” (chceli by ste vložiœ 
vašu "domácu" adresu teraz ?). Klepnite na No, alebo Yes.

POZNÁMKA: Poskytnutie domácej adresy je užitoèné. Napríklad, môže-
te si naplánovaœ trasu domov odkia¾ko¾vek jedným klepnutím na obrazovku.
Ak klepnete na No, môžete domácu adresu pridaœ neskôr.
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Ak klepnete na Yes, vykonajte nasledujúce kroky:

a. Na vrchnej strane ïalšej obrazovky, po slove City:, vložte nie-
ko¾ko prvých písmen mena Vášho mesta (príklad Hou pre Hous- 
ton) klepnutím na písmená na klávesnici na obrazovke.

b. Zo zoznamu, ktorý sa objaví, vyberte Vaše mesto.
c. Na vrchnej strane obrazovky, po slove Street:, vložte nieko¾ko

prvých písmen názvu Vašej ulice klepnutím na písmená na klá-
vesnici na obrazovke.

d. V zozname, ktorí sa objaví, klepnite na meno Vašej ulice.
e. Na vrchnej strane obrazovky, po slove House nr :, vložte èíslo

Vášho domu.
f. Klepnite na Done.

15. Po nastavení Vašej domácej adresy klepnite do stredu obrazovky Main
(hlavná obrazovka) aby ste zobrazili obrazovku Options (možnosti) 
a klepnite na Navigate to ... > Home, aby ste zobrazili trasu domov.

POZNÁMKA: Ak sa chystáte použiœ navigáciu GPS vo Vašom aute po dlh-
šom èase, pripojte HP iPAQ do auto adaptéra, aby ste šetrili batériu. Ak 
nemáte auto adaptér, môžete si ho objednaœ na web stránke:
www.hp.com/go/ipaqaccessories

Sprístupnenie Internetu na Váš HP iPAQ
Na HP iPAQ musíte maœ prístup na Internet, aby ste boli schopní stiahnuœ
si jednu bezplatnú GPS mapu (približne 2 MB) a  dátový súbor Quick GPS 
Connection (približne 40 KB). Aby ste tak urobili:
1. Vložte HP iPAQ do kolísky a uistite sa, èi je pripojený na ActiveSync

ako je popísané v Getting started (úvodnej príruèke).
2. Overte, èi máte prístup na Internet pomocou Internet Explorer. Aby ste

tak urobili:
a. Nechajte HP iPAQ v kolíske.
b. Klepnite na Start > Internet Explorer.
c. Do boxu na vrchnej strane obrazovky, napíšte Vašu ob¾úbenú web

stránku ako je  www.google.com alebo www.yahoo.com a
klepnite na zelenú šípku do prava.

Ak máte pripojenie na Internet, môžete preskoèiœ èasœ “Overenie dátu-
mu a èasu na Vašom HP iPAQ” tejto kapitoly. 
Ak nemáte prístup na Internet, Internet Explorer zobrazí chybovú správu
a Vy smiete maœ prístup na Internet cez proxy sercer.
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Aby ste zistili, èi používate proxy server, spustite Internet Explorer
vo Vašom osobnom poèítaèi a kliknite na Tools > Internet 
Options > Connections > LAN Settings.

Ak je zvolená možnosœ “Use automatic configuration script” (použiœ
automatický skript konfigurácie) a priradené pole "Address" je vypl-
nené, potom môžete maœ prístup na Internet cez proxy server. Spojte
sa so správcom siete, aby ste získali meno proxy servera a èíslo portu.
Ak je zvolená možnosœ “Proxy server”, zapíšte si adresu a èíslo por-
tu proxy servera na hárok papiera. Budete musieœ vložiœ tieto infor-
mácie do Vášho HP iPAQ.

Aby ste nastavili nastavenia proxy servera v HP iPAQ:

1. V obrazovke HP iPAQ Today klepnite na Start > Settings > 
Connections > Connections > Tasks.

2. Pod My Work Network klepnite na Edit my proxy server >
Proxy Settings.

3. Klepnite na boxy This network connects to the Internet a This 
network uses a proxy server to connect to the Internet. 

4. V boxe Proxy server vložte meno proxy servera.

5. Aby ste zmenili èíslo portu, klepnite na tlaèidlo Advanced a vložte
èíslo do proxy boxu HTTP.

6. Klepnite na OK, aby ste ukonèili program.
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Závisí od toho, kde sa v programe nachádzate a pod¾a toho budete
musieœ klepnúœ na OK nieko¾ko krát, aby ste skonèili.

POZNÁMKA: Uistite sa, èi HP iPAQ je v kolíske a èi je synchronizovaný
s Vaším osobným poèítaèom pomocou ActiveSync.

7. Ešte raz si overte, èi máte v HP iPAQ prístup na Internet návštevou web 
stránok ako napríklad www.google.com, alebo www.yahoo.com.

Zobrazenie hlavnej obrazovky
Keï te spustili navigáciu GPS, objaví sa hlavná obrazovka. Používajte ju na
navigáciu do svojho miesta urèenia. Použitím prijímaèa GPS sa Vaša pozí-
cia zobrazí na mape.

DôLEŽITÉ: Ak Váš prijímaè GPS ešte zo satelitov GPS neurèil Vašu pozíciu,
hlavná obrazovka zobrazí Vašu poslednú známu pozíciu. Aby sa oznaèilo,
že vaša aktuálna pozícia je neznáma, obrazovka sa zobrazí èierno-biela a
nie farebná.

POZNÁMKA: Ak èasto používate schopnosœ navigácie GPS v HP iPAQ,
mali by ste zvážiœ pripojenie HP iPAQ do automobilovej zástrèky napája-
nia. Auto adaptér pre HP iPAQ si môžete kúpiœ oddelene na web stránke:
www.hp.com/go/ipaqaccessories .

Tmavoèervená cesta oznaèuje skalkulovanú trasu. Inštrukcie popri tejto ceste  
Vás navádzajú, aby ste dosiahli cie¾ cesty.

5  Indikátor vypnutého 
zvuku

9 Ïalšia inštrukcia
8   Meno ïalšej ulice
7   Informácie o ceste

4  Vaša aktuálna GPS pozícia

1 Tlaèidlo zväèšenia

3  Indikátor "Ïalšia dia¾nica"

2 Tlaèidlo zmenšenia

6  Sila signálu
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POZNÁMKA: Ak zaboèíte inde ako je v inštrukciách (chybne, ale-
bo schválne), navigácia GPS sa vždy okamžite prispôsobí novej si-
tuácii. Stále udržuje Vaše nasmerovanie do aktuálneho cie¾ cesty 
tak rýchlo ako to vie spoèítaœ.

POZNÁMKA: Ak nabitie batérie je nízke, v mieste, kde je normál-
ne vedená Vaša aktuálna rýchlosœ, bliká výstražné svetli.

Ovládanie hlavnej obrazovky

Èís.            Vysvetlenie

1 + Tlaèidlo zväèšovania. Tlaèidlo je umiestnené vždy na tom istom mieste.

2   - Tlaèidlo zmenšovania. Tlaèidlo je umiestnené vždy na tom istom mieste.

3 Oznaèuje na mape nasledujúcu dia¾nicu.

4 Vaša aktuálna pozícia GPS.

5 Výstražný indikátor vypnutia zvuku. Ak indikátor nie je zobrazený, zob-
razené inštrukcie budú sprevádzané hlasovým pokynom. Použite Sound
preference (predvo¾by zvuku) na vypnutie/zapnutie hlasových pokynov.

6 Sila signálu GPS.

7 Informácie o ceste zobrazujú aktuálny èas, predpokladaný èas príchodu
a zostávajúci èas potrebný na dosiahnutie cie¾a cesty.

8 Spodná èasœ obrazovky zobrazuje meno ulicu po ktorej idete, ak dodr-
žiavate aktuálne inštrukcie pre jazdu.

9 Ïalšia inštrukcia jazdy zobrazí šípku pre smer, ktorý treba ísœ a indiká-
tor vzdialenosti do tohoto bodu.

1
 Klepnite kdeko¾vek do stredu 
mapy, aby ste otvorili menu.

3 Klepnite na oblasœ o informá-
ciách o ceste, aby ste otvo-
rili podrobný preh¾ad o trase.

2 
Klepnite na oblasœ inštrukcií,
aby ste zopakovali posledne
povedanú inštrukciu (ak je 
ešte k dispozícii a keï zvuk11

3

2

je zapnutý.
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Používanie menu
Menu poskytuje prístup na všetky funkcie navigácie a pozostáva z dvoch
obrazoviek. Použite tlaèidlo        na preh¾adávania obrazoviek menu. 

1. Aby ste otvorili menu, klepnite do stredu hlavnej obrazovky.
2. Aby ste zvolili ikonu, klepnite na òu.

POZNÁMKA: Ak ikona je nevýrazná, nie je k dispozícii.

1 Lišta menu príkazov

2 Aktuálny èas

3 Menu možností

4 Tlaèidlo novej strany

5 Dôležité informácie
(ak sú k dispozícii)

6 Tlaèidlo ukonèenia

Možnosœ           Funkcia

Navigovaœ na . . .— klepnutím skalkulujete trasu z vašej aktuál- 
nej pozície do miesta urèenia. Miesto urèenia môže byœ kdeko¾-
vek, okrem miesta vašej aktuálnej pozície. 

Nájsœ alternatívu — Klepnutím sa skalkuluje nová trasa, ak sa 
Vám nepáèi originálna.

Zmazaœ trasu — Klepnutím zmažete skalkulovanú trasu. Obra-
zovka zobrazí novú pozíciu na mape bez poskytnutia inštrukcií o
trase a bez indikátorov.
Poznámka: Vymazaœ trasu nie je možné, ak to nie je skalkulova-
ná trasa.

Pridaœ k ob¾úbeným — Pridajte umiestnenie do zoznamu ob¾ú-
bených. Použite Picking (výberové) menu lokalít, aby ste vložili
lokalitu.

Zmeniœ predvo¾by — zmeòte denné/noèné farby obrazovky, 
3D režim zobrazenia, zobrazenie mapy, hlasitosœ, vo¾ba hlasu,
vypnutie zvuku, bodov záujmu, atï.
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POZNÁMKA: Použite ikonu nasledujúcej strany       , aby ste sa pohybo-

Nastavenie miesta urèenia
Aby ste zvolili miesta urèenia z vašej domácej adresy, alebo aktuálnej loka-
lity novej adresy:

1. Klepnite do stredu mapy, alebo hlavnej obrazovky, aby ste otvorili
obrazovku možností.

2. V obrazovke možností klepnite na ikonu Navigate to ... .
3. V obrazovke Navigate to ... klepnite na ikonu Address a vložte novú

adresu.

POZNÁMKA: Potom, èo ste pridali èasto používanú adresu do zoznamu
ob¾úbených, môžete klepnúœ na ikonu Favorite na mieste ikony Address 
a klepnite na adresu zo zoznamu ob¾úbených adries namiesto jej znovu
vkladania na obrazovke.

4. Použite klávesnicu na vloženie prvých nieko¾ko písmen názvu mesta
a zvo¾te mesto zo zoznamu miest na obrazovke.

5. Použite klávesnicu na vloženie prvých nieko¾ko písmen mena ulice
a zvo¾te ulicu zo zoznamu ulíc na obrazovke.

6. Vložte dom, alebo èíslo domu, alebo špecifikujte presnú lokalizáciu
na dlhej ulici.

7. Klepnite na Done, ak ste skonèili a zobrazí sa hlavná obrazovka.

Plán z A do B— Bez dostatoèného GPS signálu môžete použiœ 
túto ikonu na skalkulovanie trasy. Keï sa chcete pripraviœ na cestu
v predstihu a nie ste vo svojom aute. Je to cenná funkcia. Použite
ju, aby ste zistili ako dlho bude cesta trvaœ, alebo ako dlho bude 
trvaœ niekomu ak Vás chce navštíviœ. Rozdiel medzi touto funkciou
a funkciou Navigate to ... (navigovaœ do) je, že Navigate to ...
používa Vašu aktuálnu GPS lokalitu ako miesto odchodu a táto
funkcia požaduje miesto odchodu zadaœ ruène.

Prehliadaœ mapu — Použite na skúmanie a h¾adanie lokalít v  
prehliadaèi máp. Je to digitálna verzia papierovej mapy s podrob-
nými informáciami.

Zobraziœ inštrukcie trasy — Zobrazí skalkulovanú trasu ako
napísané inštrukcie. Táto ikona nie je k dispozícii, ak nie je skalku-
lovaná žiadna trasa.

Rýchly návod — Použite ako rýchly návod aplikácie, najdôleži-
tejšie možnosti menu a prehliadaè máp.

Ukonèenie aplikácie — Klepnite, aby ste ukonèili GPS program.

Možnosœ           Funkcia (pokraèovanie)

vali po dvoch stranách menu.
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POZNÁMKA: Najprv musíte v hlavnom menu klepnúœ na ikonu           Na-
vigate to ..., aby ste zvolili jednu z nasledujúcich položiek: Home (domov),
Favorite (ob¾úbené), Address (adresa), GPS Position (pozícia GPS), Re-   

Pridanie do ob¾úbených položiek 
Aby ste mali rýchly prístup k adresám, ktoré èasto používate, pridajte ich 
do zoznamu ob¾úbených:

1. Klepnite na stred hlavnej obrazovky, a zobrazte obrazovku možností. 
2. Klepnite na Add favorite (pridaœ do ob¾úbených).
3. V obrazovke Add as favorite (pridaœ ako ob¾úbenú) klepnite ne jed-

nu z nasledujúcich ikôn a ukonèite inštrukcie za každou položkou uve-
denou ïalej, aby ste ju pridali medzi ob¾úbené:
• Home (domov) — Ak sa príslušná adresa zobrazí, použite kláves-

nicu na obrazovke, aby ste vložili meno pre adresu a klepnite na
Done.

• Address (adresa) — Vložte mesto, ulicu, èíslo domu a klepnite na 
Done. Vložte meno pre adresu a klepnite na Done.

• GPS position (pozícia GPS) — Ukáže aktuálnu lokalitu.
• Recent destination (súèasné miesto urèenia) — Klepnite na adresu

zo zobrazeného zoznamu, vložte meno adresy, klepnite na Done.
• Point of interest (významný bod) — Klepnite na zvolenú ikonu (leká-

reò, èerpacia stanica, nemocnica, reštaurácia, alebo hotel) a klep-
nite na meno a adresu zo zobrazeného zoznamu, alebo ak vo¾ba,
ktorú h¾adáte sa nezobrazí, vložte nieko¾ko prvých písmen mena
na vrchnej strane obrazovky. Klepnite na Done.

Zvolenie ob¾úbenej adresy
Potom, èo ste pridali Vašu ob¾úbené adresy do zoznamu Favorite, budete
ich môcœ rýchlo vybraœ pre GPS:

Aby ste zvolili ob¾úbenú adresu:

1. Klepnite do stredu hlavnej obrazovky, a otvoríte obrazovku možností.
2. Klepnite na Navigate to ... , potom klepnite na Favorite.

cent destination (súèasné miesto urèenia), Point of interest (bod záujmu).
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3. Klepnite na ob¾úbenú adresu zo zoznamu a hlavná obrazovka zobra-
zí smer k zvolenej adrese.

POZNÁMKA: Aby ste premenovali, alebo zmazali zo zoznamu ob¾úbe-
ných v obrazovke možností, klepnite na Change preferences > Maintain
Favorities. Klepnite na adresu, ktorá má byœ premenovaná, alebo zmaza-
ná klepnite na tlaèidlo Rename (premenovaœ), alebo Delete (zmazaœ).

Používanie obrazovky súhrnu trasy
Obrazovka súhrnu trasy Vám dáva preh¾ad o skalkulovanej trase. Z tejto ob-
razovky sa môžete rozhodnúœ, ako budete používaœ trasu. Obrazovka súhrnu
trasy zobrazí hneï po skalkulovaní trasu. Napríklad, zobrazí ju po použití
Navigate to ..., Plan from A to B, alebo Find alternative...

• Klepnite na tlaèidlo Route 9 aby ste zobrazili úplny zoznam inštruk-
cií trasy.

• Klepnite na tlaèidlo Map 8 aby ste si prehliadli na mape okolie trasy.
• Klepnite na tlaèidlo Done 7 a spustíte navigáciu v hlavnej obrazovke

Používanie prehliadaèa máp
Použite prehliadaè máp na preh¾adávanie máp. Na mape na obrazovke
nájdete rovnaké položky ako na papierovej mape, napríklad mestá, cesty,
ulice, rieky, jazerá a dôležité body (èerpacie stanice, reštaurácie, nemoc-
nice, parky atï).

Budete tiež schopní najsœ aktuálnu GPS pozíciu, ob¾úbenú lokalitu, alebo
aktuálne miesto odchodu a cie¾ urèenia.

Aby ste sprístupnili prehliadaè máp:

1. Klepnite do stredu hlavnej obrazovky.
2. V obrazovke možností klepnite na Browse map.

1 Aktuálny cie¾ cesty

4 Miesto urèenia GPS

2 Indikátory batérie a
GPS

5 Verzia aplikácie

3 Na mape sa zobrazí
skalkulovaná trasa

6 Sumár cesty

9 Tlaèidlo 8Tlaèidlo 7Tlaèidlo
trasa              mapa          vykonania
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Ikona     , ktorá bliká 4 reprezentuje kurzor. Klepnite na mapu kde-
ko¾vek, aby ste umiestnili kurzor do tejto pozície.

1 Mierka

4 Pozícia kurzora

2 Tlaèidlo GPS

3 Jazdec transfokácie

9 Tlaèidlo  8 Tlaèidlo 7Tlaèidlo

6 Tlaèidlo Vykonaœ

možností     h¾adania   kurzora 

5 Vaša aktuálna
pozícia GPS

Možnosœ         Funkcia

1        Mierka                  Urèuje mierku na zobrazenej obrazovke.

2 Klepnite na tlaèidlo GPS (umiestnené vo vrchnom, pravom ro-
hu obrazovky), aby ste vycentrovali mapu, okolo vašej aktuál-  
nej GPS pozície.

3   Jazdec transfokácie     Aby ste zväèšili posuòte jazdca dole 
Aby ste zmenšili posuòte jazdca hore.

4     Pozícia kurzora         Aktuálna pozícia kurzora

5        Lokalita GPS           Vaša aktuálna pozícia GPS

6 Tlaèidlo Done        Klepnutím na tlaèidlo Done sa vrátite do hlavnej obrazovky

7 Použite tlaèodlo kurzora na skalkulovanie trasy Vašej aktuál-
nej pozície, nájdite dôležité body, centrujte mapu okolo po-
zície kurzora, alebo umiestnite pozíciu kurzora na ob¾úbené.

8 Použite tlaèidlo  h¾adania na vyh¾adávanie špecidických lokalít.

9 Možnosti              Použite tlaèidlo možností, aby ste zmenili položky aktuálne
zobrazené na mape:
Zobrazte poèet ciest a ulíc.
Zobrazte mien ulíc.
Zobrazte, alebo skryte dôležité body.
Zobrazte, alebo skryte ob¾úbené



Používanie navigácie GPS 7–17

Prepnutie na schématické zobrazenie
Na rozdiel od zobrazenia na hlavnej obrazovke môžete prepnúœ na sché-
matické zobrazenie inštrukcií pre vodièa. Aby ste prepli na schématické zob-
razenie: v menu možností klepnite na Change preferences         > Turn 
Off Map display  (v    (vypnúœ zobrazenie mapy).

POZNÁMKA: Môžete tiež nastaviœ menu, aby sa skryla mapa iba ak idete
rýchlejšie ako urèitou rýchlosœou.

Používanie prehliadaèa
• Na niektorej obrazovke klepnite na riadok, aby ste ho zvolili. Aby ste sa 

vrátili na predchádzajúcu obrazovku bez toho, aby ste nieèo volili,
stlaète tlaèidlo BACK, alebo CANCEL.

• Ak je viac riadkov ako sa dá na obrazovke zobraziœ môžete ich prehlia-
daœ tak, ze klepnete na    , alebo   . 

1 Výstražný indikátor 
vypnutého zvuku

2 Ïalšia inštrukcia

3 Informácie o ceste

4 Meno ulice na ktorej
sa aktuálne nachádzate

5 Šípka schématickej
inštrukcie

6 Meno nasledujúcej
ulice

3

4

5

6

21
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• Ak riadok má príliš dlhý text, aby sa zmestil na obrazovku, tak je skrátený.
Keï klepnete na položku a držíte prsty, alebo stylus na obrazovke, polož-
ka upraví ve¾kosœ, aby sa zobrazil úplny text.

Aby ste preh¾adávali jednotlivé položky s urèitým menom, napíšte nieko¾ko pr-
vých písmen mena klepnutím na tlaèidlá na prstovej klávesnici.

Aby ste odstránili znak, klepnite na klávesnici na klávesu Del.

Aby ste vložili èísla, alebo špeciálne symboly, klepnite najprv na modrú klávesu
 funkcií, potom stlaète klávesu so špeciálnym èíslom, alebo symbolom na nej.

Zvolenie lokalít
Nasledujú procedúry použite na zvolenie položky na obrazovke Navigate to ...
1. Klepnite do stredu mapy na hlavnej obrazovke.
2. Klepnite na ikonu Navigate to ...           a klepnite na jednu z nasledujú-

cich ikôn:
• Home  — lokalita Vášho domova
• Favorite — ob¾úbené lokality
• Address — mesto, ulica a èíslo domu
• GPS position — Vaša aktuálna pozícia
• Recent destination — terajšie miesto urèenia
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• Point of Interest (POI) — významný bod ako je reštaurácia, hotel,
nemocnica, park, atï.

Zvolenie lokality Vášho domova
• V obrazovke možností klepnite na ikonu Navigate to ...               

a potom klepnite na ikonu Home a hlavná obrazovka zobrazí ukáž-
ku cesty domov, ake ste už vložili domácu adresu.

• V obrazovke možností zmeòte lokalitu domova klepnutím na Chan- 
ge Preferences        , potom klepnite na predvo¾bu Change Ho-
me Location. Pozrite èasœ "nastavenie predvolieb" uvedenú v tejto 
kapitole.

POZNÁMKA: Ak neurèíte lokalitu domova, ikona domova sa v menu lo-
kalít stane nevýraznou.

Zvolenie ob¾úbených
1. Klepnite do stredu hlavnej obrazovky.
2. Klepnite na ikonu Navigate to ... , potom klepnite na Favorite a

zvo¾te adresu zo zobrazeného zoznamu.

Zvolenie terajšieho miesta urèenia
1. Klepnite do stredu hlavnej obrazovky.
2. Klepnite na ikonu Navigate to ... , potom klepnite na Recent desti-

nation a zvo¾te terajšie miesto urèenia zo zobrazenéko zoznamu.

Zvolenie Vašej pozície GPS
1. Klepnite do stredu hlavnej obrazovky.
2. Klepnite na ikonu Navigate to ... , potom klepnite na GPS position.

Ak klepnete na ikonu GPS Position v menu lokalít, zvolíte aktuálnu pozíciu.
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Zvolenie významných bodov (POI)
1. Klepnite do stredu hlavnej obrazovky.
2. Klepnite na ikonu Navigate to ... , potom klepnite na Point of interest.
3. Klepnite na kategóriu a potom klepnite na položku zo zobrazeného zoz-

namu. Použite tlaèidlá prehliadaèa, aby ste si prezreli zobrazené položky.
Ak položka, ktorú h¾adáte nie je zobrazená, napíšte nieko¾ko písmen náz-
vu vo vrchnej èasti obrazovky.

POZNÁMKA: POI prehliadaè zobrazí iba najbližšie významné body, nie
všetky. Ak sa Váš názov nezobrazí v zozname, mali by ste napísaœ viac
písmen názvu, aby sa v zozname objavil.

Nájdenie adresy
V navigácii GPS nájdete adresu prechádzaním od všeobecného popisu k
špecifickému. Inými slovami, najprv urèite mesto, alebo smerovacie èíslo, po-
tom ulicu a èíslo domu.

1. Pomocou prstovej klávesnice, napíšte prvé písmená mesta, alebo 
dediny.

2. Keï sa meno, ktoré h¾adáte objaví v zozname , klepnite naò aby ste
ho zvolili.

3. Napíšte prvé písmená názvu ulice.
4. Keï sa meno, ktoré h¾adáte objaví v zozname , klepnite naò aby ste

ho zvolili.

POZNÁMKA: Navigácia GPSS je schopná nájsœ ulice aj keï názvy sú 
neúplné, alebo chybne napísané. Ak h¾adáte ulicu s názvom "Avenue de
Mazagran,” napíšte “Maz” a nie Avenue.

5. Napíšte èíslo domu, alebo klepnite na tlaèidlo Crossing (križovatka)
a vložte mená pretínajúcich sa ulíc, aby sa získala presnejšia poloha.

6. Ak sa meno, ktoré h¾adáte objaví v zozname, klepnite naò a zvo¾te ho.
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Nastavenie Vaších predvolieb
Môžete si prispôsobiœ obrazovku s mapou, aby ste zobrazili iný vzh¾ad
ako sú farby, 3D zobrazenie, zobrazenie, alebo ukrytie urèitých funkcií
a môžete zmeniœ hlasitosœ, zvuk riadiaceho hlasu, alebo môžete zvuk 
vypnúœ.

Aby ste si upravili Vaše predvo¾by:

1. V menu Start klepnite na GPS Navigation.
2. Klepnite do stredu obrazovky, aby ste zobrazili Menu.
3. Klepnite na ikonu Change preferences        (zmeniœ predvo¾by).
4. Použite tlaèidlo dopredu     a dozadu    , aby ste listovali v

menu a zobrazili použite¾né predvo¾by.
5. Klepnite na ikonu z menu, aby ste zmenili predvo¾bu.

Definície ikôn predvolieb

Ikona        Predvo¾ba

Použite noèné farby na zobrazenie mapy.

Použite denné farby na zobrazenie mapy.

3D displej je vidite¾ný - klepnite, aby ste vypli 3D displej, aby sa ukáza-
la mapa z oblohy.

2D displej je vidite¾ný - klepnite, aby ste vypli 3D displej, aby sa ukáza-
la mapa z vtáèej perspektívy.

Vypnite zobrazenie mapy.

Zapnite zobrazenie mapy.

Skryte POI alebo významné body zo zobrazenia mapy.

Ukážte POI alebo významné body na mape.

Inštrukcie zapnutia zvuku/hlasu.

Inštrukcie vypnutia zvuku/hlasu.

Zmeòte hlasitosœ

Udržujte ob¾úbené lokality - použite na premenovanie, zmazanie zvo-

Zmeòte lokalitu domova.
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Prepnite na mapu inej krajiny, alebo oblasti.

Udržujte POI.

Skryte hodiny.

Ukážte hodiny

Nastavte hodiny.

Rotujte obrazovku.

Nastavte denné farby.

Nastavte noèné farby.

Nastavte jednotky — dovo¾uje Vám urèiœ ako chcete oznaèiœ vzdiale-
nosti, dåžku a šírku a v akom formáte sa zobrazia hodiny. 

Rozmiestnenie pre ¾avákov — Dôležité tlaèidlá a riadiace prvky budú 
umiestnené na ¾avej strane obrazovky.

Rozmiestnenie pre pravákov — Dôležité tlaèidlá a riadiace prvky budú 
umiestnené na pravej strane obrazovky.

Zmažte mapu.

Zmeòte hlas a/alebo jazyk používaný v inštrukciách pre vodièa. Klepni-
te na tlaèidlo Test, aby ste poèuli jednoduchý hlas. Pozrite na nasledu-
júcu obrazovku, kde nájdete viac informácií.

Zmeòte jazyk, ktorý sa zobrazí v menu a na obrazovkách.

Nájdite navigáciu GPS.

Nakonfigurujte GPS, alebo skontrolujte GPS signál. Aby ste nakonfigurova-
li, použite šípky dopredu a dozadu, aby ste listovali cez zoznam podporo-
vaných GPS HP iPAQ a zvolili GSP HP iPAQ, potom klepnite na DONE.

Nastacte meno displeja — umožòuje Vám urèiœ, ako chcete zobraziœ
mená na hlavnej obrazovke.

Definície ikôn predvolieb (pokraèovanie)

Ikona        Predvo¾ba
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Nastavenie Vašej hlasovej predvo¾by

Aby ste zvolili iný hlas, klepnite na šípku dopredu, alebo dozadu, aby ste
prešli cez iné hlasy. Klepnite na Select (zvoliœ) aby ste zvolili hlas.

POZNÁMKA: Aby ste poèuli jednoduchý hlas, klepnite na Test.

Aby  ste zvolili iný jazyk pre inštrukcie pre vodièov, klepnite na symbol zás-
tavky a zvo¾te zástavku, ktorá reprezentuje jazyk Vašej krajiny. Na web
stránke je k dispozícii viac hlasov: www.tomtom.com/gpsnavigation

Tipy navigácie GPS
• Aby ste nemohli stratiœ cestu v neznámej oblasti, môžete použiœ Váš pri-

jímaè GPS, aby ste zobrazili Vašu aktuálnu pozíciu na mape.
• Keï plánujete výlet autom vrátane èerpacích staníc, hotelov, reštaurá-

cií, nemocníc, letísk atï, tak môžete plánovaœ zastávky na èerpanie po-
honných hmôt, ubytovanie, stravovanie v plánovanom èase.

Použite klasické ikony.

Použite moderné ikony.

Nastavte schématickú rýchlosœ — Skryte mapu ak prekroèíte urèitú rých-
losœ a zobrazte ¾ahšie vidite¾nú úpravu s inštrukcií pre vodièa.

Definície ikôn predvolieb (pokraèovanie)

Ikona        Predvo¾ba
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• Udržiavajte zoznam ob¾úbených adries, ktoré èasto používate (naj-
lepší priatelia, najdôležitejší zákazníci) a uložte ich do navigaèného 
softvéru GPS, aby ste našli priamu trasu k týmto adresám z akejko¾-
vek èasti mesta.

• Nastavte obrazovku GPS, aby zobrazovala informácie v iných far- 
bách poèas dòa a v iných farbách poèas noci.

• Zvo¾te typ hlasu pri navigácii, ktorý chcete poèuœ, keï poèúvate in- 
štrukcie navigácie, alebo vypnite zvuk.

• Použite funkcie softvéru HP iPAQ Quick GPS Connection na aktuali-
záciu Vášho HP iPAQ každý druhý, tretí deò pre rýchlejšie spojenie
GPS na lietajúce satelity.
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8 Používanie Bluetooth 
HP iPAQ má vstavanú technológiu Bluetooth, ktorá umožòuje spojenie na ma-
lú vzdialenosœ a poskytuje rýchlu, spo¾ahlivú a bezpeènú, bezdrôtovú komunikáciu.

Ak je Bluetoo th zapnutá, môžete bezdrôtovo vykonávaœ nasledujúce úlohy, 
alebo posielaœ informácie, medzi dvomi zariadeniami majúcimi Bluetooth do
vzdialenosti 10 metrov (približne 33 stôp):

• Vymieòaœ si kontakty, termíny a úlohy
• Posielaœ, alebo vymieòaœ vizitky
• Presúvaœ súbory
• Synchronizovaœ s poèítaèom pomocou spojenia ActiveSync
• Spojiœ sa s telefónom majúcim Bluetooth a fungovaœ ako  bezdrôto-

vý modem
• Pripojiœ sa na iné Bluetooth zariadenie ako prenosný notebook a po-

užívaœ Váš HP iPAQ ako bezdrôtový modem
• Pripojiœ sa na iné Bluetooth zariadenia (virtuálny COM port)
• Používaœ s Vaším HP iPAQ Bluet ooth slúchadlo s mikrofónom
• Používaœ s vaším HP iPAQ Bluet ooth slúchadlá, alebo stereo reproduktory
• Tlaèiœ na Bluetooth tlaèiareò
• Pripojiœ Bluetooth klávesnicu
• Vytvoriœ osobnú sieœ (PAN) na komunikáciu, hranie, atï.

POZNÁMKA: Použitie vytáèaného, alebo bezdrôtového pripojenia na 
Internet, e-mail, do podnikových sietí a ïalšia bezdrôtová komunikácia,
napr. pomocou Bluetooth, môže vyžadovaœ dodatoèný hardvér, èi ïalšie 
kompatibilné zariadenia okrem štandardnej infraštruktúry štandardu WLAN,
alebo zvláštnu zmluvu na služby. Spojte sa so svojím poskytovate¾om služieb,
aby ste zistili dostupnosœ. Nie všetky pripopojenia na Web sú k dispozícií. 
Obsah niektorých web stránok môže vyžadovaœ inštaláciu ïalšieho softvéru. 

Zoznámenie sa s Bluetooth
Aby ste vytvorili bezdrôtové spojenie, pred zaèatím používania Bluetooth, 
odporúèame zoznámiœ sa s:

• Termínmi používanými v tejto kapitole
• Podporovanými službami
• Nastaveniami Bluetooth
• Bluetooth Manager

POZNÁMKA: Podrobnejšiu pomoc pozrite v súboroch Help, inštalovaných vo
Vašom iPAQ. V menu Start klepnite na Help >Bluetooth.
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Zoznámenie sa s pojmami
V tejto kapitole sú používané nasledujúce výrazy: 

Podporované služby
Funkcie podporované Bluetooth sa nazývajú službami. Komuniko-
vaœ môžete iba so zariadeniami Bluetooth, ktoré majú aspoò jednu
z nasledujúcich služieb:

• AV (profil audio video/stereo slúchadla s mikrofónom)
• BPP (profil základnej tlaèarne)
• DUN (profil vytáèanej siete)
• FAX (fax)
• FTP (profil prenosu súborov)
• GAP (profil nechráneného prístupu)
• HCRP (profil výmeny pevného kábla)
• HSP (profil slúchadla s mikrofónom)
• LAP (profil prístupu LAN)
• OBEX (profil zmeny objektu)

Výraz                                   Význam

Autenticita                              Musí sa overiœ numerický k¾úè predtým, ako bude vyko-
nané spojenie, alebo èinnosœ.

Autorizácia                             Musí sa potvrdiœ spojenie, alebo èinnosœ predtým, ako 
budú vykonané. 

Spojenie / bonding                 Vytvorenie spo¾ahlivého spojenia medzi zariadeniami.
(pripojené zariadenia)            Akonáhle je spojenie vytvorené, stávajú sa zariadenia

párom a už sa nevyžaduje žiadna autentifikácia, ani
autorizácia.

Adresa zariadenia                  Jedineèná elektronická adresa zariadenia Bluetooth.

Objavenie zariadenia             Nájdenie a rozpoznanie iného zariadenia Bluetooth.

Meno zariadenia                     Meno, ktoré poskytuje Bluetooth zariadenie, keï je ob-
javené iným zariadením.

Šifrovanie                               Metóda zabezpeèenia dát.

Univerzálny k¾úè                      Kód, ktorý zadávate pri autentifikácií spojení, alebo 
èinností, požadovaný iným zariadením.

Personal Information 
Manager (PIM)

Skupina programov používaná na usporiadanie den-
ných úloh (napr. kontakty, kalendár a úlohy).

Profily                                     Množina nastavení Bluetooth.

Objavenie služby                  Urèuje, ktoré aplikácie máte s inými zariadeniami.
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• OPP (profil Object Push)
• PAN (profil osobnej siete)
• SPP (profil sériového portu)
• ActiveSync (používa SPP na spojenie s ActiveSync v poèítaèi)

Práca s nastaveniami Bluetooth

Zo zložiek Bluetooth Settings môžete:

• Zvoliœ, alebo pridaœ užívate¾ský profil
• Zapnúœ, alebo vypnúœ Bluetooth
• Vložiœ, alebo zmeniœ identifikáciu HP iPAQ Bluetooth
• Nastaviœ predvo¾by pripojenia
• Aktivovaœ služby B luetooth
• Urèiœ nastavenia bezpeènosti
• Definovaœ nastavenia pre zdie¾anie a pripojenie
• Zobraziœ informácie o softvéri a portoch

Zapnutie Bluetooth
Aby ste zapli Bluetooth:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu       iPAQ Wireless. 
2. V obrazovke iPAQ Wireless klepnite na ikonu Bluetooth.

Ak sa Bluet ooth zapne, LED indikátor Bluetooth na vrchu Vášho HP  iPAQ
bliká modro.

Aby ste Bluetooth vypli, klepnite na ikonu Bluetooth ešte raz. Ak je Bluetooth
vypnuté, LED indikátor Bluetooth LED prestane blikaœ a nie sú možné žiadne
prichádzajúce, alebo odchádzajúce spojenia Bluetooth..

Tip na šetrenie batérie: Vypnite Bluetooth ak ho nepoužívate.

Otvorenie nastavení Bluetooth
1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless.
2. V obrazovke iPAQ Wireless klepnite na Bluetooth > Settings.

POZNÁMKA: Aby sa aktivovalo tlaèidlo nastavenia Bluetooth, musí byœ 
Bluetooth aktivované. Nemôžete sprístupniœ nastavenia Bluetooth, ak stlaèíte tla-
èidlo nastavení Bluetooth a toto nie je aktivované . Z tohoto dôvodu klepnu- 
tie na tlaèidlo Bluetooth je zahrnuté vo všetkých nasledujúcich inštrukciách.
Ak klepnete na tlaèidlo Bluetooth, ak už bolo zapnuté, tak sa vypne.
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Nastavenie možností dostupnosti
Ak Váš HP iPAQ pôsobí na iné Bluetooth zariadenie, potrebujete vložiœ, 
alebo zmeniœ možnosti dostupnosti, aby ste urèili, ako chcete  aby Váš HP 
iPAQ pôsobil.

Aby ste zobrazili obrazovku dostupnosti:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless.
2. V obrazovke iPAQ Wireless klepnite na Bluetooth > Settings > 

zložku Accessibility.
3. Zvýraznite meno v poli Name a vložte identifikaèné meno zariadenia.

Meno zariadenia je to, èo vidia ostatné zaiadenia na obrazovke, 
ak urèia Vaše zariadenie.

4. Zvo¾te Allow other devices to connect (umožniœ inému zariadeniu 

5. Zvo¾te buï All devices, alebo Paired devices only.

UPOZORNENIE: Zvolenie All devices (všetky zariadenia) povolí všetkým
zariadeniam, aj tým neznámym pristupovaœ na Váš HP iPAQ. Akonáhle sa 
raz pripoja, platia pre ne bezpeènostné obmedzenia pre jednotlivé služby
také, aké urèíte v nastavení Bluetooth. Vo¾ba Paired devices only umožòu-
je pripojiœ sa na Váš HP iPAQ iba zariadeniam, ktorým ste to dovolili.

POZNÁMKA: Spárované zariadenia si pred spojením zdie¾ajú a vymieòa-
 

jú interne vytvorený bezpeènostný k¾úè spojenia.

6. Zvo¾te Other devices can discover me (iné zariadenie ma môže 
objaviœ), ak chcete dovoliœ iným zariadeniam, aby urèili Váš  HP iPAQ.
V inom prípade nechajte tento box neoznaèený.

POZNÁMKA: Ak iné zariadenie má Vašu adresu zariadenia a zvolili ste
možnosœ Other devices can discover me, potom toto zariadenie môže
zistiœ a pripojiœ sa na vaše zariadenie aj napriek tomu, že ste preò nezvolili, 
aby bolo zistené.

7. Klepnite na OK, aby ste uložili zmeny.

Aktivovanie služieb Bluetooth
Pri prenose súborov, vytváraní spojenia cez sériový port, pri výmene vizitiek
konfigurovaní vytáèanej práci v sieti a pri pripojení sa na osobnú sieœ, môžete
použiœ niektorú z nasledujúcich služieb.

Automatické sprístupnenie služieb
Aby ste automaticky sprístupnili služby:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless.

2. Klepnite na Bluetooth > Settings > zložku Services.

pripojiœ sa)
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3. V boxe Ser vices zvo¾te službu, ktorú chcete aktivovaœ: File 
Transfer, Information Exchange, Serial Port, Personal
Network Server, Hands free, alebo Dial-up Networking
Server.

4. Služba, ktorú ste zvolili, automaticky aktivuje Service settings (na- 
stavenia služby). Klepnite na príslušný box, aby ste zmenili príslušné
nastavenie.

5. Klepnite na OK aby ste sa vrátili na obrazovku iPAQ Wireless.

POZNÁMKA: Ak ste v nastaveniach zvolili Authorization required (po-
žaduje sa autorizácia), musíte autorizovaœ každé pripojenie. Váš HP iPAQ sa
vždy spýta, èi je spojenie dovolené.

Bezpeèné pripojenia používajúce passkey
Aby ste vytvorili bezpeèné spojenie s iným zariadením, môžete použiœ funkciu
passkey. K tomuto typu bezpeènosti môžete tiež pridaœ šifrovanie dát. 

Passkey je kód, ktorý vkladáte na overenie spojení požadovaných inými za-
riadeniami. Passkey musíte dopredu poznaœ a pre spojenie musí byœ použitý 
obomi stranami.

Aby bol požadovaný passkey:

1. V obrazovke Today klepnite na iPAQ Wireless >Bluetooth >
Settings > Services.

2. Klepnite na zložku prislúchajúcu službe, ktorú chcete aktivovaœ: File
Transfer, Information Exchange, Serial Port, Person al Network 
Server, Hands free, alebo Dial-up Networking Server.

3. Zvo¾te Authentication (Passkey) required (overenie je požadované).
4. Zvo¾te Encryption Required (šifrovanie je požadované) ak požadu-

jete aby všetky dáta presúvané medzi zariadeniami boli šifrované.
5. Klepnite na OK.
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Nastavenie zdie¾anej zložky
Môžete urèiœ zložku, do ktorej budú maœ prístup iné zariadenia, keï sa pri-
poja na Váš HP iPAQ.

Aby ste zvolili zdie¾anú zložku:

1. V obrazovke Today klepnite na ikonu iPAQ Wireless > Bluetooth >
 Settings > Services.

2. V záložke Services klepnite na File Transfer.
3. V záložke Service Settings, zvo¾te požadované nastavenia.
4. Klepnite na záložku Advanced.

5. Klepnite na ikonu Folder a urèite požadovaný súbor zložky.
6. Klepnite na OK.

Zoznámenie sa s profilmi
Použite profily, aby ste rýchlo sprístupnili osobné nastavenia vo viacnásob-
nom prostredí.

Vytvorenie profilu
Aby ste vytvorili profil:

1. V obrazovke Today v lište príkazov klepnite na ikonu iPAQ Wireless.
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2. Klepnite na Bluetooth > Settings >záložku General >ikonu Profile.

3. Klepnite na tlaèidlo New.
4. Vložte popisné meno.
5. Zvo¾te existujúci profil, aby ste ho použili ako šablónu. 
6. Klepnite na OK.

Aktivovanie profilu
Po vytvorení nového profilu ho musíte aktivovaœ, aby fungoval ako aktuálny
profil.

Aby ste aktivovali profil po jeho vytvorení:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless >
Bluetooth > Settings.

2. V záložke General zvo¾te aktuálny profil zo zoznamu Current Profile.
3. Klepnite na OK.

Uloženie nastavení konfigurácie Bluetooth
v profile

Aby ste nastavenia konfigurácie HP iPAQ Bluetooth uložili do profilu:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless >
Bluetooth > Settings.

2. V záložke General klepnite na ikonu Profile.
3. Zo zoznamu Add/Delete Profiles zvo¾te profil, alebo vytvorte nový.
4. Klepnite na OK.
5. Klepnite na záložku Services a urèite požadované spojenie, zdie¾anie a 

 nastavenia bezpeènosti vo všetkých vo¾bách Bluetooth Services.
6. Klepnite na OK aby ste uchovali zmeny a zatvorte Bluetooth Services.

Premenovanie profilu
1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless >

Bluetooth > Settings.
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2. V záložke General klepnite na ikonu Profile.
3. Zo zoznamu Add/Delete Profiles zvo¾te profil.
4. Klepnite na tlaèidlo Rename (premenovaœ).
5. Vložte nové popisné meno.
6. Klepnite na OK.

Zmazanie profilu
1. V obrazovke Today klepnite na ikonu iPAQ Wireless >

Bluetooth > Settings.
2. V záložke General klepnite na ikonu Profile.
3. Zo zoznamu Add/Delete Profiles zvo¾te profil.
4. Klepnite na tlaèidlo Delete.
5. Klepnite na Yes, aby ste potvrdili, že chcete zmazaœ profil.
6. Klepnite na OK.

Práca s Bluetooth Manager
Použite Bluetooth Manager na:

• Vytvorenie spojenia
• Výmenu vizitiek a súborov
• Riadenie obrazovky
• Zobrazenie kláves rýchlej vo¾by

Otvorenie Bluetooth Manager
V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless >
Bluetooth > Manager.

Prvá obrazovka, ktorá sa zobrazí je My Shortcuts.

POZNÁMKA: Aby ste aktivovali tlaèidlo Bluetooth Manager musí byœ Blue-
tooth zapnutá. Nemôžete sprístupniœ Manager stlaèením tlaèidla Manager,
kým nie je aktivované. Z tohoto dôvodu klepnutie na tlaèidlo zapnutia Blue-
tooth je zahrnuté do všetkých nasledujúcich inštrukcií. Ak funkcia Bluetooth
je už zapnutá, pri vykonávaní úloh neklepnite na tlaèidlo Bluetooth ešte raz.  
Klepnutie na tlaèidlo Bluetooth, ak je funkcia už zapnutá, tak ju vypne.

Urèenie a vo¾ba zariadenia
Niektoré úlohy požadujú od Vás urèiœ zariadenie a pripojiœ ho. Keï ste vyz-
vaní urèiœ zariadenie, prehliadaè Bluetooth Vám pomáha vybraœ požadovanú
funkciu, ktorú podporujú iné Bluetooth zariadenia.

Párovanie zariadení
Môžete spárovaœ zariadenia tak, že si musia vymeniœ pred každým spoje-
ním poèítaèom vygenerovaný bezpeènostný k¾úè, nazývaný tiež "k¾úè spo-
jenia". Je vytvorený z adresy Bluetooth zariadenia a užívate¾om urèeného
hesla.
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Len, èo sú dve zariadenia spárované, majú vytvorený medzi sebou vzœah, ktorý
môže byœ overený použitím k¾úèa spojenia. Žiadny ïalší vstup užívate¾a nie je
potrebný. Z toho vyplýva, že pripojenia a èinnosœ medzi dvomi zariadeniami
sú bez stálej autorizácie od užívate¾a. 

POZNÁMKA: Vzdialené zariadenie musí maœ funkciu Bluetooth zapnutú a
pred pripojením nastavenú tak, aby sa umožnilo zisœovanie. Viac informá-
cii pozrite v èasti ”Nastavenie možností prístupnosti”.

Aby ste spárovali zariadenia:

1. V obrazovke Today na HP iPAQ klepnite v lište príkazov na ikonu 
iPAQ Wireless >Bluetooth > Manager.

2. Klepnite na Tools > Paired devices.
3. Klepnite na Add (pridaœ).
4. Klepnite na ikonu Look up      . 
5. Klepnite na meno zariadenia, ktoré sa objaví na obrazovke.
6. V poli Passkey vytvorte heslo tak, aby zariadenia mohli byœ spárova- 

né.
7. Klepnite na OK.
8. Do druhého zariadenia vložte také isté heslo.
9. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Niektoré zariadenia ako mobilné telefóny potrebujú byœ u-
vedené do režimu, ktorý prijíma spojenie z iného zariadenia. Viac informá-
cií pozrite v užívate¾skej príruèke zariadenia.

Zrušenie partnerstva zariadení
Môžete zrušiœ partnerstvo medzi zariadeniami:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless
> Bluetooth > Manager.

2. Klepnite na Tools > Paired devices.
3. Klepnite na meno zariadenia.
4. Klepnite na Remove (odstrániœ).
5. Klepnite na Yes aby ste zrušili partnerstvo.

Pripojenie na iné zariadenia
Na komunikáciu s iným Bluetooth zariadením použite ActiveSync, sériové a 
vytoèené spojenie. Vytvorte partnerstvo s telefónom a nastavte ponúkané Blue-
tooth služby, ak sú ponúkané.

Urèenie komunikaèných portov
Môžete urèiœ virtuálne COM porty, ktoré sa používajú na vytvorenie spojenia
cez sériový port. Možno budete musieœ urèiœ tieto porty pre èinnosti ako na-
príklad tlaè.



Používanie Bluetooth  8–10

Použite prijímajúci COM port, keï iné zariadenie otvorí sériové spojenie.
Použite odosielajúci COM port, ak Vy inicializujete sériové spojenie s iným
zariadením.

Aby ste urèili komunikaèný port:

1. V obrazovke Today klepnite na iPAQ Wireless > Bluetooth >
Settings > Services.

2. V záložke Services klepnite na Serial Port a klepnite na tlaèidlo Ad-
vanced... 

3. Zaznamenajte si mená prijímajúceho a odosielajúceho COM portu.
4. Klepnite na OK.

Vytvorenie pripojenia so slúchadlom s mikrofónom
Zvuk HP iPAQ môžete presmerovaœ do slúchadla s mikrofónom, aby ste do-
siahli spojenie s Vaším HP iPAQ bez pomoci rúk.

Aby ste vytvorili toto spojenie:

1. V obrazovke Today klepnite na iPAQ Wireless > Bluetooth > 
Manager.

2. Klepnite na New > Hands-free/Headset setup > Next.

3. Postupujte pod¾a inštrukcií sprievodcu spojenia.

Vytvorenie pripojenia so slúchadlami a stereo reproduktormi
Pri používaní Vášho HP iPAQ môžete presmerovaœ jeho zvuk do slúchadiel a
stereo reproduktorov.

Aby ste spojili HP iPAQ so slúchadlami a stereo reproduktormi:

1. V obrazovke Today klepnite na iPAQ Wireless >Bluetooth  
> Manager.

2. Klepnite na New > High Quality Audio setup >Next.

3. Postupujte pod¾a inštrukcií sprievodcu spojenia.

Vytvorenie spojenia ActiveSync
Môžete nastaviœ partnerstvo ActiveSync s poèítaèom majúcim Bluetooth tak,
že najprv nastavíte poèítaè a potom HP iPAQ.

Ak máte HP Evo Notebook, alebo stolný poèítaè môžete použiœ viacporto-
vý modul Bluetooth na tomto poèítaèi s HP iPAQ.

Ak v poèítaèi používate iné moduly, alebo karty Bluetooth, pozrite do nasta-
vení konfigurácie Bluetooth, kde sú podobné procedúry nastavenia a potom
pokraèujte èasœou ”Nastavenie partnerstva ActiveSync na Vašom HP iPAQ"
v tejto kapitole.
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Používanie HP viacportového modulu Bluetooth pre Evo notebooky
a stolné poèítaèe:

1. Vyberte Váš HP iPAQ z kolísky.
2. Zapnite Bluetooth aj na HP iPAQ aj na Evo poèítaèi.
3. Pravým tlaèidlom myši kliknite na ikonu Bluetooth v èasti systému na

poèítaèi a potom kliknite na Advanced Configuration.
4. Zvo¾te záložku Client Applications a zo zoznamu uvedeného ved-

¾a Bluetooth Serial Port napíšte èíslo COM portu.

5. Zvo¾te Bluetooth Serial Port a potom kliknite na tlaèidlo Delete 
COM Port.

6. Kliknite na záložku Local Services a potom kliknite na Add 
Serial Service.

7. Napíšte meno sériového zariadenia a potom zvo¾te Startup Au-
tomatically.
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8. Odstráòte oznaèenie boxu Secure Connection a zvo¾te COM
ktorý je taký istý ako ten, ktorý ste napísali predtým. Kliknite na
Apply > OK > OK.

9. Otvorte vo Vašom poèítaèi ActiveSync a potom kliknite na File > 
Connection Settings.

10. Oznaète box Allow Serial Cable or Infrared Connection to 
this COM Port (povoliœ sériový kábel, alebo ifraèervené spojenie

11. Zvo¾te COM port, ktorý je ten istý, ako ten, ktorý ste napísali predtým
a kliknite na OK.

Nastavenie partnerstva ActiveSync Partnership na Vašom HP iPAQ
Aby ste vytvorili spojenie ActiveSync:

1. V obrazovke Today klepnite na iPAQ Wireless > Bluetooth 
> Manager.

2. Klepnite na New > ActiveSync via Bluetooth > Next .

3. Postupujte pod¾a inštrukcií sprievodcu pripojenia a pod¾a výziev na
obrazovke a potom klepnite na Next.

4. V obrazovke Bluetooth Browser zvo¾te poèítaè, s ktorým sa chcete
zosynchronizovaœ a potom klepnite na Next.

na tento COM port).
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5. V záložke Shortcut creation, vytvorte meno klávesy rýchlej vo¾by
pre toto spojenie a potom klepnite na Finish.

POZNÁMKA: Ak ste nastavili partnerstvo ActiveSync s Evo notebookom, 
alebo stolným poèítaèom, zvo¾te meno, ktoré ste napísali v bode 7 v èasti
"Používanie HP viacportového modulu Bluetooth pre Evo notebooky a stol-
né poèítaèe.”

.N

Vytvorenie sériového spojenia
Použitie bezdrôtového spojenia Bluetooth cez sériový port je táké isté, ako
keby ste sa fyzicky pripojili pomocou kábla. Aplikáciu, ktorá bude používaœ
spojenie musíte nakonfigurovaœ na správny sériový port.

Aby ste vytvorili sériové spojenie:

1. V obrazovke Today klepnite na ikonu iPAQ Wireless >
Bluetooth > Manager.

2. Klepnite na New > Explore a Bluetooth device > Next.
3. Klepnite na meno zariadenia, ktoré sa objaví na obrazovke.
4. Postupujte pod¾a inštrukcií sprievodcu spojenia.

Vytáèaný prístup pripojenia do siete
Použite vytáèanie (DUN) aby ste sa pripojili na internet z iného Bluetooth 
zariadenia cez Váš HP iPAQ.

Používanie vytáèania na pripojenie do siete

POZNÁMKA: Aktivovaná SIM karta musí byœ vložená do Vášho HP iPAQ a
pred zaèatím tohoto procesu musí byœ telefón v HP iPAQ zapnutý.

Aby ste sa pripojili na zariadenie, ktoré má telefón, alebo modemový prístup:

1. Najprv musíte spárovaœ dve zariadenia. Viac informácií nájdete v èasti
 ”Párovanie zariadení” v tejto kapitole.
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Na alternatívnom zariadení:

2. Aby ste vytvorili spojenie s HP i PAQ hw6500 série Mobile Messen-
ger, pozrite si dokumentáciu alternatívneho zariadenia.

3. Na obrazovke, ktorá požaduje vložiœ telefónne èíslo použite *9 9#.
Možno budete musieœ napísaœ aj smerovacie èíslo krajiny a èíslo ob- 
lasti kam voláte. Okrem toho môžete byœ vyzvaní vložiœ meno užíva-
te¾a a heslo, ktoré ste dostali od poskytovate¾a mobilných telefónnych
služieb.

POZNÁMKA: Aby ste použili HP iPAQ hw6500 Mobile Messenger ako
server vytáèaného prístupu do siete, použite preddefinované telefónne èíslo
*9 9#. V závislosti od umiestnenia nebudete potrebovaœ smerovacie èíslo 
krajiny a oblasti. Viac informácií o tom získate od Vášho poskytovate¾a
mobilných telefónnych služieb.

4. Klepnite na OK, aby ste zaèali vytáèanie.

Na Vašom HP iPAQ:

5. Keï sa na obrazovke objaví požiadavka autorizácie vytáèaného 
spojenia, klepnite na Accept.

Na alternatívnom zariadení:

6. Dialógový box zobrazí vytoèenie Vášho zariadenia * 99#. Len èo
uskutoèní spojenie, na obrazovke Bluetooth sa objaví ikona s dvomi
zelenými šípkami smerujúcimi proti sebe.
Teraz máte vytáèaný prístup pripojenia do siete na sprístupnenie in-
ternetu.

POZNÁMKA: Aby ste sprístupnili internet v budúcnosti, klepnete iba na
ikonu vytáèaného prístupu na sieœ v obrazovke Bluetooth.

Pripojenie na osobnú sieœ
Pripojte dve, alebo viac Bluetooth zariadení, ktoré zdie¾ajú súbory spolupra-
cujú, alebo hrajú hry.

Aby ste vytvorili spojenie na súkromnú sieœ:

1. V obrazovke Today klepnite na iPAQ Wireless >Bluetooth 
> Manager.

2. Klepnite na New > Join a personal network (pripojenie na osobnú sieœ).
3. Postupujte pod¾a inštrukcií sprievodcu spojenia.

Práca so súbormi
Môžete si vymieòaœ informácie s pripojeným zariadením a použiœ Bluetooth
File Explorer na:

• Navigáciu po adresároch.
• Prezeranie súborov a zložiek.
• Vytvorenie novej zložky
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• Posielaœ a prijímaœ súbory zo vzdialeného zariadenia.
• Zmazaœ a premenovaœ súbory na vzdialenom zariadení.

Vytvorenie spojenia prenosu súborov
1. V obrazovke Today klepnite na iPAQ Wireless >Bluetooth 

> Manager.

Prvá obrazovka, ktorá sa objaví je My Shortcuts.

2. Klepnite na New > Browse files on a remote device (prezeraœ 

3. Klepnite na meno vzdialeného zariadenia, keï sa objaví na obrazovke.

POZNÁMKA: Vzdialené zariadenie musí maœ pred pripojením zapnutú 
funkciu Bluetooth a nastavenie povoleného vyh¾adávania.

Odosielanie súborov
1. Klepnite a držte ikonu rýchleho prístupu prenosu súborov a klepnite 

2. Klepnite na File > Send a File…(poslaœ súbor...)
3. Urèite súbor(y) na odoslanie.
4. Klepnite na súbor(y), aby ste ich odoslali.
5. Klepnite na OK.

Vytvorenie zložky na vzdialenom zariadení
1. Klepnite a držte ikonu rýchleho prístupu prenosu súborov a klepnite na Connect.
2. Nastavte sa do priestoru, kde chcete novú zložku.
3. Klapnite na File > Create a folder (vytvoriœ zložku).
4. Kým je zvýraznené New Folder vložte meno zložky a potom klepnite 

na Enter.
5. Klepnite na OK.

Prijímanie súboru zo vzdialeného zariadenia
1. Klepnite a držte ikonu rýchleho prístupu prenosu súborov a klepnite na Connect.
2. Nastavte sa na umiestnenie súboru na vzdialenom zariadení. 
3. Klepnite na súbor.
4. Klepnite na File > Get.
5. Klepnite na OK.

Zmazanie súboru zo vzdialeného zariadenia
1. Klepnite a držte ikonu rýchleho prístupu prenosu súborov a klepnite na Connect.
2. Nastavte sa na umiestnenie súboru na vzdialenom zariadení. 
3. Klepnite na súbor.
4. Klepnite na File > Delete (zmazaœ).

súbory na vzdialenom zariadení),

na Connect (pripojiœ).
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5. Klepnite na Yes, aby ste potvrdili, že chcete zmazaœ zvolený súbor.
6. Tap OK.

Výmena vizitiek
Pri výmene vizitiek môžete:

• Nastaviœ Vašu vlastnú vizitku.
• Zaslaœ, vyžiadaœ, alebo vymeniœ vizitku z jedného, alebo viac zaria-

Musíte stanoviœ predvolené kontaktné meno, aby ste mohli poslaœ, alebo
vymeniœ si informácie vizitiek. 

Najprv musíte urèiœ Vašu predvolenú vizitku v zložke Information 
Exchange v Bluetooth Settings. Toto meno bude predvolené pre
prenos vizitiek.

Nastavenie informácií na vizitke
Aby ste nastavili informácie o vizitke:

1. Vytvorte kontakt v programe Contacts, ktorý obsahuje meno, titul
a ïalšie informácie.

2. V obrazovke Today klepnite na iPAQ Wireless >Bluetooth > 
Settings > Services.

3. V záložke Bluetooth Services zvo¾te Information Exchange.
4. Klepnite na tlaèidlo Advanced... .
5. Klepnite na ikonu My business card (vCard).

6. Zo zoznamu Contacts zvo¾te Vaše meno.
7. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Aby ste vytvorili novú vizitku, klepnite na ikonu Contacts 
ved¾a ikony vCard a vytvorte novú vizitku. Ak ste skonèili, klepnite na OK.

dení.
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Zaslanie, výmena, alebo vyžiadanie si vizitky
1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless

> Bluetooth > Manager.
2. Klepnite na Tools > Business Card Exchange.

3. Klepnite na Send, Exchange, alebo Request.
4. Klepnite na zariadenie, kde chcete vizitku zaslaœ, vymeniœ, alebo o òu

požiadaœ.

POZNÁMKA: Ak ste si vymenili vizitku, informácie o zariadení (ak sú k
dispozícii) sú zaslané priamo do zoznamu Contacts v Pocket Outlook.

5. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Uistite sa, èi prijímacie zariadenie bolo sprístupnené na pre-
nos.

Otvorenie spojenia
1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless

> Bluetooth > Manager.
2. Klepnite na New > Explore a Bluetooth device a dovo¾te proce-

su h¾adania pátraœ po zariadeniach s aktivovaným Bluetooth.
3. Ak sa ikona vypátraného zariadenia objaví na Vašej obrazovke,

klepnite na zariadenie, s ktorým sa chcete spojiœ. 
4. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Bluetooth môže byœ nastavené tak, aby automaticky otvoril
spojenie s vašími nastavenými predvo¾bami spojenia. 
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Zobrazenie stavu spojenia
Môžete zobraziœ:

• Meno spojenia
• Meno zariadenia
• Stav spojenia
• Dåžku spojenia
• Silu signálu

Aby ste zobrazili stav spojenia:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless
> Bluetooth > Manager.

2. Klepnite a držte ikonu aktívneho spojenia, alebo meno zoznamu a po- 
tom klepnite na Status.

3. Klepnite na OK.

Zatvorenie spojenia
1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless

> Bluetooth >Manager.
2. Klepnite a držte ikonu spojenia, alebo meno zoznamu.
3. V menu klepnite na Disconnect (odpojiœ)
4. Klepnite na OK.

Zobrazenie informácií o spojení
1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless

> Bluetooth > Manager.
2. Klepnite a držte ikonu spojenia, alebo meno zoznamu.
3. V menu klepnite na Properties (vlastnosti).
4. Klepnite na OK.

Práca so spojeniami
Môžete vytvoriœ rýchly prístup, aby ste otvorili a prezreli si informácie o 
všetkých spojeniach.

Vytvorenie rýchleho prístupu
Vytvorenie rýchleho prístupu na jednu, alebo viac služieb nenadviaže
spojenie. Umiestni iba rýchly prístup do zložky Shortcut v Bluetooth Ma-
nager.

Aby ste vytvorili rýchly prístup:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wireless
> Bluetooth > Manager.

2. Klepnite na New, potom napíšte službu a klepnite na Next.
3. Keï sa objavené zariadenie zobrazí na Vašej obrazovke, klepnite na 

ikonu zariadenia, alebo jeho meno v zozname a klepnite na Next. 
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4. Klepnite na vo¾bu služby (všeobecné sériové, OBEX prenos súborov, ale-
bo prístup na sieœ) a klepnite na Next.

5. Keï ste úspešne vytvorili rýchly prístup spojenia, klepnite na Finish.

Aby ste otvorili spojenie rýchlym prístupom:

• V obrazovke My Shortcuts klepnite a držte ikonu rýchleho prístupu
nového spojenia a klepnite na Connect (spojiœ).

POZNÁMKA: Spárované zariadenia sú oznaèené krížikom.

Zmazanie rýchleho prístupu
1. V obrazovke Today klepnite na ikonu iPAQ Wireless > Bluetooth

> Manager.
2. Klepnite a držte ikonu spojenia, alebo meno zo zoznamu, ktoré bude

3. V menu klepnite na Delete (zmazaœ).
4. Klepnite na Yes, aby ste potvrdili, že zvolený rýchly prístup sa zmaže.
5. Klepnite na OK.

Zobrazenie rýchleho prístupu
Rýchly prístup môžete zobraziœ ako ikony, alebo ako zoznam.

1. V obrazovke Today klepnite na ikonu iPAQ Wireless > Bluetooth
> Manager.

2. Klepnite na View (zobraziœ).
3. Klepnite na List (zoznam), alebo Icon (ikona).
4. Klepnite na OK.

zmazané.
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9 Používanie funkcií fotoaparátu

POZNÁMKA: Funkcie fotoaparátu sú súèasœou iba urèitých modelov HP iPAQ.

Funkcie fotoaparátu HP iPAQ Vám umožòujú využívaœ Váš HP iPAQ 
ako mobilné digitálne obrázkové centrum. Môžete zdie¾aœ obrázky
cez e-mail, alebo web, alebo vytlaèiœ z HP iPAQ pomocou Bluetooth.

Softvérové programy, popísané nižšie sú zahrnuté vo Vašom HP iPAQ,
alebo Companion CD.

HP softvér fotoaparátu              Funkcia

HP Pho tosmart Urobte digitálne fotografie a modifikujte
nastavenia fotoaparátu HP iPAQ.

HP Image Zone Zobrazte individuálne obrázky a spustite
na HP iPAQ prezentácie. Tiež vytlaète, pošlite,
zaznamenajte zvuk a odošlite e-mailom obráz-
ky priamo z HP iPAQ, aby ste ich zdie¾ali s
priate¾mi a rodinou.

HP Image Transfer Preneste digitálne obrázky z HP iPAQ do Váš-
ho osobného poèítaèa. Tento softvér zahrnutý
na Companion CD musí byœ inštalovaný na
Vašom osobnom poèítaèi predtým ako ho mô-
žete používaœ.
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Komponenty fotoaparátu

Na zadnej strane HP iPAQ sú komponenty fotoaparátu, ktoré Vám pomá-
hajú snímaœ fotografie:

1. LED pridáva svetlo pri záberoch zblízka. Stlaète LED tlaèidlo na obra-
zovke fotoaparátu, aby ste vypli, alebo zapli LED.

2. Objektív fotoaparátu používaný na zaostrenie objektu.
3. Zrkadlový objektív používaný na snímanie autoportrétov.

 4. Spúšœ na strane zariadenia. 
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Snímanie fotografií

Keï spustíte HP Photosmart, objaví sa hore uvedená obrazovka fotoapa-
átu. Ikony fotoaparátu zobrazené na obrazovke sú vysvetlené v tabu¾ke.

Ikony HP Photosmart  Definícia

Klepnite, aby ste sprístupnili nastavenia fotoaparátu. 

Klepnite, aby ste znova zobrazili obrázky.

Klepnite, aby ste zväèšili transfokáciu.

Klepnite, aby ste zmenšili transfokáciu.

Klepnite na LED prepínaè na zadnej strane zariadenia.
Ak LED je zapnutý, vyžaruje slabé svetlo na zadnej stra-
ne HP iPAQ a keï stlaèíte spúšœ, svetlo krátko blikne
V režime videa, ak je LED je zapnutý, vyžaruje slabé 
svetlo bez blikania.

Klepnite, aby ste urobili krátky filmy, alebo video klipy.
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Aby ste urobili fotografiu:

1. V menu Start klepnite na Programs > HP Photosmart.
2. Urèite objektív fotoaparátu na zadnej strane HP iPAQ a ohraniète fo- 

tografovaný subjekt v h¾adáèiku.
3. Klepnite na ikonu         na obrazovke, aby ste zväèšili subjekt, alebo klepni-                                                    

te na ikonu      , aby ste ho zmenšili.

POZNÁMKA: Môžete tiež stlaèiœ hornú èasœ 5-prvkového navi-
gaèného tlaèidla na zväèšenie (kým držíte fotoaparát v horizintál-
nej polohe), alebo spodnú èasœ navigaèného tlaèidla na zmenše-
nie.

4. Zaistite, aby sa ani subjekt, ani Vy nepohli, aby ste urobili ostrý ob-
rázok.

5. Na ¾avej strane HP iPAQ stlaète tlaèidlo spúšœ, alebo na obrazovke
klepnite na ikonu Spúšœ     , aby ste zosnímali fotografiu.                                  

TIP: Môžete tiež urobiœ obrázok, ak klepnete do stredu 5-prvkového navi-
gaèného tlaèidla, keï fotoaparát je zapnutý. Použite režim, ktorý Vám viac
vyhovuje.

Keï snímate obrázok, HP iPAQ vydá dva poèute¾né zvuky spúšte (ak ste
nevypli zvuk). Nepohnite fotoaparátom, kým nepoèujete druhý zvuk spúšte.
Na obrazovke beží èas, èo urèuje, že je fotografia snímaná a že HP iPAQ
ju spracováva. Spracovanie a uloženie fotografie môže trvaœ nieko¾ko se-
kúnd v závislosti od kvality a zložitosti fotografie.  

Ihneï ako ste zosnímali obrázok, objaví sa na obrazovke a tak sa môžete
rozhodnúœ, èi obrázok zmažete, odošlete, alebo si ho ponecháte.

• Aby ste fotografiu zmazali klepnite na obrazovke na tlaèidlo Trash
(odpad) kým je obrázok zobrazený na obrazovke.

Stlaète, alebo klepnite na spúšœ, aby ste urobili fotografiu.

Klepnite, aby ste ukonèili aplikáciu HP Photosmart.

Klepnite, ak potrebujete pomoc.

Ikony HP Photosmart  Definícia (pokraèovanie)
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• Aby ste odoslali, alebo presunuli fotografiu, klepnite na tlaèidlo Send 
(odoslaœ) na obrazovke a zvo¾te metódu, ktorá bude použitá (MMS,
príloha k e-mailu, Blauetooth, infraèervený prenos)  postupujte pod¾a

POZNÁMKA: Ak sa rozhodnete poslaœ fotografiu e-mailom, všimnite si, že
pripojený obrázok sa objaví v spodnej èasti e-mailovej správy.

• Aby ste uložili obrázok, klepnite na OK, alebo jednoducho poèkajte,
kým sa zobrazený obrázok stratí z obrazovky a aplikácia fotoaparátu 
sa vráti na digitálny h¾adáèik.

Ukonèenie fotografovania
• Aby ste ukonèili aplikáciu fotoaparátu, klepnite na obrazovke na tla-

èidlo Close      .

Snímanie video klipu
1. V menu Start klepnite na Programs > HP Photosmart.
2. Urèite objektív fotoaparátu na zadnej strane HP iPAQ a ohraniète

snímaný subjekt v digitálnom h¾adáèiku umiestnenom na obrazovke
HP Photosmart.

3. Na obrazovke HP Photosmart klepnite na ikonu Video      a potom
stlaète, alebo klepnite na obrazovke na ikonu Spúšœ     , aby ste
zaèali snímaœ video klip.

POZNÁMKA: Pretože snímate film, musíte fotoaparátom nasledovaœ sub-
jekt, ak sa tento pohne.

4. Klepnite na koniec video klipu, alebo stlaète ikon Shutter (spúšœ) na  
obrazovke ešte raz.

5. Aby ste zobrazili video klip, klepnite na ikonu Play.      .
6. Aby ste zastavili video klip, klepnite na ikonu Stop      . 
7. Aby ste ukonèili video klip a aplikáciu fotoaparát, klepnite na ikonu

Close     .

Úprava nastavení fotoaparátu
Okrem jednoduchého “namier-a-snímaj” a video klipov, Váš fotoaparát  HP 
Photosmart obsahuje ve¾a iných funkcií ako:

• Nastavenia expozície (vyváženie farieb, automatická expozícia)
• Nastavenie farieb
• Nastavenia kompresie
• Nastavenia rozlíšenia
• Samospúšœ
• Nastavenia filtra blikania

inštrukcií na obrazovke.
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Aby ste urobili zmeny nastavení fotoaparátu:

1. V menu Start klepnite na Programs > HP Photosmart.
2. Klepnite na ikonu menu      .
3. V záložke Settings (nastavenia) zvo¾te kategóriu, ktorú chcete mo-

difikovaœ, alebo v zložke Setup klepnite na Change (zmena).
4. Vyberte najlepšie nastavenie zo zonamu možností.
5. Klepnite na OK, aby ste skonèili.

Vyváženie farieb
Aby ste prispôsobili vyváženie farieb na obrázku (v závislosti od sve-
te¾ných podmienok), zvo¾te jedno z nasledujúcich nastavení:

• Auto (default) - Automaticky zvolí pre fotografiu najlepšie na-
stavenie farieb.

• Sun - Najlepšie pre robenie fotografií vonku pri prírodnom o-
svetlení (slnko, zamraèené)

• Tungsten - Najlepšie pre fotografovaní vo vnútri pri žltom žia-

• Fluorescent—najlepšie pre obrázky pri žiarivkovom svetle. 

Farba
Aby ste zosnímali obrázok s efektom, zvo¾te jedno z nasledujúcich efek-
tov:

• Plná farba (preddefinované) - Štandardný farebný výstup
•      Èierno-biely - Fotografie v škále šedej
• Sepia - Hnedá a biela, pre staro vyzerajúce fotografie
• Negatív - Vyrobí farebný negatív zosnímaného obrázka
• Cool - Modrá a biela fotografia

Kompresia
Pre obrázok, ktorý snímate zvo¾te jednu z troch kompresií. Obrázky s naj-
vyššou kvalitou vyzerajú lepšie, hlavne pri väèšom zväèšení. Nižšia kvalita
obrázkov potrebuje menej miesta na uloženie v HP iPAQ a spotrebuje sa 
menej èasu pri posielaní e-mailom, alebo cez infraèervený prenos.

• Good — Nižšia kvalita a najmenšia ve¾kosœ súboru
• Better (preddefinované) — Stredná kvalita a ve¾kosœ dúboru
• Best — Vysoká kvalita a najväèšie súbory

Rozlíšenie
Vyberte zo štyroch rozlíšení, alebo ve¾kosti súborov obrázkov. Vyššie rozlí-
šenie ve¾kosti obrázkov potrebuje viac pamäti a môže trvaœ dlhšie ich spra-
covanie a odoslanie.

• 160 x 120 pixelov
• 320 x 240 pixelov

rovkovom svetle.
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• 640 x 480 pixelov
• 1280 x 960 pixelov (preddefinované)

Filter blikania
Žiarivky blikajú, èo je spôsobené striedavým elektrickým prúdom. Elektro- 
nická spúšœ na HP iPAQ nie je odolná voèi tomuto blikaniu, ale ¾udskému
oku to nevadí. Nastavenie filtra blikania sa používa na odfiltrovanie blika-
nia zapríèineného žiarivkovým svetlom.

Aby ste upravili  banding, ktorý môže byœ zapríèinený svetlom žiarivky, 
zvo¾te jedno z nasledujúcich nastavení:

• Auto (preddefinované) — Automaticky upraví banding na HP iPAQ, 
aby sa dosiahli najlepšie obrázky.

• 50 Hz — Odfiltrovanie bandingu spôsobeného svetlom žiariviek, ktoré
svietia napájané striedavým prúdom 50Hz.

• 60 Hz — Odfiltrovanie bandingu spôsobeného svetlom žiariviek, ktoré
svietia napájané striedavým prúdom 60Hz.

Nastavenie ostatných funkcií
Zvuk fotoaparátu

Zložka Camera Sounds Vám umožòuje zapnúœ a vypnúœ zvuk, ktorý vzni-
ká pri stlaèení tlaèidiel.

1. V režime fotoaparátu klepnite na       > záložku Setup.
2. Klepnite na Camera Sounds a potom klepnite na Change.
3. Klepnite na Off a vypnete zvuk, alebo klepnite na On a zvuk zapnete.
4. Klepnite na OK, aby ste ukonèili menu Settings (nastavenia).

Konfigurovanie okamžitého prezeranie
Okamžité prezeranie Vám dovo¾uje vidieœ zobrazenie obrázka práve zo-
snímaného, aby ste rýchlo urèili, èi ho chcete uchovaœ, alebo zmazaœ.

Aby ste nastavili èasový interval pre okamžité prezeranie:

1. V režime fotoaparátu klepnite na       > záložku Setup.
2. Zo zoznamu vo¾te Instant Review a potom klepnite na Change.
3. Zvo¾te èasový interval pošas ktorého zostane obrázok zobrazený na

obrazovke.
4. Klepnite na OK, aby ste ukonèili menu Settings (nastavenia).

Používanie samospúšte
Samospúšœ Vám umožòuje nastaviœ krátke oneskorenie predtým ako je uro-
bená fotografia. Túto funkciu môžete použiœ, ak chcete byœ aj Vy na fotografii.

Aby ste nastavili samospúšœ:

1. V režime fotoaparátu klepnite na       > záložku Setup.
2. Zo zoznamu zvo¾te Self-Timer a potom klepnite na Change.
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3. Zvo¾te oneskorenie buï 2, alebo 10 sekúnd vybratím príslušnej
možnosti v menu.

4. Klepnite na OK, aby ste ukonèili menu Settings (nastavenia).

Aby ste zrušili èasovaè:

1. V režime fotoaparátu klepnite na       > záložku Setup.
2. Zo zoznamu zvo¾te Self-Timer a potom klepnite na Change.
3. Zvo¾te Off.
4. Klepnite na OK, aby ste ukonèili menu Settings (nastavenia).

Konfigurovanie nastavení súboru
Menu nastavení súboru Vám dovo¾uje urèiœ ko¾ko obrázkov je pome-
novaných a uložených v HP iPAQ. Použitím zložky File settings môžete-
zmeniœ v mene súboru koncovku a prispôbiœ poèítadlo obrázkov. Ok-
rem toho môžete ešte urèiœ zložku na Vašom HP iPAQ, kde budú ob-
rázky uložené.

Aby ste sprístupnili menu nastavení súboru:

1. V režime fotoaparátu klepnite na        > záložku File.
2. Urobte požadované zmeny konfigurácie súboru.

• Filename prefix  — Text, ktorý je pridaný na zaèiatok mena súboru.
• Current counter value (aktuálne poèítadlo) — Èíslo (medzi 0000 

a 9999), ktoré sa automaticky zvyšuje keï je zosnímaný obrá-
zok a je pridané k predpone mena súboru.

• Save picture in (uložiœ obrázok do)—Zložka, kde sú obrázky ulo-

3. Klepnite na OK, aby ste ukonèili menu Settings (nastavenia).

POZNÁMKA: Predpona mena súboru sa môže zmeniœ na akúko¾vek kom-
bináciu alfanumerických znakov a urèitých symbolov.

Konfigurovanie video formátu
Menu Video formátu Vám umožòuje urèiœ formát, ktorý chcete používaœ pri
videu. Použitím video menu môžete zmeniœ formát video klipov, ktoré ste zo-
snímali a prispôsobiœ ve¾kosœ formátu. Dodatoène môžete nastaviœ video for-
mát aby ste zaznamenali zvuk kedyko¾vek je video klip snímaný. 

Aby ste sprístupnili menu video formátu: 

1. V režime fotoaparátu klepnite na       > záložku Video.  
2. Vykonajte požadované zmeny konfigurácie videa.
3. Oznaète box Record audio ak dávate prednosœ maœ zvuk pripojený

k video klipom.
4. Klepnite na OK, aby ste ukonèili menu Settings (nastavenia).

žené.
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Používanie HP Image Zone

POZNÁMKA: Preddefinovane zobrazuje HP Image Zone obrázky, ktoré
sú uložené v zložke My Documents na HP iPAQ.

Použite HP Image Zone (pre Pocket PC) na:

• Zobrazenie fotografií na Váš HP iPAQ, alebo pamäœovú kartu.
• Zaznamenanie zvuku s fotografiami.
• Zaslanie fotografií cez MMS, E-mail, Bluetooth, alebo infraèervený

• Zobrazenie prezentácie.
 

• Tlaè fotografií.

POZNÁMKA: Viac informácií o HP Image Zone môžete nájsœ v súboroch
Help (pomoc). Klepnite na Start >Help > HP Image Zone.

Keï spustíte HP Image Zone, v spodnej èasti obrazovky sa objavia nasle-
dujúce ikony.

Ikona       Klepnutím na òu:

Prepnite naspäœ do režimu fotoaparátu.

Zobrazte fotografiu na celú obrazovku.

Spustite režim prezentácie, alebo prezrite video klip.

Zmeòte zložky.

Zmažte fotografiu, alebo video klip.

Nahrajte a priraïte zvukový klip k fotografii.

prenos.
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Zobrazenie zmenšenín fotografií
Aby ste zobrazili fotografiu:

1. V menu Start klepnite na Programs > HP Image Zone.

POZNÁMKA: Prehliadaè otvorí predvolene režim Browse. Režim preh¾a-
dávania zobrazí zmenšeniny obrázkov v aktuálnej zložke.

2. Klepnite na zmenšeninu (malé zobrazenie väèšieho obrázka), aby ste
zvolili fotografiu. Zobrazí sa fotografia a informácia o nej.

Prezeranie fotografií v odlišnej zložke:

1. V lište príkazov klepnite na File > Open. 
2. Zvo¾te požadovanú zložku.
3. Klepnite na OK. HP Image Zone zobrazí fotografie z novej zložky,

ktorú ste zvolili. 

POZNÁMKA: Aby ste v HP Image Zone zobrazili všetky fotografie, uistite
sa, èi ste posunuli lištu rolovania v spodnej èasti obrazovky úplne do¾ava a
potom úplne doprava. V inom prípade možno nebudete vidieœ ïalšie foto-
grafie v zmenšenom zobrazení.

Zobrazenie fotografií na celú obrazovku
Aby ste zobrazili obrázok na celú obrazovku a mohli ho zmenšovaœ, alebo

1. Klepnutím na zmenšeninu zvo¾te fotografiu.
2. V lište príkazov klepnite na Tools > View Image, alebo klepnite 

prezerané okno.
3. Zmenšite, alebo zväèšite pomocou tlaèidiel lišty nástrojov. Ak fotogra-

fia je príliš ve¾ká, aby sa zmestila na obrazovku, môžete zobraziœ jej
èasti œahaním stylusu po obrazovke, alebo pomocou 5-prvkového na-
vigaèného tlaèidla.

4. Klepnite na OK a zatvoríte obrazovku View Image (zobrazenie obrázka).

Zaznamenanie zvuku s obrázkom
Pre každý obrázok môžete zaznamenaœ zvuk. Keï sa obrázok zobrazí, pri-
radený zvuk sa prehrá. Obrázky so zvukom majú na zmenšenine ikonu s re-
produktorom.

Aby ste pridali zvuk k obrázku:

1. Klepnutím na zmenšeninu zvo¾te fotografiu.
2. V lište menu klepnite na ikonu Cassette.

Pošlite fotografiu, alebo video pomocou Vašej ob¾úbenej metódy.

Vytlaète pomocou Vašej ob¾úbenej metódy.

Ikona       Klepnutím na òu: (pokraèovanie)

zväèšovaœ:
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3. Klepnite na tlaèidlo Record v lište nástrojov nahrávania zvuku.
4. Hovorte do mikrofónu, alebo nahrajte zvuk.
5. Klepnite na tlaèidlo Stop v lište nástrojov nahrávania zvuku, keï

ste skonèili.
6. V lište menu klepnite na ikonu Cassette aby ste zatvorili lištu ná-

strojov nahrávania zvuku.

Aby ste zmenili nastavenia zvuku:

1. V lište príkazov klepnite na Tools > Settings > Audio.
2. Zvo¾te z nastavení nahratia zvuku a/alebo z nastavení formátu, 

Váš výber klepnutím na šípku dole a na zvolenú položku.
• Codec — Možnosœ nahrávania zvuku pre PCM (Pulse Code 

Modulation) a GSM 6.10.
• PCM poskytuje lepšiu kvalitu zvuku, ale môže zaberaœ až

86 krát viac miesta ako nahrávky GSM 6,10
• GSM 6.10 poskytuje dobré zvukové nahrávky a zaberá ove-

¾a menší priestor ako PCM.
• Format  — Konfigurácia kvality zvuku. Nahrávky vyššej kvality

zaberajú ove¾a viac miesta.
3. Klepnite na OK aby ste uložili Vaše nastavenia.

Zobrazenie prezentácie
V aktuálnej zložke môžete zobraziœ prezentáciu obrázkov. 

1. Aby ste zaèali prezentáciu, v lište príkazov klepnite na Tools > 
View Slideshow.

2. Poèas prezentácie, klepnite niekde na obrazovku aby ste zobrazili
on-screen ovládacie prvky, ktoré môžete použiœ na posúvanie sa do-
predu, dozadu, alebo na koniec prezentácie. Na posúvanie sa do-
predu, dozadu môžete tiež použiœ 5-prvkové navigaèné tlaèidlo.

Môžete riadiœ možnosti zobrazenia ako:

• Postupnosœ — poradie, v ktorom sa fotografie zobrazia
• Oneskorenie — dåžka èasového intervalu, kedy sa každá fotografia 

zobrazí, kým sa prezentácia neposunie na ïalšiu fotografiu. 
• Efekt prechodu — vizuálny efekt používaný na výstup každej fotogra-

fie v prezentácii.

Aby ste zmenili nastavenia prezentácie:

1. V lište príkazov klepnite na Tools > Settings > Slides how.
2. Zvo¾te nastavenia a efekty, ktoré chcete použiœ v prezentácii.
3. Klepnite na OK aby ste ukonèili menu.
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Tlaè fotografií
Fotografie môžete tlaèiœ z HP Image Zone pomocou pamäœovej karty, ale-
bo môžete pri tlaèení obrázkov použiœ Bluetooth, ak máte prístup k Blue-
tooth tlaèiarni.

1. Aby ste vytlaèili fotografiu z pamäœovej karty, vyberte ju z HP iPAQ
a vložte ju do podporovanej tlaèiarne.
Ak fotografie musia byœ presunuté na pamäœovú kartu:
a. V HP Image Zone klepnite na zmenšeniny, aby ste zvolili fotogra-

fie, ktoré budú presunuté.
b. V lište príkazov klepnite na File > Move to > Card.
c. Klepnite na Yes, aby ste potvrdili presun.
d. klepnite na Move, aby ste to potvrdili ešte raz.

2. Aby ste tlaèili pomocou Bluetooth:
a. V HP Image Zone klepnite na zmenšeniny, aby ste zvolili fotogra-

fie, ktoré budú vytlaèené.
b. V lište príkazov klepnite na File > ikonu Print      .
c. Klepnite na Bluetooth a zvo¾te na Vašej obrazovke ikonu Blue-

tooth tlaèiarne.

POZNÁMKA: Viac informácií o HP Image Zone, získate klepnutím na 

Zasielanie obrázkov e-mailom
Môžete posielaœ fotografie e-mailom priamo z HP Image Zone bez otvorenia
Messaging. Aby ste poslali fotografiu e-mailom z HP Image Zone:

1. Klepnite na zmenšeninu obrázka, ktorý bude odoslaný e-mailom.
2. V lište príkazov klepnite na File > Send a zo zoznamu zvo¾te metódu, 

ktorá bude použitá:
• MMS
•    E-mail s pripojeným súborom
• Bluetooth
•    Infraèervený prenos

3. Klepnite na Next a pokraèujte pod¾a inštrukcií na obrazovke.

Ak zvolíte MMS, alebo E-mail s pripojeným súborom budete musieœ buï
vložiœ príslušnú E-mailovú adresu, alebo klepnúœ na ikonu Contacts v liš-
te navigácie a zvoliœ E-mailovú adresu z príslušného mena kontaktu.

POZNÁMKA: Všimnite si, že pripojený obrázok sa objaví na vrchu MMS
správy a na spodku E-mailovej správy.

4. Vložte subjekt a/alebo správu, ak nejakú chcete a keï ste skonèili
klepnite na Send.

 > Help.
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Ukonèenie HP Image Zone
• Aby ste ukonèili HP Image Zone, v lište príkazov klepnite na

File >Exit.
• Aby ste minimalizovali HP Image Zone, klepnite na X v pravom 

hornom rohu obrazovky.

HP Image Transfer
Použitie softvéru HP Image Transfer a Microsoft ActiveSync verzie 3.8 m
môžete automaticky presúvaœ fotografie a video z HP iPAQ do Vášho 
osobného poèítaèa. Pomocou HP Image Transfer môžete:

• presunúœ fotografie a video z HP iPAQ do Vášho osobného poèítaèa
• presun z SD, mini-SD, alebo MMC kariet do Vášho osobného poèí-

taèa.
• modifikovaœ nastavenie prenosu obrázkov

POZNÁMKA: Aby ste presunuli obrázky, najprv musíte inštalovaœ Micro-
soft ActiveSync verzie 3.8, aby ste vytvorili štandardné partnerstvo medzi
HP iPAQ a osobným poèítaèom.

Aby ste inštalovali HP Image Transfer:

1. Na Companion CD zvo¾te Software and Accessories > Desk- 
top Software a potom zvo¾te box Install this ved¾a HP Image Trans-
fer.

2. Zvo¾te Install Now umiestnené na vrchu obrazovky inštalácie softvéru
stolného poèítaèa a postupujte pod¾a inštrukcií na obrazovke.
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Len èo bol inštalovaný HP Image Transfer a je rozpoznaný softvérom
ActiveSync, okno ActiveSync zobrazí box Image.

Aby ste aktivovali a modifikovali nastavenia HP Image Transfer:

1. Vo Vašom osobnom poèítaèi otvorte ActiveSync, ak už nie je otvo-
rený.

2. Dvakrát kliknite na Image pod oknom Details, alebo zvo¾te Options 
v menu ActiveSync.

3. V zložke Sync options zvo¾te Image a potom zvo¾te tlaèidlo Set-
tings.

POZNÁMKA: Len èo bol aktivovaný prenos obrázka, plán a pravidlá,
ktoré ste nakonfigurovali pre synchronizáciu ActiveSync sa pri prenose uve-
dú do platnosti. V závislosti od konfigurácie, obrázky by mohli byœ prenáša-
né spojite, kým je zariadenie pripojené, iba v pozícií spojenia, alebo ruène. 

HP iPAQ Image Transfer umožòuje prenos obrázkov nasledujúcimi spôsob-
mi:

• Mobilné zariadenie — zobrazí umiestnenie obrázkov, ktoré chcete 
presunúœ z HP iPAQ. Ak chcete presunúœ obrázky z pamäœovej karty,
oznaète box Include camera images on storage cards (zahrnúœ
obrázky fotoaparátu z pamäœovej karty).

• Poèítaè — umožòuje Vám vytvoriœ ma osobnom poèítaèi subzložky,
kde môžu byœ obrázky uložené. Napríklad chcete nakonfigurovaœ aby 
obrázky boli presunuté do subzložky, ktorá má také isté meno ako
zložka na HP iPAQ. Ak presúvate obrázky zo zložky s viacerými sub-
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subzložkami, všetky subzložky sa automaticky vytvoria v zložke
ktorú ste stanovili ako zložku Save to: (uložiœ do). Môžete tiež sta-
noviœ, že obrázky budú presunuté do subzložky aktuálneho dátumu,
alebo subzložky mesiac snímania ako meno zložky. 

• Ktoré obrázky by ste chceli preniesœ? — umožòuje Vám vybraœ
si typ prenosu:
• Prenos obrázkov zosnímaných od posledného prenosu
• Prenos všetkých obrázkov
• Zmazaœ z HP iPAQ všetky obrázky, ktoré boli prenesené 

POZNÁMKA: Nastavenia obrazovky HP iPAQ Image Transfer môžu byœ
zmenené iba ak HP iPAQ je pripojený na Váš stolný poèítaè. Ak Váš HP
iPAQ nie je pripojený ste upozornení, že nastavenia nemôžu byœ zmenené
a sú aktuálne nedostupné.

Tipy na zosnímanie lepších obrázkov
Aby ste zaistili najvyššiu možnú kvalitu snímaných obrázkov:

• Ak snímate obrázky s množstvom detailov a s ve¾a farbami (naprí-
klad po¾nohospodársky trh), použite nastavenie kompresie Best.

• Ak snímate obrázky subjektov, kde pozadie je príliš svetlé, skúste o-
hranièiœ subjekt tak, aby sa silné svetlo na obrázku neobjavilo.

• Ak snímate obrázok, nepohnite s fotoaparátom, kým nezaèujete prvý
a druhý zvuk spúšte.



Rozširujúce karty 10–1

10 Rozširujúce karty
Rozšíriœ pamäœ a zvýšiœ funkènosœ Vášho HP iPAQ môžete použitím rozši-
rujúcich kariet SD (Secure Digital), SDIO (Secure Digital Input/Output), ale-
bo mini-SD (Secure Digital). Použite tieto volite¾né karty na:

• zvýšenie funkènosti ako je schopnosœ Wi-Fi, snímaè èiarového kódu,  
atï.

• rozšírenie pamäti HP iPAQ na uloženie dát.

POZNÁMKA: Rozširujúce karty si musíte kúpiœ zvlášœ, pretože nie sú sú-
èasœou dodávky HP iPAQ.

HP iPAQ obsahuje sloty pre SDIO karty a karty mini-SD na pravej strane
zariadenia. Slot SDIO karty môžete použiœ na ve¾ký poèet rôznych typov 
dátových kariet a poskytuje funkciu premeny dát ako je Wi-Fi. Spodný slot
pre mini-SD karty sa môže použiœ iba na uloženie dát.

Informácie o rozširujúcich kartách nájdete na HP web stránke:
www.hp.com/go/ipaqaccessories.
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Vloženie rozširujúcej karty Secure Digital (SD)
Aby ste vložili do slotu HP iPAQ rozširujúce karty SD, SDIO, alebo mini-SD,
postupujte nasledujúcim spôsobom:

1. Na pravej strane HP iPAQ urèite dva sloty.
2. Vložte príslušnú rozširujúcu kartu do príslušného slotu a zatlaète okraj

karty s kontaktami pevne do rozširujúceho slotu, kým nezaèujete dvoj-
násobné kliknutie. Ak ste poèuli dvojnásobné kliknutie, karta je zaiste-
ná na svojom mieste. Ak karta nie je zaistená, môže sa vystrèiœ z roz-
širujúceho slotu.

POZNÁMKA: Pred vložením karty sa uistite, èi štítok na karte je obrátený
smerom k prednej èasti HP iPAQ.

Horný rozširujúci slot 1 je SD slot s funkènosœou SDIO. Môže byœ použitý 
pre ve¾ký poèet typov dátových kariet a poskytuje funkciu premeny dát ako
je Wi-Fi. Spodný rozširujúci  slot 2 je mini-SD slot a môže byœ použitý iba
pre pamäœové karty.

UPOZORNENIE: Nevkladajte mini-SD kartu do slotu SD a nepokúšajte 
sa vložiœ SD kartu do mini-SD slotu.

POZNÁMKA: Ak Vaša rozširujúca karta nie je rozpoznaná, postupujte
pod¾a inštrukcií výrobcu a nainštalujte ju.
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Vybratie rozširujúcej karty Secure Digital (SD)

UPOZORNENIE: Pred vybratím musia byœ SD karty odblokované.

Aby ste vybrali rozširujúcu SD SD kartu zo slotu na HP iPAQ:

1. Zatvorte všetky aplikácie používajúce rozširujúcu kartu.
2. Vyberte kartu zo slotu slabým zatlaèením karty smerom dole 1

aby sa vysunula.

3. Keï sa karta vysunie 2, vytiahnite ju zo slotu.

Zobrazenie obsahu pamäœových kariet
na zobrazenie súborov, kroré sú umiestnené navolie¾nej SD karte, alebo mini-SD
karte použite File Explorer.

1. V menu Start klepnite na Programs >File Explorer.
2. Klepnite na hlavný adresár My Device a zvo¾te zložku pamäœovej karty, aby

ste videli zoznam súborov a zložiek.
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11 Používanie Messaging

POZNÁMKA: Aby ste si sprístupnili pomoc pri Messaging v HP iPAQ, v 
menu Start klepnite na Help > Messaging.

Zoznámenie sa s Messaging
Pri používaní Messaging môžete odoslaœ a prijaœ správy tromi cestami:
Internet e-mail, textové správy a správy MMS (Multimedia Message Servi-
ce).  Tieto kontá boli už vo Vašom HP iPAQ vytvorené a sú popísané v tej-
to kapitole neskôr. Môžu byœ rôzne typy správ:

• Internet e-mail - odosielané a prijímané správy použitím e-mailovej
adresy, ktorú ste dostali od poskytovate¾a internetových sluzieb (ISP),
alebo Vaším zamestnávate¾om.

• Textové správy - odosielané a prijímané správy cez poskytovate¾a
mobilných telefónnych služieb použitím telefónneho èísla ako adre-
sy správy.

• MMS správy - odosielané a prijímané správy cez poskytovate¾a
mobilných telefónnych služieb použitím telefónneho èísla, alebo 
e-mailovej adresy ako adresy správy.

Prídavné kontá môžu byœ nastavené vo Vašom HP iPAQ ako je POP3
(Post Office Protocol 3), alebo IMAP4 (Internet Message Access Protocol 4) 
POP3 a IMAP4 sú protokoly používané na získanie e-mailov z mailové-
ho servera. Nová verzia IMAP4 je podobná POP3, ale podporuje niek- 
toré prídavné funkcie. Napríklad, s IMAP4 môžete preh¾adávaœ Vaše 
e-mailové správy pomocou k¾úèového slova, kým správy spoèívajú na
mailovom serveri. Môžete sa rozhodnúœ, ktoré e-mailové správy si stiah-
nete do HP iPAQ.

Používanie zložiek
Každé e-mailové konto, MMS konto a SMS konto má svoju vlastnú hie-
rarchiu s piatimi preddefinovanými zložkami: Inbox, Outbox, Deleted 
Items,  Drafts a Sent Items. Správy, ktoré odosielate, alebo prijímate 
cez e-mailové konto sú uložené v týchto zložkách. V každej zložke mô-
žete vytvoriœ prídavné zložky s vlastnou hiererchiou. Zložka Deleted 
Items obsahuje správy, ktoré boli zmazané. Chod zložiek Deleted Items 
a Sent Items závisí od možností Inbox, ktoré ste vybrali.

Chod zložiek, ktoré ste vytvorili závisí od toho, èi ste použili Active-
Sync, MMS, SMS, POP3, alebo IMAP4.

Ak ste použili ActiveSync, e-mailová správa v zložke Inbox v Outlook
bude automaticky synchronizovaná s Vaším zariadením. Môžete zvo-
liœ prídavné synchronizaèné zložky ich stanovením pre ActiveSync; 
hoci pri bezdrôtovej synchronizácií cez vzduch, použitím Exchange
ActiveSync, budú zosynchronizované iba zložky kalendár, kontakty
a e-maily. Zložky, ktoré ste vytvorili a správy, ktoré ste presunuli, budú
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maœ obraz na serveri. Napríklad, ak ste presunuli dve správy zo zlož-
ky Inbox do zložky Rodina a túto zložku ste predurèili na synchronizova-
nie, server vytvorí kópiu zložky Rodina a skopíruje správy do tejto zlož-
ky. Môžete potom èítaœ správy pokia¾ ste vonku z Vášho osobného poèí-
taèa.

Ak používate MMS, alebo SMS, správy sú uložené do zložky Inbox.

Ak používate IMAP4, zložky, ktoré vytvoríte a e-mailové správy, ktoré
presuniete majú svoj obraz na serveri. Z toho vyplýva, že správy máte k
dispozícií kedyko¾vek sa pripojíte na mailový server, èi z Vášho HP iPAQ, 
alebo z osobného poèítaèa. Táto synchronizácia zložiek nastane len èo  
sa pripojíte na mail server, vytvoríte nové zložky, alebo premenujete/
/zmažete zložky, keï ste pripojení.

Pre všetky kontá okrem ActiveSync, môžete sprístupniœ možnosti zložky
klepnutím na Tools > Manage Folders na Vašom HP iPAQ.

Synchronizovanie Inbox
Po zvolení Inbox na synchronizáciu v ActiveSync, e-mailové správy sú
synchronizované ako èasœ hlavného synchronizaèného procesu. Poèas
synchronizácie:

• Správy sú kopírované zo zložky Inbox vo Vašom osobnom po-
èítaèi, alebo Microsoft Exchange server do zložky Inbox vo  
Vašom zariadení. Preddefinovane budete prijímaœ správy iba 
za posledné tri dni, prvých 100 liniek z každej novej správy a 
pripojené súbory ve¾kosti menšej ako 100 KB.

POZNÁMKA: Môžete synchronizovaœ informácie iba priamo s 
Exchange Server, ak vo Vašej spoloènosti máte Microsoft Mobile
Information Server 2002, alebo novší.

POZNÁMKA: Môžete synchronizovaœ informácie vzduchom, ak
Vaša spoloènosœ používa Microsoft Exchange Server 2003 , ale-

• Správy v zložke Outbox na Vašom zariadení sú prenášané do
Exchange, alebo Outlook a potom poslané týmito programami.

• Tieto správy sú na dvoch poèítaèoch spojené. Keï zmažete sprá-
vu na Vašom zariadení, je tiež zmazaná z Vášho osobného po-
èítaèa pri najbližšej synchronizácií.

•    Správy v subzložkách, v iných e-mailových zložkách, v Outlook
sú synchronizované iba ak boli vybraté na synchronizáciu v 
ActiveSync.

POZNÁMKA: Ak máte v osobnom poèítaèi ve¾ké množstvo e-mailov a kon-
taktov, mali by ste synchronizovaœ Váš HP iPAQ s PC nieko¾kokrát predtým
ako sa všetky informácie stiahnu do HP iPAQ.

bo novší.
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Informácie o inicializovaní synchronizácie Inbox, alebo o zmene nastavení
synchronizácie pozrite v pomoci ActiveSync vo Vašom osobnom poèítaèi.

POZNÁMKA: Správy SMS/MMS nie sú prijímané cez synchronizáciu. Na
rozdiel od toho, sú poslané do Pocket PC cez poskytovate¾a služby.

Nastavenie kont Messaging
Aby ste nastavili konto vo Vašom HP iPAQ, vytvoríte a pripojíte sa na 
e-mailové konto ako aj zvolíte špecifické možnosti, v závislosti od typu kon-
ta, ktoré tvoríte.

Internet E-mail
Vytvorenie nového konta

Aby ste nastavili vo Vašom HP iPAQ e-mailové konto:

1. V menu Start klepnite na Messaging > Accounts > New 
Account...

2. Vložte Vašu e-mailovú adresu a klepnite na Next.

POZNÁMKA: Vložte e-mailovú adresu poskytnutú Vaším ISP, alebo správ-
com siete ako napr. username@servername.com alebo
username@servername.net.

Váš HP iPAQ Vás automaticky vyzve nakonfigurovaœ nastavenia 
e-mail.

3. Klepnite na Next keï stav "povedal" ukonèené, alebo klepnite na  
Skip aby ste vynechali túto obrazovku.

4. Vložte Vaše meno a heslo a potom klepnite na Save password ak
nechcete vkladaœ heslo vždy pri každom prihlásení.

5. Zvo¾te požadovaný typ konta, POP3, alebo IMAP4 spojenie a klepnite
na Next.

6. V Incoming mail vložte meno Vášho e-mailového servera, poskytnu-
té Vaším ISP (pre konto POP3), alebo poskytnuté správcom siete (pre 
konto IMAP4).

7.          V Outgoing mail vložte meno SMTP (Simple Mail Transfer Protocol)
(SMTP) poskytnuté Vaším ISP (fpre konto POP3), alebo poskytnuté
správcom siete (pre konto IMAP4). 

8. Ak pripojenie na server požaduje doménu, vložte meno domény.
9. Klepnite na Options aby ste sprístupnili ïalšie nastavenia:

• Zmeòte èasové intervaly pre stiahnutie nových správ klepnutím na
box Minute(s) a vložením nového èasu v minútach.

• Stiahnite prílohy.
• Obmedzte množstvo stiahnutých správ.
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POZNÁMKA: Inbox automaticky vytvorí spojenie pre použitie konta e-mai-
lu, ktorý ste vytvorili. Ak chcete použiœ špecifické pripojenie, zvo¾te ho zo
zoznamu pripojení. Automatické pripojenie môže má za výsledok vyššie
náklady na pripojenie.

10. Klepnite na Finish.

Pripojenie na konto E-mailu 
Aby ste sa pripojili na konto E-mailu:

1. V menu Start klepnite na Messaging.
2. V lište príkazov klepnite na Accounts (kontá) a zvo¾te požadované

konto messaging.
3. Klepnite na ikonu spojenia      .

Zmena možností
Aby ste zmenili možnosti pre konto:

1. V menu Start klepnite na Messaging > Accounts > Accounts. 
2. Klepnite na meno konta a pokraèujte pod¾a inštrukcií na obrazovke.

Tipy na zmenu možností E-mailu
• Aby ste šetrili pamäœ, inbox stiahne iba hlavièky e-mailových správ na

rozdiel od celých správ. Aby ste automaticky stiahli celú správu, v zoz-
name zvo¾te Get full copy of messages.

• Pri používaní IMAP4, aby ste šetrili pamäœ, Inbox nesœahuje prílohy.
Aby ste stiahli prílohy, zvo¾te príslušnú možnosœ. Môžete tiež zvoliœ
obmedzenie ve¾kosti správ a príloh, ktoré sú sœahované do Vášho mo- 
bilného zariadenia.

• Ak Váš server odchádzajúcich správ (SMTP) požaduje autentifikáciu, 
zvo¾te Outgoing e-mail server requires authentication.

• Aby ste vždy zaistili pripojenie pomocou SSL pripojenia, zvo¾te Requi-
re SSL connection. Pripojenia, ktoré používajú SSL dovo¾ujú poslaœ 
osobné údaje bezpeène.

• Aby ste šetrili pamäœ, obmedzte množstvo e-mailov, ktoré sú sœahované 
do Vášho zariadenia zmenšením dní zobrazenia. Môžete tiež toto èíslo

Zmazanie konta
Aby ste zmazali konto:

1. V menu Start klepnite na Accounts > Accounts.
2. Klepnite na a držte meno konta a potom klepnite na Delete. 

zvýšiœ.
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DôLEŽITÉ: Nemôžete pridaœ nové konto, kým ste pripojení na konto. 
Klepnite na Accounts > Disconnect, aby ste sa odpojili.

Len èo ste nastavili Vaše kontá, použite ActiveSync na synchronizovanie
Vášho Outlook e-mailu pomocou priameho spojenia s kolískou HP iPAQ. 
Viac informácií o synchronizovaní pomocou priameho spojenia pozrite v
kapitole 3,  v èasti ”Inštalovanie ActiveSync a synchronizovanie s Vaším po- 
èítaèom” v užívate¾skej príruèke.

Prijímanie príloh
Prílohy poslané e-mailovou správou, alebo stiahnuté zo severa sa objavia 
ako ikona na spodku správy v jej vlastnom okne. Klepnutím na ikonu prílohy 
sa príloha otvorí, keï bola úplne stiahnutá. Môžete oznaèiœ prílohu na stiah-  
nutie (iba konto IMAP4) pri najbližšom pripojení. 

• Ak príjmete správy cez synchronizáciu, spustite na Vašom poèíta-
èi ActiveSync a kliknite na File > Mobile Device a potom zvo¾te Va-
še mobilné zariadenie. Kliknite na Tools > Options . Zvo¾te konto 
správy, kliknite na Settings > Include File Attachments.

• Ak prijímate správy bezdrôtovo pre konto POP3, alebo IMAP4 v Mes- 
saging v HP iPAQ klepnite na Accounts > Accounts a potom klep-
nite na požadované konto. Klepnite na Next kým nedostanete infor-
mácie servera a potom klepnite na Options. Klepnite na Next dva-
krát a potom zvo¾te Get full copy of messages.

• Ak prijímate správy cez Outlook e -mail, spustite ActiveSync na o-
sobnom poèítaèi a kliknite na Tools > Options ... a potom zvo¾te
záložku Server. Kliknite na Inbox > Settings a oznaète box Inclu-
de file attachments and size limitation.

POZNÁMKA: Vložené obrázky a objekty OLE nemôžete prijaœ ako prí-
lohy.
Vložená správa môže byœ zobrazená ako príloha keï používa IMAP4,
aby ste prijali e-mail. Táto funkcia však nefunguje, ak TNEF je aktivovaná
tak, že môžete prijaœ žiadosti na stretnutie v Microsoft Exchange Server 5.5.

Požiadavky na stretnutie
Ak príjmete e-mailové správy cez ActiveSync, automaticky prijímate žiados-
ti na stretnutie. Ak sa pripojíte priamo na e-mailový server, aby ste prijali
žiadosti na stretnutie, server musí maœ Microsoft Exchange Server 5.5, ale-
bo 2000. Ak máte Microsoft Exchange Server 2000, automaticky dostanete 
žiadosti na stretnutie vo Vašom Inboxe.

Aby ste získali žiadosti na stretnutie v Microsoft Exchange Server 5.5:

• Požiadajte správcu siete aby aktivoval Rich Text Format a TNEF 
podporovaný pre Vaše konto. Ak TNEF je k dispozícií, nepríjmete 
správy, ktoré sú zahrnuté v iných správach a prílohách a nebude-
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te môcœ povedaœ, èi správa má prílohu, kým nedostanete úplnu
kópiu. Okrem toho èas stiahnutia môže byœ dlhší.

• Kým nastavujete Vaše konto e-mailu, zvo¾te Get file attach-
ments.

Prijímanie žiadostí o stretnutie

POZNÁMKA: Ak ste pripojený priamo na e-mailový server a prijímate iba 
hlavièky správ a/alebo obmedzený poèet riadkov pre správu, klepnite a drž-
te správu, o ktorej si myslíte, že je to žiadosœ o stretnutie a potom klepnite na 
Mark for Download (oznaèiœ na stiahnutie).

1. Otvorte požiadavku na stretnutie.
2. Klepnite na ikonu odozvy       a vo vyskakovacom menu klepnite na 

Accept, Tentative, alebo Decline. Ak potrebujete môžete do odpo-
vede zahrnúœ písomnú správu. Odpoveï bude odoslaná pri najbližšej
sychronizácii, alebo pripojení na e-mailový server a Váš kalendár bu-
dú aktualizované.

Vytvorenie, alebo zmena podpisu
Aby ste vytvorili, alebo zmenili podpis konta:

1. V menu Start klepnite na Messaging > Tools > Options.
2. Klepnite na záložku Accounts > Signatures.
3. Zvo¾te konto, pre ktoré vytvárate, alebo meníte podpis.
4. Zvo¾te Use signature with this account (použiœ podpis s týmto

kontom), ak box nie je úž zvolený.
5. Ak chcete, zvo¾te Use when replying and forwarding.
6. Vložte podpis do boxu.

POZNÁMKA: Môžete použiœ rôzny podpis pre každé konto.

Aby ste prestali používaœ podpis, zrušte oznaèenie boxu Use signature 
with this account (použiœ podpis s týmto kontom).)

Text Messaging
Text messaging je prenos krátkych textových správ na a z mobilného tele-
fónu, faxu a/alebo IP adresy. Jednoduchá SMS správa by nemala byœ dlh-
šia ako 160 alfa-numerických znakov a nemala by obsahovaœ obrázky a 
grafiku.

Správy dlhšie ako 160 alfanumerických znakov budú odoslané ako viacnásob-
né SMS správy. Poèet znakov v SMS vidíte, keï SMS vytvárate (New/Reply/
Forward). Poèet tiež hovorí, ko¾ko SMS správ bolo vytvorených, keï je sprá-
va odosielaná.

? x
�
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Telefónne èíslo SMS servisného centra Vám dá poskytovate¾ mobilných te-
lefónnych služieb. Text Messaging by mal fungovaœ správne po aktivácii
Vášho konta. Aby ste si overili èíslo používané na zmenu telefónneho èís-
la SMS servisného centra, v menu Start klepnite na Phone > Tools > 
Options > Services >Voicemail and SMS > Get Settings.

Multimedia Messaging Service (MMS)
Multimedia Messaging Service (MMS) je metóda na presun fotografií, vi-
deo klipov, zvukových súborov a krátkych textových správ cez bezdrôtovú
sieœ.

Keï je mobilný telefón zapnutý po prvýkrát, aplikácia GSM/GPRS Mana-
ger zisœuje poskytovate¾a mobilných telefónnych služieb a automaticky
umiestni nastavenia MMS na HP iPAQ.Viac informácií o zmene nastave-
ní v GSM/GPRS Manager, pozrite v kapitole 5 v èasti "Modifikácia 
sieœových nastavení GSM/GPRS”.

Alternatívne môžete sprístupniœ nastavenia MMS klepnutím na menu Start
> Messaging > Tools > MMS Settings. Neodporúèame zmeniœ MMS
nastavenia poskytnuté poskytovate¾om mobilných telefónnych služieb, kým
nie je požiadavka na ich zmenu.

Používanie Messaging
Zostavovanie a odosielanie správ

Aby ste vytvorili a odoslali správu:

1. V obrazovke Today klepnite v lište príkazov na New a potom klep-
nite na Message .

2. Aby ste zvolili konto klepnite na rozširovacie tlaèidlo a potom klepni-  

 

te na šípku dole, aby ste zvolili Outlook e-mail, textové správy, alebo
požadované e-mailové konto.

POZNÁMKA: MMS správa môže byœ odoslaná iba z MMS konta.

3. Vložte e-mailovú adresu, alebo telefónne èíslo jedného, alebo viac
prijímate¾ov, oddelených bodkoèiarkou. Aby ste sprístupnili adresy a
a telefónne èísla z kontaktov, klepnite na To.

4. Napíšte správu. Ak chcete rýchlo pridaœ už hotovú správu, klepnite na
My Text a klepnite na požadovanú správu.

5. Aby ste skontrolovali pravopis, klepnite na Tools > Spell Check.
6. Klepnite na Send. Ak pracujete offline, správa sa posunie do zložky 

Outbox a bude odoslaná hneï ako sa nadviaže spojenie.

POZNÁMKA: Ak ste odoslali textovú správu a chcete vedieœ, èi bola prija-
tá, predtým ako ju odošlete klepnite na Tools > Options (nástroje > mož-
nosti) a zvo¾te Request message delivery notification.
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Aby ste pripojili k správe súbor:

1. Pri otvorenej správe klepnite na Tools > Add Attachment.
2. Zvo¾te súbor, ktorý chcete pripojiœ. OLE objekty nemôžu byœ pripoje-

né v Inbox správach.
Inbox automaticky premení súbor Pocket Word, ktorý ste pripojili k
správe na .doc formát a súbor Pocket Excel na .xls formát.

POZNÁMKA: Súbory nemôžu byœ pripojené k textovej správe.

Odpovedanie, alebo presmerovanie správy
Aby ste odpovedali, alebo presmerovali správu:

1. Klepnite na správu, aby ste ju otvorili. V lište navigácie klepnite na iko-
nu odpovede a potom klepnite na Reply (odpovedaœ), Reply All (od-

2. Napíšte odpoveï. Ak chcete rýchlo pridaœ už hotovú odpoveï, klep-
nite na My Text a klepnite na požadovanú správu. 

3. Aby ste skontrolovali pravopis, klepnite na Tools > Spell Check.
4. Klepnite na Send (odoslaœ).

POZNÁMKA: Vo¾by v Tools > Options > Message urèujú, èi origi-
nálny text správy je zahrnutý v odchádzajúcej správe.

Odoslanie textových správ
Môžete odoslaœ správu z Messaging, alebo pomocou klávesnice telefónu:

1. V Messaging klepnite na Accounts > Text Messages > New. 
V obrazovke Today klepnite na Start > Phone > Tools > Send 
Text Message .

2. Do po¾a To napíšte adresu, alebo telefónne èíslo jedného, alebo viac
prijímate¾ov, oddelených bodkoèiarkou. Aby ste sprístupnili adresy a
telefónne èísla v kontaktoch klepnite v lište navigácie na Address Book.

3. Napíšte subjekt a správu. Ak chcete rýchlo pridaœ už hotovú správu,
klepnite na My Text a klepnite na požadovanú správu. 

4. Aby ste skontrolovali pravopis, klepnite na Tools > Spell Check.
5. Ak ste správu ukonèili, klepnite na Send (poslaœ). Ak ste v oblasti, 

kde nie je pokrytie, správa sa presunie do zložky Outlook a odošle
sa pri najbližšom spojení.

Prijatie textových správ
Ak dostanete textové správy, v navigaènej lište sa objaví ikona e-mailu
a na obrazovke HP iPAQ sa objaví správa. Ak HP iPAQ je vypnutý (alebo
sa aktuálne nepoužíva), správa sa uloží do zložky Text Messaging Inbox.

povedaœ všetkým), Forward (presmerovaœ). 
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Po preèítaní správy môžete zvoliœ Reply (odpovedaœ), Call (volaœ), 
Delete  (zmazaœ), alebo Close (zatvoriœ).

POZNÁMKA: Ikona e-mailu        Vám tiež oznámi e-mail, ako aj MMS
správy.

Odosielanie MMS správ
Na obrazovke MMS Composer môžete vidieo nasledujúce
ikony:

Ikona                              Popis 

Klepnutím zobrazíte MMS správu.

Klepnutím odošlete MMS správu.

Tlaèidlá navigácie - klepnutím
sa posuniete dopredu, dozadu.

Klepnutím zobrazíte fotografie/videá ako zoznam.

Klepnutím zobrazíte zmenšeniny.

Klepnutím zobrazíte jednotlivé fotografie.

Klepnutím zvolíte položku.

Klepnutím sa vrátite na predchádzajúcu obrazovku,

Klepnutím vyvoláte ovládacie prvky nahrávania.

alebo zrušíte súèasnú.
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Vytvorenie MMS prezentácie
Aby ste vytvorili MMS prezentácie:

1. V menu Start klepnite na Messaging > Accounts > MMS 
> New.

2. V obrazovke Choose A MMS klepnite na ikonu Message Type,
aby ste vytvorili novú MMS správu.
Použite Custom aby ste vytvorili Vašu vlastnú správu, alebo zvo¾te
správu z predvoleného zoznamu správ.

POZNÁMKA: Správy sú vytvárané kombináciou jednej, alebo viac prezen-
tácií MMS. Prezentácia môže pozostávaœ z fotografie, video klipu, zvukové-
ho súboru a textu. Ve¾kosœ MMS, ktorú chcete poslaœ závisí od obmedzení
poskytovate¾a služieb.
Aby ste zobrazili pamäœ pridelenú pre MMS, klepnite na Start > Messa-
ging > Tools > MMS Settings > Servers > Default server a rolujte
dole na dolnú èasœ obrazovky.
Aby ste zobrazili ve¾kosœ Vašej správy pred odoslaním, v hlavièke správy 
klepnite na rozširujúce tlaèidlo     .

3. Klepnite na box Tap here to insert a photo or video clip aby
ste zvolili fotografiu, alebo video, ktoré bude vložené.

4. Na nasledujúcej obrazovke klepnite v¾avo hore na My Pictures, aby
ste zvolili umiestnenie vložených fotografií a videa.

POZNÁMKA: Do každej prezentácie MMS môžete pridaœ iba jedinú fo-
tografiu, alebo video klip.

5. Klepnite na fotografiu, alebo video, ktoré budú vložené. Potom klep- 
nite na ikonu Select       (vybraœ) v spodnej èasti obrazovky.

6. Klepnite na box Insert text here a vložte text, ktorý bude odoslaný,
alebo klepnite na ikonu Canned Text aby ste videli skôr uložené správy.
Klepnite na jeden text, ktorý chcete a klepnite na ikonu Select      .

7. Klepnite na box Tap here to insert an audio clip, aby ste prida-
li zvukový klip.

POZNÁMKA: Môžete buï pridaœ existujúci zvukový súbor, alebo nahraœ nový.

8. Klepnite na rozba¾ovací  My Sounds aby ste zvolili umiestnenia, kto-
ré obsahujú zvukové súbory.

9. Klepnite na zvukový súbor, ktorý pridáte a klepnite na ikonu Select.

POZNÁMKA:  Aby ste prehrali zvukový klip pred jeho zvolením, použite
ovládacie prvky playbacku v spodnej èasti obrazovky. K dispozícii sú ovlá-
dacie prvky Play/Pause       a Stop       .

POZNÁMKA: Aby ste nahrali nový zvukový klip, klepnite na ikonu        ,
aby ste získali ovládacie prvky na nahratie klipu.
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10. Aby ste pridali druhú, alebo tretiu prezentáciu, v obrazovke Messa-
ging, klepnite na Edit > Insert Slide a opakujte proces.

Odoslanie MMS prezentácie
Aby ste odoslali správu:

1. Vložte telefónne èíslo prijímate¾a, alebo klepnite na To > Phone,
aby ste zobrazili telefónny zoznam.

2. Vložte e-mailovú adresu prijímate¾a, alebo klepnite na To > E-mail,
aby ste zobrazili zoznam adries.

3. Vložte subjekt správy.
4. Ak ste pripravení, klepnite na Send . Inak klepnite na Edit > Cancel.

POZNÁMKA: Ak pracujete offline, správa sa presunie do zložky Outbox
a bude odoslaná pri najbližšiom spojení.

POZNÁMKA: Nezabudnite, že môžete nastaviœ nieko¾ko e-mailovách kont
mimo konta ActiveSync, ale môžete nastaviœ iba jedno MMS konto.

Zobrazenie MMS správ
Aby ste zobrazili prijatú správu, alebo správu, ktorú ste vytvorili, môžete
použiœ ovládacie prvky playback (Play/Pause, Stop) na obrazovke MMS 
Composer. Poèas prehrávania môžete správu kedyko¾vek prerušiœ.

Aby ste zobrazili prezentácie ruène, použite tlaèidlá navigácie              ,
aby ste rolovali cez správu.

Sœahovanie správ
Spôsob ako stiahnuœ správy závisí od toho, ako ste správy prijali:

• Ak dostanete e-mailovú správu cez ActiveSync, zaène synchronizá-
cia.

• Ak dostanete e-mailovú správu cez vzdialený e-mailový server, poz-
rite èasœ ”Stiahnutie správ zo servera” .

• Ak dostanete MMS a textové správy, automaticky sú Vám odoslané
keï zapnete telefón. Inak sú správy u poskytovate¾a mobilných tele-
fónnych sluzieb, kým najbližšie nezapnete telefón.

Stiahnutie správ zo servera
Aby ste stiahli jednu, alebo viac správ zo servera:

1. V menu Start klepnite na Messaging > Accounts.
2. Klepnite na konto, ktoré chcete použiœ (oznaèené gulièkou) a klepnite na

Connect (pripojiœ).
Správa vo Vašom HP iPAQ a e-mailový server sú synchronizované; no-
vé správy sú stiahnuté do zložky HP iPAQ Inbox, správy v zložke HP iPAQ
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sú odoslané a správy, ktoré boli zmazané zo servera sú odstránené 
z HP iPAQ Inbox. Klepnite na správu v zozname správ a otvoríte ju.

3. Ak ste si preèítali správu a rozhodli ste sa, že potrebujete jej úplnu
kópiu, klepnite na Edit > Mark for Download, kým je v okne  
správ. Ak ste v zozname správ, klepnite na správu a držte ju a potom
klepnite na Mark for Download (oznaèené na snímanie). 
Tento postup stiahne aj pripojené súbory k správe, ak ste zvolili túto
možnosœ, keï ste nastavovali e-mailové konto. Môžete tiež zvoliœ
stiahnutie úplnych kópií správ ako predvolenú možnosœ.

4. Keï ste skonèili, klepnite na Accounts > Disconnect.

POZNÁMKA: Prijatie úpnej správy spotrebuje pamäœ.
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12 Riadenie batérie
HP iPAQ je dodávaný s nabíjate¾nou batériou, ktorá je èiastoène nabitá. 
Odporúèame, aby ste pred nastavením zariadenia batériu HP iPAQ úplne
nabili a nabíjali ju správne. HP iPAQ spotrebováva urèitú energiu pri ú-
držbe súborov v RAM a pre hodiny. Kým pracujete na pracovnom stole
majte HP iPAQ napojený na adaptér striedavého prúdu cez kolísku HP
iPAQ. Ak cestujete, odporúèame, aby ste zobrali so sebou adaptér strieda-
vého prúdu, nabíjaèku, alebo volite¾nú náhradnú batériu. 

UPOZORNENIE: Používajte iba HP schválenú batériu pre HP iPAQ. Vlo- 
ženie batérie, ktorá nevyhovuje požiadavkám HP môže zapríèiniœ chybnú
èinnosœ a bude maœ za následok stratu obmedzenej záruky na HP iPAQ.

HP iPAQ má malú internú záložnú batériu, ktorá Vám umožòuje vymeniœ 
hlavnú batériu bez straty RAM dát (užívate¾om inštalované programy a dá-
ta) ak sa táto výmena uskutoèní do 15 minút. Používajte zálložnú batériu
na "premostenie" èasu, ktorý potrebujete na vloženie novej štandardnej, a-
lebo rozširujúcej batérie, alebo kým nájdete Vaše sériové èíslo. Úroveò na-
bitia záložnej batérie môžete skontrolovaœ tak, ako je to popísané v èasti 
"Maximalizovanie životnosti batérie a kontrola úrovne nabitia" v tejto kapi-
tole. Internú batériu môže vymeniœ iba kvalifikovaný pracovník HP technic-
kej podpory.

TIP NA ŠETRENIE BATÉRIE: Aby ste zabezpeèili, že máte vždy k dispozícií
dostatoèné napájanie z batérie, môžete si kúpiœ náhradnú štandardnú, ale-
bo rozširujúcu batériu. Tieto batérie môžete nabiœ pomocou HP iPAQ. Aby
ste si kúpili náhradné batérie, pozrite HP web stránku:
www.hp.com/go/ipaqaccessories.



Riadenie batérie 12–2

Vloženie batérie
Aby ste vložili vymenite¾nú/nabíjate¾nú batériu do HP i PAQ hw6500 série
Mobile Messenger:

1. Najprv odstráòte zo zariadenia kryt batérie stlaèením zarážky batéri-
ového krytu 1 a posuòte kryt dole 2 preè zo zariadenia.

POZNÁMKA: Pred vložením batérie si zapíšte ID produktu, sériové èíslo
a IMEI èíslo, ktoré je umiestnené buï na štítku pod batériou, alebo v Asset 
zobrazovacom programe. Budete potrebovaœ tieto èísla, ak budete telefo-
novaœ na zákaznícke centrum a žiadaœ technickú podporu.

2. Zosúlaïte konektory batérie s umiestòovacími kolíkmi 1 na priehradke
pre batériu a vložte batériu.

3. Zatlaète batériu dole do priehradky pre batériu 2.
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4. Nasaïte kryt batérie zosúladením dvoch výstupkov na vrchnej èas-
ti krytu 1 s dvomi zarážkami priestoru pre kryt a zasuòte kryt baté-
rie, kým nezaklapne na svoje miesto 2.

POZNÁMKA: Ak batéria je úplne vybitá, musíte na HP iPAQ pripojiœ a-
daptér striedavého prúdu, aby sa batéria úplne nabila predtým, ako bude-
te pokraèovaœ. Úplne nabitie celkom vybitej batérie trvá asi štyri hodiny.

Vybratie batérie

UPOZORNENIE: Pred vybratím batérie použite iPAQ Backup, alebo Ac-
tiveSync, aby ste zálohovali dáta na Vašom HP iPAQ.  Ak potrebujete vy-
mazaœ pamäœ poèas procesu vyberania, budete schopní obnoviœ dáta. Aby
ste predišli strate informácií, môžete tiež skopírovaœ užívate¾om inštalované
aplikácie do zložky iPAQ File Store.

Aby ste vybrali batériu z HP iPAQ:

1. Odstráòte kryt batérie. Viac informácií ako to urobiœ pozrite v èasti
"Vloženie batérie”, ktorá je popísaná skôr v tejto kapitole.

2. Vyberte batériu z priehradky batérie zdvihnutím výstupkov.
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UPOZORNENIE: Pretože väèšina aplikácií a dát, ktoré ste inštalovali do
HP iPAQ sú uložené v pamäti (RAM, budete ich musieœ znova nainštalovaœ,
ak bola batéria úplne vybitá, alebo ak ste batériu vybrali zo zariadenia na 
viac ako 15 minút. V inom prípade, ak bola úplne nabitá, interná zálo-
hová batéria uloží užívate¾om inštalované dáta do 15 minút , keï bola štan-
dardná batéria vybratá. Pred vybratím batérie skontrolujte, èi interná záloho-
vá batéria je úplne nabitá klepnutím na ikonu Batéria v TodayPanel. Ak
TodayPanel nie je k dispozícii klepnite na Start > Settings > záložku
System > ikonu Power.
 
Nemusíte znova inštalovaœ aplikácie a dáta uložené v zložke File Store v 
HP iPAQ, pretože sú uložené v stálej pamäti.

Nabíjanie batérie
Tipy na šetrenie batérie:

• Nechajte Váš HP iPAQ pripojený na napájanie striedavým prú-
dom vždy, ak ho nepoužívate.

• Nastavte HP iPAQ tak, aby sa vypol v krátkom èase po tom, èo

• Nastavte osvetlenie pozadia tak, aby sa vyplo èoskoro potom,
èo HP iPAQ skonèil èinnosœ.

• Vypnite bezdrôtovú èinnosœ ak sa nepoužíva.
• Vypnite nastavenie “Receive all incoming beams ” (prijaœ prichá-

dzajúce lúèe) a príjmite infraèervené lúèe ruène.
• Môžete naprogramovaœ aplikaèné tlaèidlo tak, aby sa vypla ob-

razovka, ak je prehrávané MP3 a tým sa vypla  šetrí batéria na 
napájanie obrazovky. Klepnite na Start > Programs > Win-
dows Media > Menu v lište príkazov > Options... > Buttons.
V obrazovke Options (možnosti), rolujte dole a klepnite na Tog-
gle Screen (obrazovka prepínania) a potom klepnite na tlaèidlo 
Assign (priradiœ). Priraïte tlaèidlo, ktoré ste zvolili a klepnite na

• Vypnite HP iPAQ, keï sa nabíja, aby ste umožnili rýchlejšie na-
bíjanie.

POZNÁMKA: Ak batéria je úplne vybitá, keï je pripojená na adaptér AC, 
alebo na kolísku, bude napájaœ a bude nabíjaœ jednotku približne 20 minút.
Poèas tohoto napájania, HP iPAQ nebude fungovaœ, ak ho odpojíte od  
zdroja napájania striedavým prúdom a bude napájaný iba z hlavnej baté-
rie. Odporúèa sa, aby ste nechali zariadenie pripojené do zdroja strieda-
vého prúdu dostatoène dlho, aby napájal HP iPAQ (približne 30 minút).

nepoužíva.

OK, aby ste schválili zmeny.
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Nabíjanie pomocou adaptéra striedavého prúdu
Štandardný adaptér striedavého prúdu funguje po zapojení do štandardnej 
elektrickej zásuvky. Môžete tiež nabíjaœ HP iPAQ v automobile cez automo-
bilový adaptér, ktorý pracuje v elektrickom zapa¾ovaèi cigariet, alebo v 12
voltovej zásuvke.

Aby ste si kúpili adaptér na nabíjanie v aute, navštívte HP web stránku:
www.hp.com/go/ipaqaccessories.

UPOZORNENIE: Používajte iba HP odporúèané adaptéry striedavého prúdu.

Aby ste nabili HP iPAQ použitím adaptéra striedavého prúdu (AC):

1. Vložte zástreku AC adaptéra do nabíjaèky 1.
2. Zapojte AC adaptér do elektrickej zástrèky 2.
3. Vložte nabíjaèku striedavého prúdu do komunikaèného portu, ktorý

je v spodnej èasti HP iPAQ 3.

UPOZORNENIE: Aby ste predišli poškodeniu HP iPAQ, alebo adaptéra
striedavého prúdu, predtým ako ich spojíte sa uistite, èi konektory sú správ-

4. Ak LED indikátor na vrchnej strane HP iPAQ svieti zeleno, èo urèuje, že
zariadenie je úplne nabité, odpojte adaptér striedavého prúdu.

POZNÁMKA: Štandardná batéria môže byœ nabitá za asi štyri hodiny, na-
bitie volite¾nej prídavnej batérie trvá dlhšie.

ne zarovnané.
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Nabíjanie pomocou kolísky HP iPAQ a AC adaptéra
Použite kolísku HP iPAQ na nabitie HP iPAQ.

POZNÁMKA: Nie je nevyhnutné synchronizovaœ HP iPAQ pred jeho na-
bíjaním.

Aby ste nabili HP IPAQ pomocou kolísky:

1. Zapojte AC adaptér do elektrickej zásuvky 1 a zapojte druhý koniec
AC adaptéra do konektora striedavého prúdu na kolíske 2.

2. zasuòte spodnú èasœ HP iPAQ do kolísky 3 a zatlaète pevne na svo-
je miesto.

UPOZORNENIE: Aby ste predišli poškodeniu HP iPAQ, alebo kolísky, 
skontrolujte a uistite sa, èi  predtým, ako zatlaèíte HP iPAQ do kolísky, sú 
konektory správne zarovnané.

POZNÁMKA: LED indikátor svieti oranžovo (nebliká), kým sa batéria na-
bíja a svieti zeleno (nebliká), keï je batéria úplne nabitá.

Nabíjanie pomocou USB spojenia
Váš HP iPAQ môžete nabíjaœ cez USB pripojenie na osobný poèítaè, alebo
notebook pomocou synchronizaènej kolísky bez pripojeného AC adaptéra, 
alebo použitím volite¾ného USB Autosync kábla. Vložte HP iPAQ do kolís-
ky a pripojte kolísku do Vášho osobného poèítaèa, alebo notebooku, alebo
pripojte Autosync kábel na HP iPAQ a osobný poèítaè, alebo notebook. 
HP iPAQ bude nabíjaný energiou dodávanou z poèítaèa.
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POZNÁMKA: HP odporúèa, aby ste vypli HP iPAQ, kým sa nabíja pomo-
cou USB. Ak HP iPAQ je zapnutý, zariadenie bude spotrebovávaœ viac prú-
du ako pri USB nabíjaní a hlavná batéria nebude nabíjaná. Poèas tohoto sta-
vu LED indikátor nabíjania nebude blikaœ pretože zariadenie nie je nabíjané.

Aby ste aktivovali nabíjanie cez USB:

1. V menu Start klepnite na Settings > System > ikonu Power
> záložku USB Charging (USB nabíjanie). 

2. Zvo¾te Use USB Charging (použiœ USB nabíjanie).

Pre rýchlejšie nabitie vypnite všetky bezdrôtové èinnosti a dajte HP iPAQ do
úsporného režimu.

POZNÁMKA: Indikátor nabíjania nesvieti, keï je HP iPAQ zapnutý a na-
bíja sa cez USB spojenie.

Zmena nastavenia osvetlenia pozadia
Pri zmene nastavenia osvetlenia pozadia, aby sa šetrila batéria, postupujte

1. V menu Start klepnite na Settings > System > Backlight.
2. Zvo¾te tieto zložky osvetlenia pozadia, aby ste zmenili nastavenie:

• Battery Pow    (napájanie batériou)er
• AC Pow    (napájanie striedavým prúdom)er
• Brightne    (jas)ss

Tipy na šetrenie batérie:

• Nastavte osvetlenie pozadia tak, aby sa vyplo èoskoro potom, èo
ste skonèili používaœ HP iPAQ, alebo posuòte jazdca do stavu Po- 
wer save (šetrenie energie), èím vypnete osvetlenie pozadia úplne. 
Môžete nastaviœ osvetlenie pozadia tak, že sa zapne ak stlaeíte tla-

• Vypnite všetky bezdrôtové spojenia, alebo Bluetooth, ak nie sú po-
užívané.

nasledujúcim spôsobom:

èidlo, alebo ak klepnete na obrazovku.
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Zablokovanie aplikaèných tlaèidiel
Stlaèením aplikaèných tlaèidiel Contacts, alebo Messaging na prednej stra-
ne HP iPAQ sa zapne HP iPAQ. Je to preddefinované.

POZNÁMKA: Aby ste znížili dosah náhodného napájania HP iPAQ, 
môžete zablokovaœ funkciu automatického zapnutia pre tieto aplikaèné  tla-
èidlá, alebo pre tlaèidlo nahrávania. 

Aby ste odpojili funkciu Auto Power On (automaticky zapnúœ) pre aplikaè-
èné tlaèidlá, alebo tlaèidlo nahrávania:

1. Klapnite na Start >Settings >Personal > Buttons > Lock.
2. Klepnite na box Disable all buttons except power button (odpo-

jiœ všetky tlaèidlá, okrem tlaèidla napájania).
3. Klepnite na OK.

POZNÁMKA: Ak ste zablokovali funkciu Auto Power On pre aplikaèné tla-
èidlá, tlaèidlo napájania predsa len zariadenie zapne. Len èo je jednotka 
zapnutá, všetky tlaèidlá budú fungovaœ pod¾a ich naprogramovaných funkcií.

Maximalizovanie životnosti batérie a kontrola nabitia
batérie

Je nieko¾ko možností ako zaistiœ, aby batéria medzi jednotlivými nabíja-
niami vydržala èo najdlhšie. 

• V TodayPanel v obrazovke Today klepnite na ikonu Battery > zlož-
ku Advanced, aby ste nastavili vypnutie HP iPAQ èoskoro potom, èo
ste skonèili s prácou. Informácie o TodayPanel nájdete v odpovedi na
otázku “How Do I Use the TodayPanel to Monitor My System Resour-
ces?” (ako použiœ TodayPanel na sledovanie zdrojov systému), ktorá je
v boxe dokumentu How I Do (ako urobim). Iný spôsob ako sprístup-

Power > Advanced.
• V TodayPanel v obrazovke Today klepnite na ikonu Light bulb (roz-

svietená žiarovka), aby ste nastavili vypnutie osvetlenia pozadia potom,
èo ste zastavili používanie HP iPAQ. Iný spôsob ako sprístupniœ tie is-
té informácie je klepnúœ na Start > Settings > System > Backlight.

• Vypnite napájanie Bluetooth, ak ho nepoužívate. Aby ste vypli Blue-
tooth, v obrazovke Today klepnite v lište príkazov na ikonu iPAQ Wi-
reless a potom klepnite na ikonu Bluetooth.

• Nechajte HP iPAQ pripojený na adaptér striedavého prúdu vždy, ak
ho nepoužívate.

• V obrazovke Today klepnite na Start > Settings > Connections >
Beam (lúè) zrušte oznaèenie boxu “Receive all incoming beams ” (prijaœ
všetky prichádzajúce lúèe), aby ste prijímali infraèervené lúèe ruène.

niœ tie isté informácie je klepnúœ na Start > Settings > System >
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• Aby ste zaistili, že budete maœ stále energiu k dispozícii, kúpte
si náhradnú štandardnú, alebo rozširovaciu batériu. Náhradnú
batériu môžete nabiœ v nabíjaèke. Viac informácií o zakúpení voli-
te¾ných batétií nájdete na HP web stránke:
www.hp.com/go/ipaqaccessories.

Kontrola batérie
Aby ste skontrolovali úroveò nabitia betérie:

• V TodayPanel v obrazovke Today klepnite na ikonu Battery >
záložku Main (hlavná).

• Alebo v obrazovke Today klepnite na Start > Settings > System
> Power > Main.

Môžete zobraziœ zostávajúci stav nabitia batérie aj pre hlavnú, aj pre zá-
lohovú batériu.

Hlavná batéria poskytuje HP iPAQ energiu, keï tento nie je fyzicky pripo-
jený na kolísku, alebo adaptér striedavého prúdu. Interná, zálohová batéria 
poskytuje HP iPAQ dosœ energie na údržbu dát ak vyberiete hlavnú batériu
na krátky èas. Keï je zálohová batéria úplne nabitá, udrží dáta do 15 mi-
nút. Avšak, mali by ste hlavnú batériu (rozširujúcu, alebo štandardnú) vyme-
niœ vždy okamžite, aby ste minimalizovali možnosœ vybitia zálohovej baté-
rie.

Ak nabitie hlavnej alebo zálohovacej batérie je nízke, nabite ich pripojením 
HP iPAQ na zdroj striedavého prúdu pomocou kolísky, alebo adaptéra strie-
davého prúdu, alebo vložte do HP iPAQ úplne nabitú batériu. Keï sa HP
iPAQ vypne (v dôsledku nízkeho nabitia) a nezapne sa znova, máte iba 72 
hodín na nabitie batérie, pretože ináè stratíte dáta.

Informácie o zakúpení volite¾nej štandarnej, alebo rozširujúcej batérii nájde-
te na HP web stránke: www.hp.com/go/ipaqaccessories.
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UPOZORNENIE: Nedovo¾te, aby sa batéria inštalovaná v HP iPAQ cel-
kom vybila. Ak sa tak stane, nepoškodí sa ani HP iPAQ, ani batéria, ale
stratia sa všetky dáta, ktoré nie sú uložené v zložke File Store (ROM). Úplne
vybitie batérie je podobné, ako keby ste vykonali tvrdý reštart. Viac infor-
mácií o vykonaní úplneho reštartu pozrite v kapitole 1 v èasti ”Vykonanie
tvrdého reštartu". 
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13 Riešenie problémov
Samo-diagnostický test

Použite aplikáciu Self-Test aby ste spustili testy èinnosti Vášho zariadenia.
Diagnostická aplikácia testuje zvuk, oznamy, GSM/GPRS a tlaèidlá.

Aby ste spustili samodiagnostický test:

1. V menu Start klepnite na Settings > System >Self Test.
2. Oznaète box nachádzajúci sa ved¾a položky, ktorá bude testovaná,

alebo oznaète všetky boxy, ak chcete testovaœ všetko.
3. Klepnite na Start.
4. Postupujte pod¾a inštrukcií ako sú testy vykonávané v každej požado-

vanej položke. Klepnite na OK, alebo Cancel (zrušiœ) ako je požado- 
vané poèas testovania. Ak zrušíte test, stav testu je nastavený na FAIL.

POZNÁMKA: Dostanete chybové správy so špecifickými informáciami o
položkách, ktoré sú chybné. Napríklad ak kontrolujete zvuk, ktorý nefungu-
je správne môžete dostaœ napr. nasledujúcu správu "Error detecting sound" 
(zistená chyba zvuku). Použite informáciu v chybovej správe na opravu po-
ložky zariadenia.

5. Potom ako bol vykonaný posledný test, objaví sa obrazovka výsled-
kov všetkých vykonaných testov. Koneèný stav bude buï PASS (pre-
šiel), alebo FAIL (chybný). Keï klepnete na Finish (koniec) budete vy- 
zvaní odpovedaœ, èi chcete výsledky uložiœ do súboru Self-Test.
• Klepnite na Yes, aby sa vytvoril v zložke My Documents súbor.

Súbor bude obsahovaœ výsledky testu, dátum a èas. 

• Klepnite na No a súbor s výsledkami testov sa nevytvorí.

Všeobecné problémy
Aby ste získaôi pomoc od kvalifikovaného špecialistu technickej podpory, 
navštívte HP web stránku www.hp.com/support . Aby ste na HP web
stránke našli informácie o Vašom špecifickom produkte, uistite sa, èi máte 
k dispozícií model a meno produktu.

Aby ste získali okamžitú podporu HP:

1. Vo Vašom osobnom poèítaèi choïte na stránku www.hp.com/support.
2. Zvo¾te Vašu krajinu a región.
3. Zvo¾te See support and troubleshooting information (pozrieœ in-

formácie o podpore a riešení problémov) a potom napíšte èíslo modelu.
4. Kliknite na >> tlaèidlo.
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POZNÁMKA: Informácie o riešení problémov aplikácií operaèného systé-
mu Microsoft nájdete na stránke www.microsoft.com/mobile.

Pri riešení problémov s Vaším HP iPAQ môžete použiœ nasledujúce rady.

Problém                  Riešenie

Na obrazovke nie 
je niè vidieœ

• Uistite sa, èi je HP iPAQ zapnutý.
• Uistite sa èi batéria HP iPAQ je nabitá.
• Uistite sa, èi HP iPAQ je pripojený na adaptér striedavého prúdu a

synchronizaènú kolísku.
• Reštartujte zariadenie stylusom tak, že ¾ahko stlaèíte tlaèidlo

Reset.
• Vyberte a vymeòte batériu.

Batéria sa nedá
udržaœ nabitá

• Vždy majte HP iPAQ pripojený do adaptéra striedavého prúdu, keï
ho nepoužívate.

• Klepnite na Start >Settings > System > ikonu Backlight. V na-
staveniach osvetlenia pozadia oznaète box ved¾a Turn off back-
light if device is not used for (vypnúœ osvetlenie pozadia, keï sa
zariadenie nepoužíva) a zvo¾te 30 sekúnd, aby sa šetrila energia. 

• Klepnite na Start >Settings > System >Power > Advanced.
V nastaveniach napájania batériou nastavte To turn off device if
not used for 2 minutes (vypnúœ zariadenie, ak sa nepoužíva 2 min.)

• Vypnite telefón, Bluetooth a všetky bezdrôtové pripojenia, keï ich
nepoužívate.

• Uistite sa, èi používate HP autorizovanú batériu.

Zariadenie sa           Skúste jednu, alebo všetky možnosti:
1. Reštartujte zariadenie. Informácie o reštartovaní pozrite v kapitole 1 

“Oboznámenie sa s HP iPAQ Mobile Messenger.”
2. Vyberte a znova vložte batériu a poèkajte kým sa HP iPAQ nezapne.
3. Pripojte jednotku na adaptér AC, ktorý je pripojený do elektrickej

zásuvky, alebo do synchronizaènej kolísky, aby ste nabili batériu. 

Poznámka: Potom, ako ste vyskúšali všetky možnosti a Váš HP iPAQ sa
stále nezapol, navštívte HP web stránku:  www.hp.com/support

Osvetlenie pozadia
zostáva vypnuté

V nastaveniach osvetlenia pozadia zvýšte èas, kedy osvetlenie zostane
zapnuté, ak sa jednotka nepoužíva. V menu Start klepnite na Settings > 
System > Back light (ikona osvetlenia pozadia).

Na obrazovke
HP iPAQ sa
objaví správa, že
batéria nebola
rozpoznaná

V tomto prípade HP iPAQ používa zostatok energie v batérii, ale baté-
ria sa nenabíja a na zariadení môže èervene blikaœ LED indikátor nízke-
ho nabitia batérie. Odporúèame, aby ste zálohovali informácie uložené 
v HP iPAQ a zakúpili si HP autorizovanú batériu.

nezapne
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Na obrazovke HP 
iPAQ sa objaví
správa, že teplota
batérie je mimo
povolený rozsah

HP iPAQ vchádza do pozastaveného režimu a nabíjanie batérie je zne-
možnené. Zariadenie nebude fungovaœ, kým teplota batérie nie je v pri-
jate¾nom rozsahu 0° až 40° C. Odneste HP iPAQ z extrémne horúceho,
alebo chladného prostredia.

Chcem zabaliœ
HP iPAQ pre odo-
slanie do opravy.

1. Zálohujte informácie na pamäœovú kartu, alebo na externé
zariadenia.

2. Odpojte všetky externé zariadenia.
3. Zaba¾te HP iPAQ a všetky externé zariadenia do ochranného

obalu. Priložte prídavnú dokumentáciu, alebo položky ako je
to uvedené v pokynoch podpory zákazníkov. 

Nemôžem sa pri-
pojiœ na sieœ

• Uistite sa, èi ste pridali nevyhnutné informácie pre server.
• Uistite sa, èi sieœ, na ktorú sa pokúšate pripojiœ je k dispozícii a nie je

preœažená.
• Skontrolujte silu signálu.
• Uistite sa, èi užívate¾ské meno a heslo sú správne.
• Klepnite na Start >Settings >Connections >Connections a

skontrolujte nastavenia spojenia. Klepnite na OK keï ste skonèili,
aby sa uložili zmeny.

• Uistite sa, èi IP adresa je správna.
• Stylusom ¾ahko stlaète tlaèidlo Reset a reštartujte zariadenie.
• S poskytovate¾om služby skontrolujte aktuálne problémy spojenia.
• Spustite diagnostický samo-test.

Keï sa pokúšam
otvoriœ Messaging, 
dostanem chybu,
alebo aplikácia
zavesí.

• Skontrolujte, èi bezdrôtová aplikácia je zapnutá a èi prijímate bez-
drôtový signál.

• Skontrolujte, èi je SIM karta vložená vo Vašom HP iPAQ. 
• Obmedzte množstvo služieb e-mailu, ktoré ste vytvorili.

Nemôžem nakon-
figurovaœ kalendár

Klepnite na Start > Help > Calendar a klepnite na subjekt zo zoznamu
How To, kde nájdete informácie o nakonfigurovaní nastavení Calendar.

Dostanem chybu,
keï sa pokúšam
nahraœ poznám-
ku do Calendar.

Skúste použiœ viac skomprimovaný formát záznamu v Calendar, alebo
Tasks (8,000 Hz, Mono [8 KB/s] je najviac možný skomprimovaný for-
mát). Aby ste prepli na viac skomprimovaný formát záznamu, v obrazov-
ke Today klepnite na Start > Settings > Personal >Input> záložku
Options.

Chcem vidieœ
aktuálny dátum

1. V obrazovke Today  klepnite na Start > Calendar.
2. Klepnite na ikonu Go-to-Today, aby ste videli dnešný dátum.

Nemôžem vidieœ
všetky schôdzky

Uistite sa, èi schôdzka, ktorú ste vytvorili, je vo zvolenej kategórií.

Problém              Riešenie (pokraèovanie)
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Nemôžem nájsœ
dokument, alebo 
pracovný zošit,
ktorý som uložil.

Pocket Word a Excel poznajú a zobrazia iba dokumenty v jednej zložke
v My Documents. Napríklad, ak ste vytvorili inú zložku v zložke Personal
v My Documents, dokumenty v tejto zložke nebudú zobrazené.
Aby ste našli dokument, alebo pracovný zošit, klepnite na  Start >Prog-
rams >File Explorer. Otvorte zložku, ktorú ste vytvorili a potom klepni-
te na súbor, ktorý h¾adáte.

Moje zariadenie
vždy pýta odo 
mòa heslo.

Klepnite na Start >Settings >Personal >Password, aby ste sa uistili
èi nastavenia pre heslo sú nakonfigurované tak, ako si to prajete.

Nemôžem nájsœ
súbory zaslané
iným zariadením

Skontrolujte zložku My Documents , ktorá je preddefinovaná na prijíma- 
nie súborov.

Obrazovka zamrz-
ne, odpovedá po-
maly, alebo ne-

Skúste reštartovaœ HP iPAQ. Informácie o reštartovaní zariadenia
pozrite v kapitole 1 “Oboznámenie sa s HP iPAQ Mobile Messenger".

Klepnutia stylusom
majú nesprávne,
pomalé odozvy

Zosúlaïte obrazovku. V menu Start klepnite na Settings > System 
> Screen > Align Screen a postupujte pod¾a inštrukcií.

Zariadenie má
málo pamäti

• Presuòte programy, alebo dáta, na pamäœovú kartu ako SDIO, alebo
mini-SD rozširujúcu karu.

• Nastavte niektoré programy (ako Notes, alebo Pocket Word), aby
automaticky uložili nové súbory na rozširujúcu kartu.

•   Presuòte pripojené súbory e-mailov na rozširujúcu kartu.
• Zmažte staré, alebo nepotrebné súbory klepnutím na Start > Prog-

rams > File Explorer. Klepnite a držte súbor a potom vo vyskako-
vacom menu klepnite na Delete (zmazaœ).

• Odstráòte programy, ktoré nepoužívate klepnutím na Start > Set-
tings > System >Remove Programs. Klepnite na program, ktorý 
bude odstránený a potom klepnite na Remove.

• Vymažte operaènú pamäœ klepnutím na Start > Settings > Sys-
tem > Memory > Running Programs. Klepnite na programy, kto- 
ré budú zmazané a potom klepnite na Stop .

Problém              Riešenie (pokraèovanie)

odpovedá.
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ActiveSync
Viac informácií o Microsoft ActiveSync pozrite v kapitole 3 
“Používanie ActiveSync.”

Problém              Riešenie 

Nemôžem sa pri-
pojiœ k poèítaèu
pomocou kolísky

• Uistite sa, èi ste nainštalovali Microsoft ActiveSync 3.8 , alebo novší 
do hostite¾ského poèítaèa, pred pripojením HP iPAQ naò.

• Uistite sa, èi HP iPAQ je pripojený na kolísku a èi kolíska je pripojená
k poèítaèu.

• Uistite sa, èi HP iPAQ je bezpeène usadený v kolíske a má kontakt
s konektorom kolísky. 

• Uistite sa, èi v poèítaèi je operaèný systém Microsoft Windows 98SE,
ME, 2000, alebo XP a èi ste nainštalovali Microsoft ActiveSync 3.8, 
alebo novší. Tiež sa uistite, èi je HP iPAQ pripojený priamo na USB
 port poèítaèa a nie cez USB rozboèku. 

• Skúste reštartovaœ HP iPAQ. Informácie o reštartovaní zariadenia
pozrite v kapitole 1 “Oboznámenie sa s HP iPAQ Mobile Messenger". 

• Odinštalujte a znova nainštalujte ActiveSync.
• Ak je spustený softvér, odde¾ujúci jednu sieœ od druhej, odpojte ho. Ak 

potom môžete synchronizovaœ, spojte sa s dodávate¾om softvéru, aby
ste zistili informácie ako nakonfigurovaœ požadované vylúèenia, 
aby sa odstránil tento problém.

Pripojil som HP
iPAQ pred inštalo-
vaním Mi crosoft 
ActiveSync.

1. Odpojte HP iPAQ od poèítaèa.
2. Vo Windows 98, alebo 2000 kliknite na Start >Settings >Control 

Panel > System. Device Manager sa tvorí automaticky. Urèite a zvo¾-
te záznam neznámeho USB zariadenia a kliknite na Remove (odstrániœ), 
alebo na Uninstall (odinštalovaœ) vo Windows 2000.

3. Reštartujte poèítaè a umožnite mu zistiœ USB zariadenie.
4. Inštalujte Microsoft ActiveSync 3.8.
5. Znova pripojte HP iPAQ k poèítaèu.

Microsoft ActiveSync 
nemôže urèiœ môj
HP iPAQ keï
synchronizujem.

• Uistite sa, èi je zariadenie zapnuté a èi port nabíjania/komunikácie
na spodnej èasti HP iPAQ je pripojený ku komunikaènému portu HP
iPAQ kolísky.

• Uistite sa, èi sú všetky káble bezpeène pripojené.
• Odpojte Váš HP iPAQ z HP iPAQ kolísky, alebo ho odpojte z kábla

AutoSync, zapnite napájanie zariadenia stlaèením tlaèidla napájania 
potom ho vložte naspäœ do HP iPAQ kolísky, alebo ho pripojte na ká-
bel.

• Stylusom ¾ahko stlaète tlaèidlo Reset a reštartujte zariadenie.
• Skontrolujte nastavenia Connection Settings v ActiveSync vo Va-

šom poèítaèi, aby ste sa uistili, èi komunikaèné porty, ktoré používate
sú aktívne.
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Nemôžem otvoriœ
e-mail v Inboxe
po obnovení pou-
žívania Microsoft
ActiveSync.

Použite Microsoft ActiveSync na synchronizovanie Vášho HP iPAQ s
poèítaèom. Viac informácií pozrite v èasti "Synchronizovanie s Vaším po-
èítaèom" v kapitole 3 “Používanie ActiveSync.”

Skúšal som synchro-
nizovaœ pracovný
zošit a súbor nebol
rozpoznaný Micro-
soft ActiveSync.

Pocket Excel nepodporuje všetky formáty Excel a preto Microsoft Active-
Sync nemôže synchronizovaœ súbor.

Problém              Riešenie (pokraèovanie)
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Telefón
Viac informácií o používaní telefónu pozrite v kapitole 5, “Používanie funk-
cií telefónu”.

Problém                      Riešenie 

Telefón sa nezapne      • Skontrolujte, èi je vo Vašom HP iPAQ vložená SIM karta. 
• Uistite sa, èi batéria HP iPAQ je nabitá.
• Ak HP iPAQ je napájaný a telefón sa stále nezapne, požiadaj-

te o pomoc poskytovate¾a mobilnej telefónnej služby.

Nemôžem volaœ, alebo
prijaœ prichádzajúce
hovory

• Skontrolujte, èi je vo Vašom HP iPAQ vložená SIM karta. 
• Uistite sa, èi bezdrôtové spojenie na poskytovate¾a mobilnej tele-

fónnej služby je zapnutá a na zariadení je zobrazená dostatoè-
ná sila signálu.

• Má ikona zobrazujúca silu signálu        zmenšený poèet vertikál-
nych pásikov ? Ak áno, môžete byœ v oblasti, kde je ve¾mi slabý,
alebo žiadny signál.

• Ak stále nemôžete volaœ, alebo prijaœ hovor, požiadajte o po-
moc poskytovate¾a mobilnej telefónnej služby.

Telefón sa poèas hovoru
vypne.

• Uistite sa, èi je batéria HP iPAQ úplne nabitá.
•   Má ikona zobrazujúca silu signálu         zmenšený poèet vertikál-

nych pásikov ? Ak áno, môžete byœ v oblasti, kde je ve¾mi slabý,
alebo žiadny signál.

Telefón nemá dosœ              HP iPAQ automaticky riadi alokovanie pamäti medzi operaènú
a dátovú pamäœ. Ak pamäœ je malá, skúste pri riešení nasledujúci 
postup:
• Presuòte dáta na pamäœovú kartu.
• Presuòte pripojené súbory k e-mailom na pamäœovú kartu.
• Zmažte súbory a e-maily, ktoré nebudete potrebovaœ.
• V možnostiach Internet Explorer zmažte všetky súbory a históriu.
• Zmažte všetky nepotrebné súbory klepnutím na Star t > 

Programs > File Explorer. Klepnite a držte súbor a po-
tom vo vyskakovacom menu klepnite na Delete (zmazaœ).

• Odoberte programy, ktoré nebudete viac potrebovaœ klepnutím na 
Start > Settings > System >Remove Programs. Klepnite
na program, ktorý chcete odobraœ a klepnite na Rem ove.

• Vymažte operaènú pamäœ klepnutím na Start > Settings  > 
System >Memory > Running Programs. Klepnite na pro-
gramy, ktoré chcete vymazaœ a potom klepnite na Stop .

pamäti
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Rozširujúce karty
Viac informácií o rozširujúcich kartách pozrite v kapitole 7
"Rozširujúce karty”.

Problém              Riešenie

Môj HP iPAQ ne-
rozpozná rozširujú-
cu SD kartu

• Uistite sa, èi ste pevne zatlaèili kartu do HP iPAQ na svoje miesto.
• Uistite sa, èi je inštalovaný ovládaè karty.
• Použitím stylusu v spodnej èasti HP iPAQ ¾ahko stlaète tlaèidlo Reset

a reštartujte zariadenie.

Nemôžem vložiœ
SD kartu

• Uistite sa, èi štítok karty smeruje k prednej èasti HP iPAQ.
• Uistite sa, èi nevkladáte kartu pod nejakým uhlom.
• Uistite sa, èi vkladáte spojovaciu stranu ako prvú.
• Uistite sa, èi nevkladáte SD kartu normálnej ve¾kosti do slotu mini-SD.
• Uistite sa, èi ste odstránili prázdnu výplòovú kartu, ktorá bola vlože-

pri transporte zariadenia.

Nemôžem vybraœ
SD kartu.

Stlaète SD kartu do vnútra, aby ste uvo¾nili blokovací mechanizmus. Kar-
ta sa mierne vysunie a môžete ju ¾ahko vybraœ.
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Bluetooth
Viac informácií o Bluetooth pozrite v kapitole 7, “Používanie Bluetooth .”

Problém              Riešenie 

Nemôžem objaviœ
iný Bluetooth 
HP iPAQ.

• Uistite sa, èi je Bluetooth zapnuté.
• Posuòte ukonèenie na iné zariadenie.
• Uistite sa, èi nemáte obmedzenú schopnosœ vidieœ zariadenia. 
• Uistite sa, èi zariadenie, na ktoré sa chcete pripojiœ je zapnuté a má

povolený prístup a môže byœ objavené inými zariadeniami.

Môžem vidieœ iné
HP iPAQ, ale ne-
môžem sa spojiœ,
alebo si s nimi
vymieòaœ dáta

• Uistite sa, èi je Bluetooth zapnuté.
• Uistite sa, èi bolo Vaše zariadenie nastavené tak aby povolilo iným

zariadeniam sa pripojiœ a èi táto služba je aktivovaná.
• Posuòte ukonèenie na iné zariadenie.
• Uistite sa, èi iné zariadenie nemá zakázaný Váš prístup.
• Skúste inicializovaœ párovanie s iným zariadením. Niektoré Bluetooth

zariadenie môžu iba inicializovaœ párovanie a nemôžu odpovedaœ na
požiadavky iných zariadení.

Iné HP iPAQ ne-
môžu nájsœ, alebo
sa pripojiœ na môj
HP iPAQ.

• Uistite sa, èi je Bluetooth zapnuté.
• Posuòte ukonèenie na iné zariadenie.
• Uistite sa, èi ste nezakázali objavenie Vášho zariadenia inými.
• Skontrolujte nastavenia Bluetooth, aby ste sa uistili, èi ste povolili mož-

nosœ, aby bol Váš iPAQ objavený inými a mohol byœ pripojený.

Iné zariadenia
neprijímajú moje
správne informácie
z vizitky.

• Uistite sa, èi ste správne nastavili informácie o Vašej vizitke v nastave-
niach Bluetooth Settings.

• Skontrolujte nastavenia Bluetooth Settings a uistite sa, èi ste neza-
kázali túto funkciu.

HP iPAQ nemôže
nájsœ môj mobilný
telefón, ktorý ma
Bluetooth.

• Uistite sa, èi mobilný telefón je v objavite¾nom režime. 
•   Spojte sa s výrobcom Vášho mobilného telefónu a požiadajte ho o

aktualizáciu programového vybavenia.
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Navigácia GPS
Viac informácií o navigácii GPS pozrite v kapitole 7, “Používanie GPS na-
vigácie”

Problém              Riešenie 

GPS Navigation 
nefunguje, alebo
nemá prístup
na satelit.

• Uistite sa, èi ste spustili GPS Navigation.
• Uistite sa, èi sa nachádzate blízko okna, alebo vonku, pretože je treba, 

aby línia, zorná priamka mala prístup na GPS satelity. Ak máte stále
problém so získaním GPS signálu, skúste ísœ von, kde máte úplny vý-
h¾ad na oblohu.

Poznámka: Aby ste videli, èi GPS Navigation vykonáva nejakú èinnosœ, 
so spusteným softvérom GPS Navigation:

• Klepnite do stredu obrazovky máp.
• Klepnite na ikonu Change Preferences (zmeniœ predvo¾by)
• Klepnite na šípku doprava štyrikrát, potom klepnite na Configu-

re GPS. Na obrazovke by ste mali vidieœ nejakú èinnosœ.
• Ak ste v poslednom èase neaktualizovali GSP Navigation pomocou

softvéru umiestnenia satelitu Quick GPS Connection, možno budete
musieœ èakaœ o nieko¾ko minút dlhšie, aby sa vyh¾adali satelity.

• Uistite sa, èi batéria HP iPAQ je nabitá.
• Ak, potom ako ste skúsili predchádzajúce kroky, GPS Navigation jed-

nako nefunguje, ïalšie informácie nájdete na web stránke:
www.tomtom.com/gpsnavigation.

Nemôžem urèiœ
požadovanú adresu
pomocou obrazov- 
ky adries.

• Skúste vložiœ viac písmen adresy do vrchnej èasti obrazovky adries,
alebo použite križovatkovú definíciu.

• Vypadla požadovaná adresa z hraníc mesta, alebo z mapy mesta
stiahnutej do Vášho HP iPAQ ? Ak nie, potom táto adresa nie je 
k dispozícii na mape.

Obrazovka ne-
zobrazuje mapu
èisto poèas den-
ného svetla.

Môžete nastaviœ Vašu obrazovku na zobrazovanie v noci. Aby ste zme-
nili predvo¾bu prezerania:
1. Poèas spusteného softvéru GPS Navigation klepnite do stredu obra-

zovky máp.
2. Klepnite na ikonu Change Preferences (zmeniœ predvo¾by)
3. Klepnite na ikonu Use Day Colors (použiœ farby pre deò)

GPS Navigator 
nie je mapa k 
dispozícii, keï 
ju spustím

• Ak ste skopírovali mapu na SD pamäœovú kartu, je táto karta vlože-
ná ?

• Ak sa v poslednej dobe stratilo napájanie HP iPAQ, alebo ste vykona-
li tvrdý reštart a nezálohovali ste softvér predtým, ako sa vyskytla jed-
na z týchto dvoch situácii, Vaša mapa bola zmazaná, ak nebola sko-
pírovaná na pamäœovú karty, alebo do zložky iPAQ File Store. Do HP
iPAQ si môžete stiahnuœ tú istú mapu, alebo predtým zakúpené mapy 
bezplatne, spustením sœahovacieho programu Get A Map.

Potrebujem mapu
ïalšej oblasti

Môžete si kúpiœ úplnu množinu máp pre iné regióny v USA, Kanade a 
západnej Európe na web stránke : 
www.tomtom.com/gpsnavigation.
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A Prehlásenie o spåòaných predpisoch
Prehlásenie o zhode s pravidlami FCC

Toto zariadenie bolo testované a zodpovedá obmedzeniam, vzœahujúcim
sa na digitálne zariadenia Triedy B pod¾a èasti 15 pravidiel FCC. Tieto limity
boli stanovené tak, aby zaistili primeranú ochranu proti nepriaznivému ru-
šeniu pri používaní v obývaných oblastiach. Toto zariadenie vytvára a môže
vyžarovaœ vysokofrekvenèné vlnenie a ak nie je používané s súlade s pokynmi
môže spôsobiœ nežiadúce rušenie rádiovej komunikácie. Viac menej neexistuje 
záruka, že k takémuto rušeniu pri niektorých zariadeniach nepríde. Ak toto
zariadenie spôsobí rušenie rozhlasu, alebo televízie, èo je možné zistiœ zap-
nutím a vypnutím zariadenia, odporúèame užívate¾ovi odstrániœ rušenie vy-
konaním jedného, alebo viacerých z nasledujúcich opatrení:

• Zmeòte orientáciu, alebo umiestnenie prijímacej antény.
• Zväèšite vzdialenosœ zariadenia od antény.
• Zapojte zariadenie do zásuvky iného okruhu ako je zásuvka prijímaèa.
• Požiadajte o pomoc predajcu, alebo skúseného rádiového, alebo tele-

vízneho technika.

Úpravy
FCC žiada aby bol užívateœ oboznámený s tým, že akéko¾vek zmeny, alebo úpra-
vy vykonané na zariadení, ktoré nie sú výslovne schválené Hewlett-Packard, mô-
žu maœ za následok zrušenie súhlasu s používaním zariadenia.

Káble
Pripojenie tohoto zariadenia musí byœ vykonané tienenými káblami s kovovými
RFI/EMI krytmi koncoviek, aby bola zabezpeèená zhoda s pravidlami a nariade-
niami FCC.
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Oznámenia platné v Európskej únií
Produkt zodpovedá nasledujúcim predpisom EU: 

• predpisy pre zariadenia nízkeho napätia 73/23/EEC
• predpisy EMC 89/336/EEC

POZNÁMKA: Zhoda CE tohoto zariadenia platí, iba ak je zariadenie na-
pájané adaptérom striedavého prúdu oznaèeného CE a poskytnutým HP.

Ak produkt má telekomunikaènú funkènosœ, vyhovuje tiež dôležitým po-
žiadavkám :

• R&TTE smernica 1999/5/EC

Zhoda s týmito predpismi znamená zhodu s harmonizovanými európsky-
mi štandardami (európske normy), ktoré sú uvedené v EU deklarácii o spå-
òaných predpisoch vydaných spoloènosœou Hewlett-Packard pre tento pro-
dukt, alebo skupinu produktov.

Táto zhoda je uvádzaná nasledujúcou znaèkou o zhode, umiestnenou na
produkte:

Toto oznaèenie je platné pre nie
Telecom produkty a EU harmo- 
nizované Telecom produkty
(napr. Bluetooth).

Toto oznaèenie je platné pre EU neharmonizo-
vané telekomukomunikaèné produkty.

XXXX*

Telekomunikaèné funkcie tohoto produktu smú byœ používané v nasledu-
júcich krajinách EU a EFTA:

Rakúsko, Belgicko, Cyprus, Èeská republika, Dánsko, Estónsko, Fínsko,
Francúzsko, Nemecko, Grécko, Maïarsko, Írsko, Island, Taliansko,
Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko, Luxembursko, Malta, Holandsko, Nórsko,
Po¾sko, Portugalsko, Slovenská republika, Slovinsko, Španielsko, Švédsko, 
Švajèiarsko a Ve¾ká Británia.
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Upozornenie pre prácu s batériou

VÝSTRAHA! Toto zariadenie HP iPAQ obsahuje LITHIUM-ION nabíjate¾nú
batériu. Aby ste znížili riziko požiaru, alebo popálenia neprepichujte, nero-
zoberajte, nevystavujte krátkemu spojeniu, alebo nelikvidujte  batériu ohòom, 
alebo vodou. Vymeòte iba za HP batériu èíslo 383745-001. Výmena batérie
za batériu, ktorá nie je schválená HP, zruší záruku.

UPOZORNENIE: Hrozí nebezpeèenstvo požiaru a výbuchu, ak batéria nie je
vymenená správnym typom. Zlikvidujte použité batérie pod¾a pokynov výrobcu.

Upozornenia pre prácu so zariadením

VÝSTRAHA! Aby ste znížili riziko zranenia, zásahu elektrickým prúdom, 
požiaru, alebo poškodenia zariadenia:

• Zapojte adaptér striedavého prúdu do uzemnenej elektrickej zásuvky, 
ktorá je stále ¾ahko prístupná.

• Odpojte napájanie zariadenia odpojením adaptéra striedavého prú-
du z elektrickej zásuvky.

• Neœahajte za káble. Ak ich odpájate z elektrickej zásuvky, uchop-
te zástrèku, alebo v prípade adaptéra striedavého prúdu chyœte 

• Nedávajte niè na napájacie káble. Umiestnite káble tak, aby nikto 
nemohol na ne stúpiœ, alebo o ne zakopnúœ.

Používanie na palube lietadla
Vypnite HP iPAQ predtým, ako vstúpite na palubu lietadla. Predpisy Federal 
Aviation Administration (FAA) regulations požadujú, aby ste mali povolenie 
od posádky na používanie Vášho HP iPAQ ako telefónu, kým lietadlo je na 

adaptér striedavého prúdu a vytiahnite ho z elektrickej zásuvky.

letisku. Aby sa predišlo rušeniu bezdrôtových systémov, predpisy o vyso-
kej frekvencií (RF) zakazujú používanie telefónu na Vašom HP iPAQ
kým je lietadlo vo vzduchu. Používajte telefón v lietadle na letisku iba s
povolením posádky. Používanie iných funkcií HP iPAQ je povolené pod¾a
uváženia leteckej spoloènosti.

Upozornenie pre prácu s bezdrôtovým zariadením
V niektorom prostredí môže byœ používanie bezdrôtových zariadení
obmedzené. Niektoré obmedzenia môžu byœ na palubách lietadiel,
v nemocniciach, vo výbušných, alebo nebezpeèných priestoroch atï.
Ak si nie ste istí pri používaní zariadenia v týchto priestoroch, pred 
zapnutím zariadenia požiadajte o povolenie. 
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B      Predpisy životného prostredia
Batéria

Typ batérie použitej vo Vašom HP iPAQ spåòa miestne obmedzenia týka-
júce sa bezpeèného zlikvidovania batérie. Váš predajca Vám môže pora-
diœ oh¾adne miestnych predpisov a/alebo Vás oboznámi s existenciou pro- 
gramu likvidovania batérií.

Likvidácia vyradených zariadení v domácnostiach v 
Európskej únii

Symbol na výrobku alebo jeho balení označuje, že daný 
výrobok sa nesmie likvidovat’s domovým odpadom. 
Povinnost’ou spotrebite�a je odovzdat’ vyradené zariadenie v 
zbernom mieste, ktoré je určené na recykláciu vyradených 
elektrických a elektronických zariadení. Separovaný zber a 
recyklácia vyradených zariadení prispieva k ochrane 

prírodných zdrojov a zabezpečuje, že recyklácia sa vykonáva spôsobom 
chrániacim �udské zdravie a životné prostredie. Informácie o zberných 
miestach na recykláciu vyradených zariadení vám poskytne miestne 
zastupite�stvo, spoločnost’ zabezpečujúca odvoz domového odpadu 
alebo obchod, v ktorom ste si výrobok zakúpili.
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C Špecifikácie
Špecifikácie systému

Funkcia systému        Popis

Procesor   Intel® PXA272 Procesor 312M Hz

Operaèný systém          Windows Mobile™ 2003 druhé vydanie, softvér pre HP iPAQ - 
Phone Edition

SDRAM 64M B SDRAM 

ROM 64MB Flash ROM

Pamäœ                         do 55MB užívate¾om využite¾nej pamäti (z ktorej 12MB je
iPAQ File Store)

Externé napájanie         10 w attový maximálny výstup adaptéra striedavého prúdu, dåžka kábla
(približne 1.83m), rozsah napätia 100  až 240V prepínaè, vstupný
prúd 0.3 Aac, vstupná frekvencia 50 až 60Hz, výstupné napätie 5 V
jednosmerného prúdu, výstupný prúd 2Amp

Displej 56 x 56mm (2.205 x 2.205 palcov) transflektívny TFT QVGA farebný, 
240 x 240 pixelov, 0.24mm bodový odstup, 64K-podpora farieb,
 dotyková obrazovka

LED osvetlenie pozadia  Viacstupòové nastavenie jasu s režimom šetrenia energie

SD I/O slot Podporuje 1-bitový SDIO a 4-bitový SD/MMC typ pamäœ. štandardu

Mini-SD slot Podporuje 1-bitový a 4 -bitový SD/MMC typ pamäœového štandardu

Klávesnica                   Integrovaná QWERTY prstová klávesnica s 26 LED podsvietenými
alfa-numerickými klávesami, jedna klávesa funkcie a dve klávesy apli-
kácií, klávesa kontextového menu a klávesa menu Start..

Drôtový mikrofón
a slúchadlo

2.5mm konektor s jednoduchým mikrofónom a slúchadlom. 

Antena   Vnútorná

Zvuk   Integrovaný mikrofón, prijímaè, reproduktor a jeden 2.5 mm stereo 
konektor slúchadiel, MP3 stereo (cez konektor slúchadiel)  
Mikrofón so slúchadlom

Batéria Vymenite¾ná/nabíjate¾ná 1200 mAh, 3.7 Volt, Lithiovo-ionová batéria
s internou zálohovacou batériou aby zachovali dáta poèas výmeny 
batérie

Fotoaparát Photosmart   Vstavané SXGA 1.3MP s  LED bleskom, 1280 x 1024 rozlíšenie, JPEG 
a 3GP f ormát, podpora pre jednotlivé obrázky a video playback, H.263
(nie je vo všetkých modeloch)

Bluetooth                     Zariadenie triedy II device; prenos do 4 dBm, typický 10 m rozsah
vysoká rýchlosœ, nízka spotreba, bezdrôtová komunikácia s inými
Bluetooth zariadeniami malého rozsahu
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Integrovaný GPS 
prijímaè

Vysoko citlivý, integrovaný GPS prijímaè s technológiou Quick GPS Con-
nection. technológia Quick GPS Connection je softvérová aplikácia pre-
bývajúca na zariadení, ktorá umožòuje rýchlejšie spojenie pre zlepšu- 
júci sa GPS výkon. Pre niektoré modely je treba navigaèný softvér GPS 
a mapy kúpiœ oddelene. 

Infraèervený prenos      Sériový IrDA SIR, prenos dát do 115.2 Kb za sekundu, USB 1.1 
Klient - podpora cez HP štandardné 22-kolíkové rozhranie kolísky
Sériový RS232 - podporovaný cez HP štandardné 22-kolíkové káblové
rozhranie (kábel treba kúpiœ oddelene).

SIM karta                    3V, SIM štandardy, fáza 1, 2, 2+, CP HS, SIM Toolkit

GSM / GPRS / EDGE 
technológia

Global voice and data wireless network [Global System for Mobile 
Communications (GSM), General Packet Radio Services (GPRS), 
Enhanced Data rates for Global Evolution (EDGE)]

GSM hlasové funkcie    Polovièný rozsah, plný rozsah, prídavný plný rozsah, adoptívny multi-
rozsah (HR,FR/EFR/AMR) 
Zmazanie echa a redukcia šumov
Úplny duplex mikrofón so slúchadlom

GPRS dátové funkcie     Trieda B GPRS Multi slot triedy 10, Quadband
Kódové schémy: CS1 až CS4, sieœový režim 1-4

EDGE funkcie               Trieda 10, podpora pre E-GPRS kódové schémy MCS1 až MCS9 aj v
uplink aj vo wnlink

Okruh prepínajúce       Normálny jednoduchý slot GSM, okruh prepínajúce dáta @ 9.6 Kbps 
dáta                           transparentné a netransparentné dáta

Doplnková služba 
podpory

Presun hovoru, blokovanie hovoru, konferenèný hovor, identifikácia 
úèastníkov hovoru, èakajúci hovor, podržanie hovoru

Neštruktúrovaná
doplnková
dátová služba

USSD fáza 2 (MO & MT)

Šifrovanie                    GEA1

Autorizácia                  Password Authentication Protocol (PAP), alebo Challenge Authentication 
Protocol (CHAP)

Služby Messaging • Textové správy pre GSM, obe mobilne vzniknuté a  
mobilne ukonèené

• MMS (Multimedia Message Service)
• mobilné vysielanie

Súbor formátov zvo-     MIDI Typ 0, W MA, WAV

Funkcia systému        Popis (pokraèovanie)

zvonenia
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Rozmery zariadenia

LED Indikátory: 

Nabíjanie a 
oznamy LED

• Bliká zeleno - HP iPAQ je v oblasti pokrytej telefón-
nym signálom.

• Bliká oranžovo - upozornenie na HP iPAQ.
• Svieti oranžovo - zariadenie sa nabíja.
• Svieti zeleno -  zariadenie je úplne nabité.
• Bliká èerveno - batéria potrebuje okamžité nabitie, alebo môžete

stratiœ dáta, ktoré neboli zálohované, alebo skopírované do zložky 
iPAQ File Store.

POZNÁMKA: LED nesvieti keï HP iPAQ je odpojený od napájania
striedavým prúdom.

Bluetooth  (LED 
vpravo)

• Modré blikanie urèuje, že Bluetooth je zapnuté.
• Nesvietiaci LED indikátor urèuje, že B luetooth je vypnuté.

Indikátory telefónu:        • Vibrácia
• Zvuk
• Vizuálne správy na displeji

Tlaèidlá hardvéru/ 
tlaèidlá reštartu

Napájanie, mäkký reštart, 5-prvkový navigaèný, Calendar, Contacts 
(obe programovate¾né klávesy), odoslaœ/koniec/ riadenie hlasitosti a 
snímanie fotogragií, QWERTY klávesnica s LED podsvietenými klávesami

Funkcia systému        Popis (pokraèovanie)

HP iPAQ hw6500 séria Mobile Messenger

Výška                                  118.0 mm

Šírka                        71.0 mm

Håbka                              18.0 mm

Hmotnosœ                             165 g
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Pracovné podmienky
Prostredie

Teplota                             Prevádzka                 0 stupòov až 40 stupòov C 

Neèinnosœ              -20 stupòov až 60 stupòov C

Relatívna vlhkosœ                  Prevádzka                 do 90%

Neèinnosœ                do 90%

Maximálna nadmorská      Prevádzka                0-4572 m

výška                                Neèinnosœ                0-4572 m
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